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Kađ se govori i piše o na-

šoj kulturi, o našem kultur-

nom izrazu, obično se jezik

stavlja na prvo mesto kao

najmoćnije, najsavršenije

sredstvo kojim se izražavaju

sve duhovne, ošećajne, etič-

ke, socijalne pottebe pojedi-

naca i čitavog društva koje

se služi tim uglavnom usta-

ljenim načinom opštenja. I

dok je u svim programima

i planovima isticano od ko-

likog je značaja jezik, prida-

valo se reči gotovo čudotvor

no značenje, reči koja. u od-

vređenim situacijama dobija i

magisku moć sugestije, opse-

ne, obmane i sl., sistematski

se izgrađivao izraz goOVOrom,

davalo mu se prvo mesto u

nastavi, — ipak je ostalo da

se neprekidno govori O to-

me da se stalno izgrađuje,

uči, usavršava ta veština ko-

jom je iznad svih bića naj-

obdareniji čovek, To najmoć

nije oruđe i najubojnije oru-

žie koie menja svet i menta-

litet, duh i dušu pojedinaca

i etničkih skupina postajući

izrazom u svakom slučaju i

svake individue koja se nji-

me služi, ali i svake skupine,

etničke ili jezičke Jedinice

kojac pvrima,-uavaja laj-_rcla-

tivno slandardni oblik~- kon=.
vencionalnog izraza, — taj je-

zik je u neprekidnom kreta-

nju, treperenju bež prestan-

Ta, nežnim drhtajima koji

se ne đaju mikad i ničim u-

hvatiti u svim pojedinostima

osobito pratilačkih činilaca

celog organizma, silovitim po

ftresima tajanstvene snage

koja izbija iz slabačkih Or-

ganizama koji se pokreću na

velika dela...
Sa svega je toga jasno, da

ne ulazimo u dalje supftilno-

sti. što se duh čovekov do-

vija đa nađe i tonove i apa-

rate, različne majstorije

.

do

kojih je um ljudski stigao

— da bi izrazio sve što Ose-

ća, što misli, želi, voli. Isto

je tako tai nemirni i nikad

ne zađovoljeni i uvekneza-

dovoljni duh čovekov fražio

i u pismu pomoćna sredstva

da što adekvatnije u jednoj

prilici izgovori misao. pojam,

sadržaj, u drugoj — da zabe-

leži, fiksira svoj izgovor. O-

tud i nastojanje nesamo kul-

turnog čoveka nego i svakog

živog stvora koji ima razvi-

jene. organe da svoja oseća~

nja izvija glasom, a samo čo~

veka — da pisanu reč tako

okiti drugim sredstvima ko-

ja će čitaocu dočarati prima

ni sadržaj svesti, ošećanja,

misli i neizgovorene reči i

one izgovorene...
U oba se viđa izražavanja

mastoji, dakle, da se da. što

je moguće vetrniji odraz one

psihičke ili fizičke potrebe

koja uslovljava  iznalaženje

različnih sredstava govornog

jezika kao savršenijeg izraza

prema govoru gestom i, mi-

mikom, saopštavanja misli

rrimitivnim sredstvima me-

Ću plemenimakoja se i ne šu ·

sreću nego na  raskršćima

ostavliaju svoja saopštenja
različnim kombinacijama u

vezivanju čvorova na grana~

ma drveća pomoću pantljika
od like i drugog materijala.

Otud je jasmo Što se i po-

klanja toliko pažnje baš kul-

turi, tih. izražajnih sredstava

— govora i pisma, govome i

pisane reči čovekove, Ako i
ne možemo vršiti izbor i do-
slednu kontrolu mad svim što

izgovorimo, spontanost izra–

za izbija često kao erupcija
i neć da se obuzđati ni uka-
lupiti „ipak u pisanom govo-
ru imsmo više mogućnosfi

da dirigujemD, ispravljamo,
menjamo, pomeramo. podeša

vamo Tražeći, birajtući izraz
koji će što skladnije stojati
u svom društvu a što potpu-

nije, adekvatnije ' izražavati
određene sadržaje. i

AJi je potrebno poklanjati

punu važnju govornom. izra~

zu isto koliko pisanom. „Ne
može biti govora o tomeda

Je dovo!ino paziti samo ma
Jedmi stranu izraza. T usme-

___hi i bisani wovor, svaki na 

  

GOVORA
svoj način, izoštravaju  mi-
sao, prečišćaju duh, prožima
~ 1 sadržaj opštim tonom ko-
ji se daje smislom čitavog
sadržaja. Uzajamno se razvi-
jaju duhovne sposobnosti sa~
besednika kao u dvoboju bo-
raca golim mačevima. Kod
nas pak nije prožela ta'mi-
sao sve pismene ljude, čak ni
sve ljuđe koji žive. od pera,
koji svoje ime vezuju za pe-
ro, čije se ime čuva za Dpo-.

fomstvo baš perom. Ma «to
bio brojni ili procentualni od
nos vrlo mali, ma to bio ma-
li postotak, kad nas je ipak
premnogo onih koji i govor=~
ni i pisani jezik smatraju
kao običnu :robu kojom se
vrši razmena na trgovima:

dinar ima samo jednu vred-~
nost, krompir ima samo jed-
nu vrednost... Ali će bistar
duh i tu reći da ni dva di-
nara nisu islo, da i dva
Krompira mi po sastavu nisu
ista... Ođista, — nema nj-
česa što je isto s drugim.
Već i to što.je to drugo, ono
je i drukčije.

Kod nas se mnogo pažtiije
poklanja različnim ·oblicima

kulturnog života, Tu je, ra=
zume &9%, i jezik. Ali ćemo

· priznati“ dase”kulturijeziva ai
ka, govortjog i pisanog, ibak
me poklanja onoliko pažnje
koliko on to zaslužuje, Ne-.

davno 'je. vođena diskusija
u Vozi sa slabim uspehom

u našim školama na kraju

prvog polugodišta. Naš. je

jezik, rekao bih, najređe spo

minjan, naimanje zapažan u

celom ftom kompleksnom Dpi-

ianmju, Nismo se mnogo pi-

tali o izrazu, o izmažavanju

naših učenika; nismo mmo-
go (ni dovoljno!) čuli o smet

njama, uslovima, mogućno=

stima, planovima, ciljevima,

sredstvima kojim bi se una-

predio, usavnršio izraz, čime

bi se svakako podigla i Op-
šta kultura učemika, omla-

dine uopšte, a isto takg pru-

žile veće mogućnosti i Uuš-

pehu iz različnih nauka i u-

metnosti. Mi mnogo teoriše-

mo, mnogo raspravljamo, di-

skutujemo dosta empstraktno.
Kod nes se smenjuju Dro-
gremi u školi ne dočekavši

ni da se išta dobro prouči

u praksi u onome što je
već potrebno menjati. Do-

bija se utisak, da se reša-

vanju mnogih pitanja pri-

 

I smo «danas, posle Rigla, Velflina i

Fosijona, potpuno spremni da se

MALI ESEJ~.

stupa brže nego. što. bi tre=.
balo, najčešće ad hok, Uvr-
timo nešto u glavu i dalje
ne pitamo. Slažem se·s tim

da su nam 'deca u nekim
disciplinama ·preoptcerećema.
Ali se ne može:'stvar 'fako
postavljati uopšteno: samo
rasteretiti učenike, restere-

titi omladinu. 'Ne ' pozivam

se na staru školu nego samo

 

U Galeriji grafičkog kolektiva
slici:

 

ukazujeni na ono što je na=
ma starijima-dobro poznato:
na učenje maternjeg jezika,
usmenog i pisanom, Koliko
napora, .koliko' truda! Ali i
uspeha! Učili smo napamet

'i Sve Vrste, sve obrasce. sve
razđele glagolske., 'Učili

M.”S.: kalević
(Nastavak na, devetoi strani)

 
otvorena je ičćložba mgWkulptura i

Osoamdeset godina
Počast Isidori Sekulić. za=

tiče je Jucidnu i .tvorački
snažnu u osamdesetoj godini

života, u šezdesetoj godini
stvaralačkog i samopregor-
tog rađa. Odolela' je vreme-

mu i pafnjama, prebrocdila

bolove i radosti, videla ljude
i podneblja, razmofrila zem-

erteža Dušana Đžamomnmje, Na

TĐušan MDžamonja, Portret %, — 1955
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Isidora

SEKULIC
lie : gradove, iščitala knjige i

ideje. Pregršt njenih knjiga

koje je nadahnuto ispisala

gorde su stilske i misleme

tvorevine, a toliki razgovori

— koji su bili poznanstva sa

ljudima -— ostali su mnogima

u sećanju kao najsuptilnije

retorsko tkivo u kome se,

kao i u njenim pisanim de-

lima, sazdavao intelektualni

duh Isidore Sekulić. To je

ono bogatstvo sveta koje je

coma primila vidom, sluhom 1

tićem svojim, koic je u 5VO-

joj umnoj moždenoj labora-

toriji sažimala u ideje, aso-

cijativno dograđivala u novo

iskustvo, ili ponovo ispitala

da otkrije nove smislove, no~

va značenja,

*
Isidora Sekulić najveći je

živi znalac jezika našeg. Nje-

na ponorna saznanja i dale-

kosežni obuhvati jezičke knji

ge anstva i mašte koja je

ispisana u narodu, obeloda-

njena su u njenoj umctnič

koj prozi i esejima.' Isku:

vwnalac tolikih stranih ika

i Wultura, Isidora Sekulic

  

  

  

pisca i pravi smjsao „teksto-

va krije se u vazdašnjem ža-

pravo neiscrpnom posmatra-

kako hoćete, koje še ZOVC

govor čovečji „jezik nm: oda,

 

jezici raznih naroda«,

Ovim saznanjem prodirala

ie u svom istraživačkom pu-

tu otkrivanja života i ideja,

opominjala nas Na stare i

nove kutitume riznice, drev-

na i savremena dela ljul-

skog duha, čas je bila medi-

ium koji prima zračenja ne-

brojenih Rkulturnih tolova,

čas je i sama fosforescirala

dragocenomsvetlošću svojih

asocijacija. Njeno delo zrači

uvek istom snagom ebpo-

srednosti, ubedljivosti, istim

smislom za granicu ljudskih

moći, istom merom za sklad

misli, silimu sa znavalačkog

prodora.

Izuzetha je čar Isidore Se-

kulić- njenih prefinjenih ču~

la, njenog osećajnog i misle-

mog bića, što je u svakom

 

) dobu i u svakoj prilici iska~

zivala afimitete i prisno ra-

zumevanje za svaku novu

 

'sala je o Virdžiniji Vuif mu

sažnala 'je da »pravi in{cPG8 ,

nju onoga čuda, onoga blaga,.

prilikom estetske analize zadržimo

isključivo ma formi, da u mjoj potražimo sa-

držaj i vrednost dela i da rodoslov mjenoga

porekla shvatimo opet samo kroz ranije da~

tirane oblike. Jedinu dopunu ovakve analize

čine povremeni izleti u susedne duhovne

oblasti: u arhitekluru, u literatunu, u muzi-

ku i, samo retko, u filozofiju. Posmalranije

takvih, bitno umetničkih činjenica dovelo je

do ogromnog napretka u estetskoj valoriza~

ciji dela iz prošlosti, otvorilo je mogućnosti

za primanje plodova različitih kultura, obo-

rilo je predrasude o dpsolutnim vrednostima

i, konačno, pružilo' je· teoretsku podršku za

proces oslobađanja likovnih umetnosti od

svih ranijih narafivnih opterećenja. Još jedna

od značajnih posledica, ili čak i uslova za

sam metod, sastoji se u otkrivanju 'specifič-

nosti izražajnih sredstava, odnosno jezika, za

svaku oblast umetničke aktivnosti. '

Ipak, pored avih ovih vrednosti. ne 010-

žemo biti sasvim zadovoljni, Jedna . rujna

zamerka „opšte prirode nameće se čitayo}

takvoj literaturi. Ona ne daje sintetične ,poj-

move o stilu,' ili stilovima našeg vremsgena,

oma ne objašnjava zašfo„. od, kuda, i zbog

,

koga živi i razvija se jedna. vrsta umetnosfi,-,

za koju se mnogi interesuju, a. samo maji

broj može da je prati i voli. Cela. ta,misaona.

tvrđava, sagrađena.na umetničkom

.

tlu, u

kojoj je centralnu kulu još odavno projek-

tovao Benedeto Kroče, opasana .je, od osta-..,

loga sveta dubokim prokopom, preko kojeg

se samo retko spuste,malenmi, krhki mostovi.

Bilo da se umetnička analiza i istoriska

Rkolokacija izvrši po sistemu čiste. vizuelnosti,

što u krajnoj kohsekvemci.doVodi umetnika lu

položaj anonimnog izvršioca stilskih zadataka

iedne epohe, ili da se u likovhoj umetnošli

brimene Kročeovi pogledi o isključivoj vred-

' maporai rezultatau ' primani» umetnosti:

nosti umefničkeličnosti, kao što je to u izve~

snom smislu učinio Venturi, mi smo primo-

rani da umetnost shvatimo kao neki odvojeni

fenomen, koji se slobodno i sam za sebe ra-

zvija tokom istorije čovečanstva. Lanac ap-

strahiranih činjenica fommalne prirode, ili

heroistvo bogomdanih ljudi, čine unutrašnju

konstrukciju oko koje se pletu dogadaji. Ra

zumljivo je da istorija, moderne umetnosti"

koja se zasniva na takvim principima ne mo~

· že ljudima objasniti ulogu Te aktivnosti u

njihovom životu. Dokle god je u „pitanju'

umetnost mganijih ·epoha, fa metodološka

isključivost je uvek znatno manja, jer” je

„nekako sjlom prilika ušlo u običaj da se

umetnički događaji povežu bar donekle sa

opštom istorijom, , sa religijom, pa i ša ne-

  

kim proizvodnim činiocima, — fo su niesti-"

mično. učinili i' sami protagonisti ovih Tnc-

toda — ali kada je reč o, modernim delima

. . odustaje se,čak i odpokušaja: ovaltvog pove~

zivamja, 'Lakva situacija ne menja se bitno

; ni onda kada se, sledujući Herber{tu, nBidu/ na

umetnost gleda “kao na, vaspitno moralnu

„snagu koja ima ulomu da ideluje'preko pute-

„„Vva, potgvesti. 'Kruphna misaona građevina sa-

'zidama radi. osvet)javanja umetničkog Tleno-

mena postaje, umetnost svoje' vrste, sa svima ,

„svojim, vanredno, intereseninim, depanđa!isa-

ma, kulama i labirintima, u kojima svoj pred

met, više skriva od života nego što ga obja=

šnjaya. i

| Na sredini dvadesetog veka, u trenutku

najvećeg bujanja avangardnih rešenja u mo

demnoj umetlnosti, u trenutku vrlo ozbuljnih

„“tehnicl, i movih tehničkih, metoda «u: umefno-

sti;u trenutku. famtastičnog šitemja ljudske

znaftiželje i u domenu ove čudne nadgra

 

u.

dnje,

 

oseća se potreba za boljim povezivanjem teo>

mile umetnosti sa svakodnevnim životom.

"Traži se odgovor na pilanje zbog čega i 5

kakvim pravom jedna naizgled hermetična

duhovna oblast zauzima Tako važan položaj,

u dnuštvu. Usamljena {eorija umetnosti, sa

svim svojim suplilnim opšervacijama i ana-

lizama,. oslanjajuć

maći pravu vezu sna današnjim komplikovanin

životom, a,etnografsko posmatranje ovde Vi~

še. nije đovolino. Mora: se proširiti krug či-

'njenica; koje će,se uzeti u "obzir. Ako teotija

umetnosti ne treba da ostane neka vrsta ezo-

ferične nauke, ona se mora povezati sa ne-

.čim što je Opipljivo, ' objektivno i realno.

Urnetnost mije fenomen izolovan od duugih

liuds:

čitavim. stupnjem: matenijalne ualture jed-

avuštva, Tačno je da ie twme{mostna

Š zamisao, honmcepcija.! ali je isto SaO

tačno da ti spekulativni njeni kaci ne lebde

u motpuno praznom prostoru. Oni izvi

izvesnih odveđenih" ulova i oni djh moraju

zadovoljiti đa bj ih društvo, odnosno izVe-

"sn" saciinalnia gruma mogla prihvatiti i /UDO~

trebili. Otuda dolazi" insnna potreba da sei:na

modernu. umetftnost. sleda, iz složenijyih  DeT-

spektiva. Isto |

sno: kritikay neće više moći dugo da ogzistira

bdz solidnijih amaliza u paralelnim pojavama,

kao,što, je proizvodnja drugih materijalnih

· dobava, bez poznavanja idejnih i praktičnih

uticaja nacaike na svakodnevni život. bez, uzi-

manja u ocenusocioloških i psiho-šociolo~

ških ·pojava, bez koncepcije o savremenim

  

  

 

društvenim „kretanjima, a sve to bez dogmi ı
40 A MV

i bez iluzija. tt ,
Aleksa Čelebonović

v bita. | v ·
ı

ći se sama na. sebe ne može,

ih alttyyanosti,, Ona. jie,fesno povezana sa.

im 17.

:ila moderne umetnosti. odno=

„dlanası, ispisuju, njena stalna

    

Žživola
oblast ljudskog duha: ona je

nesebično „uzdizala nove

vredmosti, ona je nepoštedno

kritičkom analizom razma-

trala ono što je prepreka ra-

stu i razvoju esletskog smi-

sla, ona je slavila velike mi-

slene tvorce, ona se divila le-

potama svake vrste, ona je

otkrivala lepotu i tamo gde

retko doseže estetski smisao,

O tome svedoče svi njeni

eseji, pa divotni putopis iz

Norveške, ili basnoslovna po-

hvala Njegošu, oštroumna

analiza jezika u »Govor i

jezik...« Isidora Sekulić pi-

drije i lepše no i jedan zem-

ljak ove spisateljice, otkrila

je njene vredmosti tolike go0-

dine pre drugih. Isidora Se-

kulič pisala je o Dostojev-

skom i dyugim ruskim duša- ;

ma čijim smo se tvoračkim

noćima mepreštano divili,

pisala je sa zanosom i ot-

voremih očiju sledala buduć-

nost, kao da je predosećala

šta 'Će i šta” anože  mimoiči
zaborav. Ona- je saistim pi~
jetetom i istom imtelektual-

nom ž2žeđi

·

otkrivala velike

darove u slikarstvu, muzich,

arhitekturi...

X-
Zivofini put ovog rođemog

Ppišca, ove strasne obožava-–

teljke reči, sav je obeležen

grčevifim „nemirima predo-

sećanjem đa će nestati har-

monije. Taj nemir „duhovne

strasti, jer je:Isiđora Sekulić,

pre svega pesnik duha, uči-~

nio je da Je ona umela u

našu književnost čitavu sim-

foniju jarkih i smažnih re-

čeničkih boja.

Uvek žudnma: harmoničnih

nemira mladosti, 1sidoa Se-

kulić je u Branku Radičevi~

ću ı Kitsu otkrivala onaj

večiti titraj lepote, čiju je
harmoniju morala održavati

smrt. Zato je sa toliko unu-

famjeg žara» odavala pri-

znanje svima onima koji su

bili mlađi i koji se nisu bo-

jali smrfii. Takvo briznamje

miože se prvo njoj odati. .

· Punih šezdeset ·godina,1

vjše, Isidora Sekulič.je mo-

dermj pisac u istinslom, pra~

vom smislu'te reči. Une!a je

u paša književnost izrazitu

intelektualnu duhovitost, ve-

liku MRulturu dugotrajnih i

neprekidnih. sbudija i stilsku,

izražajnu' lucidnost.

Teznju za moralnim usav?r-

šavanjem izrazila: je Isidora ,

Sekulič,. na divno” Vispren

nnčin, u svojoj khmjizi o Nje,

gošu, To je kliktai upućen

celovitoj lepoti mladosti i
smrti. WVečita, dvamatika te

neodrživosti spokoilstva har-|
monije' bila je večiti 'pokre-

tač u njenom stvaralačkom!
rađu. Njena dela koja se i

 
bliskost mladosti, njena po-

bedna moralma paranteza,
njeno sktrasmo' oduševljenje|

za sva umetnička blaga OVO

ga &veta, uzdiže je u našim
očima: i povetava 'je' budu-
Ćim generacijama. Pe CA.

Miodrag Maksimović
%*
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PRRADOKSALII
SLUŠA,

STUEPRNA
ŠULEKA

Tek nedavno, početkom
1957. godine, izvedena je u
Beogradu čefvrta simfonija

prvorazrednog i značajnog
hrvatskog savremenog kogi=
pozitora, Stjepana Šuleka,
iako je to deio komponovano

i izveđeno prvi put, ne než~
de preko sedam mora i se-

dam gora, nego u bratskom
Zagrebu, još početkom 1954.
godine. Kada li će, onda, pr-

vi pul: u Zagrebu biti izve-
dena opštoe-evropski značaj-

na Rkantata Ljubice Matić
»Pesme prostora«?! No. naš
je predmet pomenuta Šule-

kova simfonija, i ja ću od~
mah reći da je njeno prvo
beogradsko izvođenje otvo-

rilo, još jednom, pitanje
originalnosti i pitanje savre-
menosti u muzičkom stvara-
laštvu kod nas, u krajnjoj
instanciji — i svugde u svetu.
Šulek odavno zauzima i

usamljenički brani, mimalo
bojažljivo ili kolebljivo, na=
protiv, odlučno, pa čak i pr-
kosno, stav abpostate., stav
apolegeta jednog osobenog,
svojevrsnog muzičkog sece-
sipnizma (u odnosu na vode-
će tokove i izrazito oprečna
strujanja u našem muzičkom
stvaralaštvu poslednjih go-
dina). Ne znam da li bi se
moglo reći da se na drage
mu uzore ugleda, ali da se
apologela jednog .osobenog,

  

“ohih u kojima su ti njegovi
uzorj bili tofalno jedinstvemi
i lični, pridržava. — to stoji,
U pitanju je, dakle, jedno
sasvim „određeno muzičko-
estetsko opredeljenje, jedna
određena. usmerenmost a ne
neka suša nadahnuća, u
pilanju je. dakle, jedan iz-
građeni i fiksirani lični mu-
zički ukus, jedan čvrsti afi-
nitet za određeni tip muzič~
ko-jezičkih izražajnih Tor-
mula a nc neka nestašica in-
vencija; u pitanju je. dakle,
svesna privrženost određe-

izražajnim obrascima
simfonijske muzike davne i
nedavne prošlosii a ne neka
jalovost individualne mašte.
Ukratko, Šulek je pristao da
u zastarele, već prevaziđene
izražajne obrasce simfonjzma
useli i smesti svu svoju sop~
stvenu simfoničarsku misao-
most j osećajnost. Da li je on,
pri takvom stanju stvari,
neoriginalan ili ipak origi-
malan stvaralac, — na to pl-
tanje ja ovde neću odgovo-
Triti, nego ću prepustiti, u
kvazi-biblijskom stilu figu-
rativnog izjašniavanja, da se
na Šuleka prvi bace kame-~-
nom oni koji su bez
»greha-«.

Obišavši u širokom luku
povećeg prečnikae estetsko-
jdeološki epicentar folkloro-
manije i takozvanog oslonca
na »maternji muzički jezik«,
ali i ostajući auditivno ne-
zagolican čitavom izložbom
takozvanih modennističkih
izražajnih obrazaca muzike,
u kojima se ovaplotila tolika
duboka, jezgrovita, auten=-"
tična i manifestno savreme=
na „muzička. misaonost baš
onih iz udarne. pionirske eli-
te današnjeg muzičkog stva-
valaštva (od Stravinskog«lo
Prokofjeva, od Hindemita do
Bartkoka, od Slavenskog do

 

„Šenberga, od Honegera do
Biilena), Šulek je, svesno
i voljmo, ostaoprikopčan Za
jezičke formule najvećih me-

đu baroknim majstorima, naj
većih među klasičarima, naj-
većih među tonskim pesnici
on „romantizma, Da li je on

zato, ·zbof tog ideološko-
"estetaki, usvojenog eklektici-
izma, zbog tog takvog &sVOgJ
stava —— nesavremoenm, — Na
ovo drugo pitanje odgovoriču
da „nije, iako sa argumenta-

cijom koja ne mora svakoga
zadovoljiti: 1) da se i zasta-

velim obrascima muzike mo-
gu iskazati aktuelna YYaspo-
loženja i misaona staenia,
ako samo u tim prevaziđe~
nim izražajnim muzičkim foc
mulama nastupa funkecional-
na uzajamna povezanost ele-
Imenata. tehničke faktu*e,mu~
zičkog stava u vidu jednesin
teze koja nije ni Sezar Fran-

Pavle Stefanović
(Nasiavak na šestoj ON     

 
 



  

   
  

 

    
     
      

       

 

    

    

    
    
   
   

  
  
  

    

      
        

    
  
   
     

    
      

  

  
  
  

  
  
  
  
    
   
     

   

 

     
  
  
   

  

dana”
Mlira i Bojan Stepića, vai

Scajlu ss m adugosfOVenskom·Uramsko pozolište,
U Beogradskoj komediji iz.
vedenu je preksinoć premi-dera francuske satire na po- ~Javu karijerista pod masio-
VoOm „JS; TE IRSU“
“U „Ateljeu #212
ŠSartrova drama
O vrata", l

ugoslovenskom dram-
OaOOlteVai izvedenaHG

»JSijev. T luz
i avezde", x LV a

izvedena „ie
„iza zatvo-

  

IT1ZLOŽEBB

U salon ULUS na Terazi-
dania. otvoreMa, je JzIOZDA
ulirande Miorić,
U Galeriji grafičkog kojek-
liva, otvoOrčna, Je „ij/OADA,
khulptura, i crieža, Masana
Main0njeE, – .
Siikhar Mrauko Kovačević po-
Bugao Je oBsobit ukpeit bvO-
JOji saluiostaluom Iciozbom U
aAnisterdann,
Ožšvorena, je diziožba mnoyvih
dOp4Ja Brpbsaih tresaku, u be-
OgiBuNROJ Galerili IroBadcaa
Nhuvosadski sHhar Šerd a-
bo izlagao Je lepe grafik6
u Galeriji grajičkog MiG
tiva u Beogradu,

BRONCUBTLI

Nikolai Orlov, čuveni pija-
nlSim, poznat nasoj MDUuMDICI,
BOSUJeE M naSol zenuji ĐI-
zom koncerata,

Na, Molarcevom wmwmivcrziteku
· Auadem5ki ho Meogradsuozgz
univerzIkela, sm, GOlsUMJUA, i
orkestrom Qpere uspesno je
izveo „Prvi srpski ustanak",
narodnu operu od Svekomi-
ra, Nastasijevića.

MWagrebački wiolinist dosip
Mima gostovao je m MBeo-
gradu msrdačmao mpozaravijem
oti publike.

OPERA I BALET

Poljski bariton Andrej Hion
ski gostovao u Operi — Beo-
grad. *

U Narodnom pozorišta ns
"Trgu repubDlike izveden je
batent „Cudečsni mandarn".
Muzika Bele Bartoka,

ČITMNWU,LIJA

' Profesor Muzičke akademi-

je u Beogradu i koncertni
. pijanista, „Ćiril Ličar, pre-

minuo u Beogradu,
      

    
  

      
  
  
  
  
  
  
    
  
       

 

      

  
  
  
  
  
  
  
  
  
   

   
  
  
  
  
  
  
  
  

  
      
  

 

   

 

  
   

    

   

    

   

  

 

  

  
  

 

  

  

     
    

   
  

  

    

  
  
   

    

   
   
  

   

   

      

  

   

RAZNO

Oskar MDavičo dobio je go-
dišniu nagradu NIN-a za
roman „Beton i svici“, |

Vladimir Paskaljević opet

požnjćo uspeh i dobio na-

gradu za, scenario Mne, kon-

Mkursu „bBiudio-filma' iz Ba-
rajeva„

TU Zagrebn se priprema Dpo-

| lumesečni list za književna
ikulturna: pitanja, „Danas“, ·
_Ređahciski Mholegijum .sači-
njavaće verovatno Franiče-

w%ić, Pavlefić, Frangeš, GOo-

Job, Čedo Prica, Ivan Leho,
I, Mihovilović i arh. Neven
šegvić,

Izabran je Žiri za Tulski
festival: Dragoslay Adamo-

vić, Samoilo Amodđaj, Mir-

ko Božić, Matei Bor, doca
Marjanović, Tanasije Mla-

denović i Fadji Hadžić.

Trekjuče je u Ljubliani po-

čeo kongres filmskih rad-

nika dJugoslavije. Na Tion-
gresu učestvuje i urednik

našeg lista. Vicko RBaspor.
(u Ljubljani sw dodeljene

Levslikove nagrade. Nagra-

đeni sa: Miško Mranjee (pr-

vom magradom ), Eli Peroci

(druga). Takođe su nagra-
đeni Janez Mafijašić, Fran-

ce Mihelič i Miaks Sedej.

TU Beograda ,održama premi-

jera UFUS-ovog filma „Ze“

nica“,
Tublicist i prevodilac Vera

Tlić odlazi m Italiju _hao
specijalni dopisnik „„KMKnji-
ževnih novina“,

 

Muakićev atemtat a izvjesmi po

wu prepiske sačuvame u

ru. Jz pisma Slavka Cuvaja,

onfiđenta,

pisci koju
slao 15 julm, 191»

U dokumentu br, 3621
zavedenog Ministarstym, koja,

pod naslovom „Osterreich
litik* malazi e;

deni izvještaj

 

vidi da je Srbin, rodom iz

Hrvatskoj, O pripremama
ovako pripovijeda Bporčiću:

 

25 aprila 1912 pozvati su u

a | gustin Ujević i Rrešimir Ko
| Hil novinarske krugove da

" svečanija, 'Sa, njima je

vjerenik misli đa je iđeja

Beogradu, jer

Ovim :-
Tiević i Rovaćić misu bi
posjetu zagrebačkkih
bili stuđenti Heogradskomr

marfa 1913 održan

eksponenta, Slavkn Cuvaja.

stanka, onda su Ujević

rad sindemata da.

podršku hrvatskim student!

_Pojotizms i mađaronstva.
   
 

„ Parizien“ je nedaA PIANOra
Tal: o bro

'Članak „Umetnost

· stanja Ku,

u 33 broju „Rijiževnih novina“ objašnjen je

Državnom arhivu nu Zad-

Slavonije, poslato 6 jula 1912 mnamjesniku za Dal-

_maciju, groiu Atemsnm, vidi se da
odatke dobio od „pouzdapika“, d

E loga Cuvaj naziva „pouzdanikom“ i 0

Jukićevom atentatu ima malo više pođafaka w pre-

je komesar Cuvaj u vezi

s

alen
grofu Berhtoldu, zajedničkom mi-

nistra inostranih poslova n Beč, i

pored ostalog,

štaj sačinjen ma osnovu saslašamja ovo

denta, Shslašanje je, obavio Muime „Policiskog Kko-

mesarijata njegov direktor Bporčić koji
upntio komesara Cuvaju

dan, 20 juna 1912 po atentatu. j

TI počefku izvještaja Bporčić navodi đa je „kon-

fidđent iz Beograda“, ali se .

za

skih muniverziteliskih studenafa Beogradu

došan i student filozofije

Pavle Bastajić“. Na, ovo Sporči

je uv to vrijeme b du

dukić s kojim Je 'iovačić bio dobro sprijateljen“.

prvim iziavamn potreban je Rkomeptar.
li pozvani m Beograd pred

studenata,
univerziteta, |

u Zagrebu ODRI štrajk radnika

voimenovanor na,

1 aka TOiiayka 21hoji JR Hr-
jannara 1912) i pri,

vatski sabor (27 „jan a Vdyak0vi Heradil OVA Eh?

se održi miting na kome

“e srpski stndenti izrazibi svoju solidarnost i dati

ma
Ovaj miting: je i održan

 

»Umetnost i novac«
u Parizu 1957 godine

Pariski literarni Č „La

svom Specijalnom 'Drojiu objavio
] »tnost i novac“ u ko
me tretira. problem materijalnog

jiževnika u Parizu 1957
godine. 3 i
-„Zelimo da prikažemo kako u
sadašnjem Parizu žive kmjižev-
mici i slikmri — kaže se u članku
časopisa. To nam izgleda oprav
danjim. Poznat je značaj i poznata,

je uloga koju su u životu velikih
pisaca — kakvi su Dostojevski ili
Bernano — imali i odigrali nov-
čani problemi. Priterami nuždom
i prodajući svoja dela izdavači
ma još pre nego Što Su i napi-
sana, oni su pod pritiskom finan
siskih potreba pisali genijalna
(dela. Mua koliko da živi u ab-
straktnom i nekom  „uzvišenom
svetu, pisac ipak ne može da iz-
Dbegne ekomomske potrebe. A ma
čin na koji on uspeva, da „sSastiv
lja kraj s krajem“ veoma često
ima pbresudđam uticaj i na samo
njegovo delo“,

Prvo Što se može komstatovati
jeste da se „životni standard“ pi-
šaca, beskrajno razlikuie, Ređak
slučaj pretstavlja to đa neki dva

    

desetpetogodišnJji romansi) za~
rađuje više od 40.000 fran: me
sečno — što odgovara približno
plati prosečne daktilografkinje.
Ali zato „organizovani poligraf“
— kako ga naziva „La Parizien“
— vrlo lako zarađuje i po 500.000
franaka mesečno,
U svojoj definiciji ovog termi-

na — „Organizovanog poligrafa“
— časopis kaže da je to književ-
nik koji praktično žrtvuje svoj
talenat potrebi — ili možda nu-

„ždi — sticanja novca. On svoj rad
organisnuje na jindustriskim prin

cipima i njegova „proizvodnja“ je
veoma obilna. „La Parizien“ kao

i za ovo navodi sledeće:
Ževnik X «svake godine na-

piše po pet romana namenjenih

takozvanoj širokoj čitalačkoj pu-

blici, i svaki od njih mu done-
se približno Đo 300.000 franaka.

On je u svojstvu spolinog sarad

nika povezan sa nekim listom
i za to dobija po 150.000 franaka

mesečno. On takođe sarađuje sva

  

 

· ke godine na pisanju dva ili rno-

žda tri filmska scenavija i to mu
donosi gođišnje oko 2.500.000 fra
naka, Najzađ. on svake godine

napiše i po jedan roman — knji~

ževno dđelo — zašta dobije sto
peđeset hiljađa franaka.

Ovđe mogu da se zapaze dve
stvari: prvo, očigledno je da ta
ko obilna „literama OVOVODI
ubija, talenat književnika >, i

drugo, dela koja nemaju Skoro
nikakvu literaturnu vrednošt, đo

noše mu nekoliko puta više Dpri-
hoda od njegovog Književnog

đela.

Đrema, tome je jasno .đa „me-
književna“ delm donose francu-
slom književniku najveći deo nje
govih prihoda i obezbeđuju. mu
takav standard života koji je be
summje daleko viši oa onog koji

su imali pisci XIX i prve četvr-

tine XX. veka. Raznolikost tih
đela je skoro beskrajna i to su

u principu dela, kojim izđavač ma-
ručuje piscu. a lu spadaju:
— Biografije ili stuđije u koji

.ćen „posao“

ma se „popularimiju“ —77 tačnije
rečeno; vulgariguju —- ljubavno
avanture velikih ličnosti francu-
ske jstorije. Pojedini wišci se
specijalinmuju za ovu vrštu posla,
tako da izdavači prirođno maju
kome treba, ds,
neko takvo delo. -
— PrevodiBe u principu slabo

plaćaju, Q8em ako nije u pitemju
brevod sa, nekog jezika za, koji
ima mali broji prevodilaca.
— Novele :spadaju u dobro bla

O“ pošto se tu dvadđese
tak stranica plaća, od što do sto
pedeset hiljada, franaka, a razli-
Čiti Časompusi koji imaju veliki ti-
Taž — Kkopirajući američke ćaso-
pise objavijuju iz dana u dan sve
više novela.
— „Seriski“ romani. OQvđe

daju, mnogobrojne. „specijali
ne” biblioteke romana: polic
romani, romani za mlađe devoj
ke, erotični romanj, romani za
decu itd. U pogledu renmtsbiliteta
ovde postoje ogromne razlike me

spa
~

  

 

· du različitim vrstama, ovih „dela“.
Dok se kaubodjski roman raspro
da za tri đana i donese mjego-
vom pisdqu nekoliko desetina, hi-
ljadđa franaka, pboliciški roman
može lako da donese avom piscu
jedan pa i dva milioma franak,
Naravno, mije lako biti popula=
ran pisac takvog romana.

TRomanairamna jstorija _Dret-
stavlja vrlo rentabilan „žanr“,
pošto svi časopisi veoma rađo
objavljuju. Tom žanm Kknjižev-
nosti se posvećuje &ve veći broj

se obrate alo žele,

čak i pisaca,OR uživaju veomm
dobar glas, Nivo tih Mnjiževnih
„sočinjemnija“ je najšebkoi jedva
nešto viši od prose novinar
stva, alj ini potpis nekods pozna-
tog pižća i Ono „član 'rahcuske
akađemije“ u očima čitalšea da
ju neki vanređam mačaj.
— Rad za razna, dzdavači

duzeća je takođe VOID unapre
va velika izdavačka preduzeća,
maju, sem svojih stalnih sarad
nika, i niz prijatelje i poznanika
od kojih se naručuju manji ra-
đovi — lektura rukopisa, vedak
cija oglasa·o knjigama. ređakcija
predgovora za pojeđime knjige,
koje to pređuzeće izdaje. Ali i
ovđe cene variraju: četiri stra-
nice predgovora, za neku MFiokne-
rovu knjigu će nekom poznatom
piscu dometi i više od 100.000 fra
maka,.đdolk će neki nepoznati pisac
za, dvadesetak siranice — možda
i boljeg predgovora — dobiti sve
ga 20.000 franaka.

Najzađ, poređ ovog rođa hkojl
piscima donosi ustvari one prl«
hode od kojih oni stvaro žive,
tu je i pitanje njihovog stvarnog
Kknjiževničkog rada 1 dela, 'Tu
je situacija skoro botpuno obr>
nuta, ili bar meizvesna. Dok je
poznati francuski pisac Žuando
objavio đvađesefak đobrih knjiga,
koje su prođate u DO Svega Oko
500 primeraka, đva prva vwomana
PFramsoaze Bagan prođata su u DD
bOO.000 primerak.

Na, kraju možđa ipak freba, po-
staviti pitanie: „Ko je MWriv —
književnici ili publika?“

D.

A

Knjige u svetu
Ovih. dana je &wNBSRO obja-

vio studiju „Knjige m
Moju je pripremio pomoćnik se
kretara Udruženja izdavača U-
jedinjenop Kraljevstva Barker,
Prema podacima objavlienim n
ovoj siudđiji w sSsveilm se svake
godine izda 250.000 Knjiga w
milijardi primeraka, „Međutim,
iako bi prema tome ma svakog
Btamovnika, zemljine kugle dola-
zilo po dve Knjige godišnje, mw
stvarnosti to izgleda, sasvim dru
gačije. Najveći broji ofštampa-
nih Mnjliga odlazi vw škole i bi-
blioteke az devet desetina ovih
Mnjiga je ma svega osam jezika:
engleskom, ruskom, francuskom,
nemačkom, japamskom, italijan-
skom španskom i kineskom, Kod
prevođa 70% otpada ma sveza
četiri „jezika: engpleski, ruski,
framcuski i nemački,
Na taj način, m sadašnjim u-

slovima, samo jedan deo stanov-
wištva. vw sveta dolazi m posed
knjiga, jer je izdavačka delat-
nost, m 75% usretbsređena wu sve-
pa, deset zemalja: NR. Kini, Fran
ewskoj. Zapadnoj Nemačkoj, Tn-
diji. Italiji, Mapanu, MHolandi.i,
SSSMH, Velikoj Britaniji i SAD.
Istina m njima stanuje polovin»
&vetskog stanovništva m sem tO-
ga, one raspolažu velikim ftehnič
kim mogućnostima, zm izdavanje
Knjiga i za razmenu Knjiga 8a
drugim zemljama.
Međutim. s drage sitane, br-

zo napredovanje Dproceša opisme

A

Sezdeseti rođendan

· Valentina Katajeva
·Četvrtog februara ove godđdime u

Centralnom „đomu umetnosti u

Moskvi svečano je. proslavljen šes

deseti rođendan Valentina Kata-
jeva, jednog od najpopularnijih

sovjetskih pisaca, "Mom prilikom,

između owtalih, Katajeva su bo-"

zdravilj i glumci moškovskih Dbo-

zorišta, junaci filmova koji su
snimljeni po njegovim wWcenariji-
ma. Izveđen je takođe i kraći pro
gram sastavlien od odlomaka ja

pozorišnih Rhomađa i dela koje
je napisao Katajev.

T danas mnogi pozorišni koma-

đi Valentina Katajeva još uvek

se sa velikim uspehom izvode na

sovjetskim scenama („Kvadđratu-

ra kruga“, „Avanmgarda“\, kao

i dramatizacije njegovih romana

(„Vreme, napred“, „Sin puka“).

Junaci njegovih
Gavrik i mornar Rođion Žukov

(„Beli se usamljeno jedro“, naro

čito su omiljeni kođ omlađine.

Katajev je i kona nas dosta pre

vođen („Beli se usamlieno jedro“,
„Sin puka“, pripovetke „Zemna“),

a u gođinama, neposredno posle

rata prikazana, su i dva filma po

njegovim ascemarijima: „Beli se u

pamljeno jedro“, i „Sin puka“.
I pored bremena gođina Kata-

30 marta

daci dati snu na osno-

komesara Hrvatske i

je Cuvaj neke
O. radu ovoga

s alentatom po-

diplomatske prepiske
je 19530 izdata um Beću

Ungarnms Aumssenpo-

i povjerljivi izvje-
nkonfi-

še have~
vanaesti

iz kasnijeg izlaganja

Perne, srez Glina u
atentat Rkonfidđent

„Pred posletu TRVAR.
o

TBaograd studenti An-
vačić kako bi pripra-

bi posjeta ispala što .

napnštala

Ćć dodaje „Naš bDO-
atentata mastala u

o u Beogradu i
o.

jer su oni već
Rad j

mađarskog

egOvaA sa"

nm horbi protiy Rp-

romana Peća.

dnevnim redom:
bratskog hrvatskog naroda“,
slanik iz Beograda Javlja tada
mitingu govorio i Hrvat iz
Ujević koji
Hrvate je najbolja garancija,
armija na našoj strani“, Ovaj
bio je pOovod
odlukn da Pposje
skim studentima na
posjetom odgovore Y
napad na usliavnosti,

stolica, a dota

je ništa kazao jer njego
rilići, ni znao. Za Kova
888 u Zagrebu i da je s
Milke Hoja je aktivna nčiteljica n Glini. Po Rkon-
filden{u Bastajić je rođem 12 maja 180 u Peni

e 9 potkrijepi Bastajićevo
o povjerenje sastojalo se wu Sslijeđećem:

jače,
a Wpita-

'"jeloyvo mašli su se. wu kafani „Moskva
Bastajić rekao našem povjereniku: „Zen

Tjelovu će u Zagrebu biti krvavi sukob“.
nje: „šta će biti?“, Bastajić je odgovorio:

jalisti će se m masama iskupiti a mi imamo
ubiti onogaa, Cuvaja.“ Kad je naška koji

oint vio Bela Dpo•povjerenik ovo čuo, odmah je sve „ja
licije a Zemunu,

ganroyaoraanatai

Valentin Ka{ajev

jev je još uvek uređnik Sovjet-
BkOg lista „Mlađosti“ i stalno Dpi-
e.

1912 na irgu kod Narodno
„Protest protiv tlačenja,

je, između ostalog, rekao:

pa Su Zagrebački studenti

astodršcima, i

sve do dana izvršenja.

Poslije naveđenog mnvoda, konfiiđent je dao ze-

neralije za KRovačića i Bastajića, dok o Tina mni-
ve generalije nije, po svOJ
čića je naveo da Je rođem
in umriog dra Antoma i

BVeim",

  

pjavanja m svešm doprinosi stal-
nom povečavanja broja čitalaca.
'Bto se tiče prepreka, za šire-

nje knjige n svetu fu. se na, pr-
vom mesfm nalaze cayrime ma MWji
ge, koje postoje u 120 zemalja,

6zatim devizna ograničenja, ko-
ja postoje um '/0%, zemalja, i na
trećem mestm poštanski troškovi
i tarife, pošto samo polovim» po
šfanskih mpraiva u svetn prime~-
njuje konvenciji Svetske noktan
ske wnije, premm kojoj poštari-
na, za, lsnjige treba da iznosi sa
mo 50%, poštarine za osfale
štampanc sivari, Tu — među O» ·
vim preprekhamn za širenje MNmji-
ge u svetu — treb= imati m vidu
i pitanja autorskih prava. Raz-
moekonvencije na tom polju se
primenjnjau samo nm pojedine
grupe zemalja, a mnoge zemlie
misn članice i potpisnice bilo
kakvih konvencija,

KRNESKO već sa mspehom vodi

borbu protiv nekih od ovih pre-

preka, Prema jeđnom sporaru-

mn koji već sprovođi na đelo dva
desetčetiri zemlje (među kojima

se malazi i dogoslavijay Mnjige,

listovi, časopisi i dragi materi-

jal koji služi informisanju ljudi,
oslobođeni su svih carina, S dra

ge sirane, Svetska konvencija o

autorskom pravu, „zaključena

pDod polroviteljstvom UNESKO-a,

dopunjaya međonarođnn zaštibu

ovog prava i uklanja mepotrebne

formalnosti oko njegovog ostva=

rivanja, Najzađ, UNBSKO se sta
ra da, uz pomoć i sarađnjn Svet

ske -poštanske unije i Međona~
rodnog sav izdavača, nkloni i
ostale · prepr.ke "koje etoje pa.ažoOm
puti đaljeg Biremja knjiga i nje
nog prođiranmje do svakog čove-

ka u bilo kom kraju sveta,
2.370; Ta

 

Amerika odaje priznanje ·
svojim pesnicima

Hrajem prošle godine dva „li“
teravnać događaja 65u Se: 00H
pažnju široke čitalačke publike
ŠAMD na poeziju, tog „siromaše
nog rodđaka'*. a velikoj porodici

iževnosti, Mvadesetog decem-
bra je Road Fijkem izabram %Aa,
člana auuieričke Akademije umef
api 47POPRpČ a mekoliko

ı asnije je ARWađemija am,
rićkih pesnika, dodelila SVO ti
Vu nagradu Vilijemu Rarlosn Vi
lijemsu.,
Pedeset fotelia Akađemije u-

metnosti i Kkmnjiževnosti je re-
zervišano za na,jeminentije člano
ve fakozvanog Američkog insti-
tata, te znatno šire orgawizacije
ČIJi su člamovi svi najznačajniji
Op i umotnici Sjedinjenih Pr

Izbor Ronrada, Wijkena, nije mi
loga, iznenađio, pošto je on je-
dan od majpoznatijih savreme-
mih pesnika Amerike, jedan od
onih retkih koji su uspeli da sa
vladnju onu široko ruasprostra-
njenm rnvnodušnost, ma koju mna
ilazi obična, poezija, On joe još
1950 godine dobio Puwliceroynu na
gradu za, njegove „Izabrame pe-
sme“, A 194 godine je za „Sa-
brane pesme“ dobio i „Naeionaj
Du nagradu za književnost“,
Kihenm sada drži katedru pesni

'Btva u Komgresnoj biblioteci, ka
tedru koju je doskora držao Ar-
čiboldđ Maklejš, i čije poetsko de
lo ima izvesne sličnosti sa IjJj-
Rkenovim, I Kjkem i Maklejš su
pesnici inteleltmalci, i kod njih
Je ta intelekiualnost više intui-
fivna nego Jogična, Obojiea su
pod uticajima PFrojda i Bergso-
na, i njihova flmnidna i suptilna,
OGIBOLDIOVSO je veoma bliska mu-

Rođen nw Savani mw Džordžiji
188) godine, Konraq EKjken — po
sle jedne pugrodične rugodijm
(kađa je njegov otac, Iekar, ubio
njegovu majkw, a zatim se i
Bam ubio) -— wskoro prelazi kod
strica m Novu Knglesknm (šest dr
žavica na krajnjem severo-istokmn
AD). Još nw iokm studija na

Harvardskom mwniverzitetn — gde
su mu Nklasni dragovi T. S. MK-
liot, Van Vik Bruks. Hejvud Bra
un, Robert Benčli i Volter Nip-
man — on se bavi pesništvom, &
po ZavrKefii studija — zahva-
jujući tome šio finansiski nije
bio zavisan od bilo koga — on
se sav posvećuje literatuvi,
Uprkos vaspitanju u fradicija-

ma ma,boljih porodica Nove Hn-
gleškć,Muken vrlo Drzo raskida
sa buržoaskim društvom iz koga
vodi, poreklo. Jpak taj raskid
nije pretstavljao i, pobunu, To'je.
samo bilo posledica njegove sfra
sne želje za saznanjem istine i
za, sticanjem fačmih pretstava, U
tokn Prvog svetskog rata on je
bio oslobođen vojske, pošto de
tvrđio da „poezija pretstavlja de
Jatnost kojn je od životnog zna,
čaja za naciju“, On je bio Jedini
pesnik kome dje američka, vladm
na taj mnačim prizmala značajnu
mlogu Nhojn ima u životu zemlje. ·
Do tog vremena on je obiavio

samo nekoliko pesama — „Pobed
nička zemlja i druge priče u sti
hn" 19214 godine i „Nokturno o
sećanjima na jedno proleće“ 1916
godine, Tn se već ošeća njegova
pesnička mmpmzikalnost. Kiken se
užasava „krupnih“ reči, jakih
strasti, ·dugih stihova, poetske
„inflacije“, Prema, njegovom mi-
šljenja ospovnu vrednost pre
stavlja jskronost osećanja, unu~
trašnja vređnost „trenutka,
„Treba da slušamo i shvatamo
vesti koje nam dolaze odasvud,
vesti, beškkonačno male i neo-
dređene,koje primamo stalno...l!i,

mi Pismu 1, Poa“, je-:
novijih” njegovih 'pe-

sama,

Tnspiracija. Vilijema Rarlosa Vi
lijemgsa, se prilično razlikuje ođ
one Konrađa Fjkena, iako Je

A

iskrenost smtora, „Pafa ka ljnu-
bavi" bar ravna onoj autora. „Pi.
smn, Li Poa“. Alimjegova umet=
nost pokazuje drukčija intelek-
imalnost. |
__„Za pesnika — piše Vilijems —
ideje su samo u sltvarima...", On
smatra” da pesnik treba da po-
lazi od posebnog — kae što le
kar polazi od bolesnika koji je
pred njim — dn bi olkrio opšte,
VilijemsoVo poređeHje pesnika i
lekaranije slučajno, pošto se On
ustvari celog svog života bavio

. međicinom, najpre m njujorškim
bolnicama, zatim w jednoj stavoi
francuskoj bolnici, i najzad u
HRaterfordu u dvžavi Nje Džersi,
odakle je. otišao 'i u penziju,  

 

 

Džon „šBŠtajnbek spada . među
najčitanije pisce Amerike. On je
napisao malo studiju o Ejkenu.

„Prva nagrada, Akademije ame-
ričkih pesnika iznosi u gotovu
pet hiljada, dolara, Vilijems, koji
je w svojoi mladosti obišao dosta
sveta — kao dečak dje učio sred-
nju školo m Ženevi, #, zatim na
Jiondorseovom liceju m Pariz
— meće ihkoristiti ovaj novac
mm putovania, „U poređenju sam
onim što nam mudi čovek m ByOIO.
unutrašnjem ja, onda nemn šta
da se vidi n svetu“, izjavio je dr
Vilijems novinarima, koji sw ga
posetili da bi mw čestitali mnma-
gradu. Jako mu de sedamdeset=
dve :gođine, on ima nameru da
nastavi svoje proučavanje duša,
sa, dubinom filozofa i sWvežinom
mlađog praktičara, koji boluje
samo od jedne meizlečive bolesti
— wbolesti pisanja“, kako :kaže
om; TEO JACA Ry Bek. 25" JOVA

A

R ktietrospektivna
• i .. _ .
izložba Domijeovih

Vr ya

dela
U Yrancuškoj, s naročito u

Parizu uspomeni, Onore Domi-

jea u toku poslednjih gođina

bilo je posvećeno nekoliko izlo-

šbi, Retrospektivna izložba koja

je pre. kraćeg vremena otvorena

u Parizu razlikuje se od prethod

nih po.tome što su na njoj, DO-
ređ ulja, i grafike, zastupljena i

njegova, malo poznata, skulptura,
najvećim delom u bronzi.
Domijeove skulbture su uglav-

nom one iste karikature po koji-
ma je postao slavan,.samo izra-
Žene u tri dimenzije. U njegovim
figurama „kalko „ističu“ kritičari,
došao je do, izražaja izyanredđan,
Domijeov satirični Gduh' Koji 86
retko sreće u-vajarstvu, ':

Prva. Domijeova značajnija iz.
ložba održana je još pre 56 go-
dina u Parizu. ; E

Nova dela američke književnosti.
U toku protekle gođine u Ame

vici nije objavljeno gotovonijed
no novo delo vodećih romansijera.
Ali, ova  oskuđica“ uliterarnim
proizvođima poznatijih pisaca,

prema onome što su dosad naja-
vile pojedine izdavačke kuće, na
doknađiće ·se štamipanjem Većeg
broja, dela, još u prvom Kvarta-
lu ove. godine, ;
Očekuje Se đa će već. krajem

meseca, februara izaći iz šŠtan.pe
Poman „Gyvađ“ koga je neđavno

završio dobitnik, Nobelove nagra
de Fokner.” f
ĐDžom Dos Pasos, koji se u DO-

sljednje vreme bavi proučava-
njem. istorije, izjavio je da će
nastaviti rad u tom smeru i đa
će u toku gođine objaviti jeđnu

»ONKaL O \

obimniju knjigu iz oblašti isto-
rije pod. naslovom. „Ljudi koji
su stvorili „američku, naciju“.
"U američkim Književnim kru-

govima vlađa veliko interesova-
nje ·i a moviroman Bredđama
Džila

.

„Dan, kađa” je. novac pre-
sušio”, Prvi roman „Nevolje olo
Ojeai koji je naišao na do.

ippIJŠPi kod američke publi-
Žil je napišao. pre šest go-

 

ke,
đimnma, · 0
Sa još većim ipteresovanjem 8se

očekuju dela Džona. Markanđa,
dobitnika Puliceroye nagrađe. On
Be je, pošle pauze od'oko dvade-
set godina, ponovo posvetio žan-
mr avanturističkog roman kojim
je i započeo svoju karijeru i već
đao američkim čitaoqjma, jednog

Međutim, vi lkMonliđeni nm svojoj ispovijesti
ovori ništa o fome kako ite MBastajićd sBporčiću mo.
ovo i dva dama poslije Tjelova, kadapropratio Tje

novog „Mistera Meta“.
čuju samo koi ..

Dve američke književnice, po~
mnate publici dosad samo po.svo
jim wripovetkama, počele su od,
neđavno da neguju i roman, Ta-
ko.je književnica. Ketrin. An Por-
ter napisala svoj prvi roman
„Brod ludih“, „ Džežamin Vest
romam „Da bih viđela 'san“,

Ođ dela stranih pisaca, koja će
se objaviti u toku ove godine, sa
najvećom rađoznalošću se očeku

je novi roman italijanskog knji-
ševnika Karla Levija „Reči su
kamenje“. Njegovi. raniji .romani
„Hristos se zaustavio u Eboliju“
i „Sat“ doživeli suviše izdanja

«
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»Književnoste broj 1
TĐovodom

·

stogođišnjice smrti

Hajniuiha FHajnea donešeno je se-

dam njegovih pesama uprevodu

Todora Manojlovića, koji je na-

pisao i oveću raspravu o OVome
Čuvenom nemačkom pesniku, Na
jednom mestu ManoJlović kaže:

„Čudno je i gotovo paradoksalno

što nemački romanličari sve do

kraja nisu hteli da znaju za Xaj-
mea koji je, u bimome, naime kao

pesnik umetnik, neporecivo pri-
padao njima, i to baš kao, daleko

najbolji, najjači medu svima JI

ma. „Preveden je odlomak iz rO-

mana „Ulis"“ Džemsa Džojsa „Ju-

Uo gospodina Bluma", U ovom
proju su priložene i Četiri dosada

neobjavljene pesme Rade Dra-

inca „Novi &vet“, „Lampa nad

rukopisima“, „Pred nervnom gro-

znicom" i „GCirkuska arena". Ove
pesme su 688, izrazitom socijalnom

tematikom, ostva'oenom 1 uobiča

jenom Draimčevom maniru. Tako

đe je dat neobjavljen odlomak iz

·Magarcićevil ekloga“, poetske

zbirke pokojnog Ante Cetinea.,

Miodrag Bulatović ima prožu

„Uvodna, o zaločenicima"“, Desi-

mir Hlagojević je štampao neko-

Miko odlomaka iz kantate „Glasovi

bezummijh i mudrih“. Pnnipovešt

„Starenje“ je od Bore Ćosića. -

U „Književnom pregledu“, Mi

loš 1. Bandić pod naslovom „Tu-
Šma | vedra pričanja od srca srcu

o mim i o ratu“ govori o knji~

ževnom delu Bramka ćopića, Osvi

ćući se kritički na Ććopićevo pred

ratno stvaranje, Bandić maglaša

va, da „ni u pripovetkama, iz rata

i Narodne revolucije ćopić nije

dao nešto (u svome krugu, novo
i meobično“, Bandić tvrdi đa je
„Čopićevo privopedanje duboko

ogrezlo u anegđoti i feljtonizmu“

i da je „njegove vriče nemoguće

u sečanju raspoznati jednu od
druge“, Bandić zaključuje da Je

Branko Ćopić“ se svojim zastareo

lim, arhaičnim književnim poštu
kom, deskriptivmim pripovedač-

kim metodom okasneli potomak i

pitomac naših starih realista“,

Rubrika „Ličnosti i dđela“ im8

članajc Jovana Hristića „O ne-

kolikim temama Cveća zla“, Tu
se tvrđi đa iz „spoja krajnje ra-
cionalnosti jedmog kartezijanskog

đuha i krajnje iracionalnosti po-

tiče jedma aetravična đubina u

Bodđlerovim pesmama“, Vlađimir

Petrić je u „Pozorišnom pregle

du“ šBtampao dva prikaza. Pođ

naslovom „Majštori karakteriza-

cije* pisao je o glumi Milama Aj

vaza i Viktora, Starčića u Steriji=

mim „MRodđoljubcima”, i tom ie

prilikom istakao umetničke Kvali

tete njihove glume u ovom DO-

zorišnom komađu, Govoreći o iž

vođenju čoovog „Pigmaliona“ u

Beorgadskom dramskom pOozorl-

štu, Petrić analizira ređiteljevu

Rkomcepciju ove drame. Kodđ glu
maca je naročito istakao ulogu

Olivere Marković kao Klize.
„xUmetničkom pregledu“ Ljubica

Janković piše povođom goštova

nja Inđiskog macionalnog ansam

bla igara i pesama. „Književna

sveđočanstva“ su štampala članak
TĐBožidara Kovačevića „Ujević o

svojim pesmama“. U rubrici „Tuju
đi-događaji-knjige“ dat je kratak

prikaz romana Žorža MDiamela

„Krik iz đubina“.

Y

»Letopis Matice
\srpske«

Na uvođnom mestu je objevlje

“ia rasprava Radojice Tautovića
·Intelektualna komedija u Stra-

diji ili neostvarema sinteza poe-

zije i nauke u nadrealizmu“. Ra-
zmatrajući izvesne probleme umet
nosti uopšte, Tautović se speci-

jalno zadržao na pojavi nadreali-
Btičke Književne struje kođ n8a5

-i' tom prilikom je podvukao da

„nadrealistička teorija, nije bila u

Štanju da pesničkoj kreaciji ras

krili prave mogućnosti za sintezu

nauke i umetnosti“, đok & druge
strane „.snađa, književna kreacija u

svetu otkriva teoriji te mogućno~-
sti“, Mihali Majtenji ima prozu

„Ničiji kmetovi”, ustvani odlomak
iz romana, Date su pesme Vlađi-
mira Popovića, Mileta Stankovića,
Mile Biskupljanina, Radmile Bi-

tević i prevedene su ti pesme
poliskos pesnika Ciprijana NoT

vilđa. Petar Anđrić je štampao
odlomak iz proze „Mrtva priro~

da“, ·koji je đaoco pbOođ nazivonı
„Juče“, Dušan Puhalo ima članak

„Drame u stihu T. S. Mliota“, u

kome ukazuje đa su „Eliotove

·drame interesantne kao pokušaj
obnavljanja i mođemizovanja ara

me u stihu, književne vrste u ko

joj su napisana neka ođ najvećih
aćla mvetbske književnosti uopšte.“
U rubrici. ..Književna istorija”

Tiađovan Lalić je objavio članak

„Jedan ruski motiv kođ Milovana
Glžića“. Rubrika „Pozorište“ đo-

mosi prikaz Dušana Popovića. na
pretstavua Nužčićeve komediie
„Put oko sveta“. Turaj Gašpa-

rac u rYubrici „Sećamja i USpO-

proslave
mnatog prosvjetnog rađnika, Kad se GCnvnaj vraćao

iz Medulićeve mlice n dvore,
banske nego komesarske, sačekao ga je Odukič na

mene“ iznosi u napisu „dedna
hrvatsko-srpske suradmja brije
pola, vijeka" uspomene na “Velj.

ka Petrovića, iz mladosti. U u
brici „„Osviti“ M. Bever je po

veo „JRHazgOvon. o književnim

časopisima” u kome pledira za

održavanjem,

|

mueđuređakoijskih

sastanaka „jugoslovenskih ćašo.

pisa na kojima bi Se rašprav.

ijalo o zajedničkim aktuelnim

problamima. U rubrici „Melj,

ton“ prevedeni šu žŽidovi „Sav

veti mladom piscu", Rublika

„Pročitano“ donosi prikaz ode

Čolaka na knjigu Dušana Meri

ća, „Iz Kkmjiževne prošlosti Dal

macije“,. P. . piše o Audriji

Kačiću Miošiću. Pod malslovom

„Prvi dečji roman i! NOH-e"

8. GCucić je pohvalno prikažao

knjigu Dušana Kostića „Gluva
ie u rubrici „Li

ećina“, P, G. ji

štajući časopise" doneo pregled

nekoliko interesantiuajih nmapiža

iz oblasti literature. „Be“

leškama” je pišano povodom

smrti Korada Alvara, jfalijan-

skog književnika, zatim Je dato

obaveštenje o Dpoljskomu pesniku

Ciprijanu Norvidu, a ovećim
napisom je ocrlana ličnošt Ju

raja Gašpatrca. Takođe ie EO-

voreno i O rukopisno, ostavštini

Tlije Okrugić remca, Na kra

ju je komenorisana smt Di-

mitrija Kirilovića. U ovom bttb-

ju su đata četii umetnička Dpti

loga Bogdana Buputa.

A

»Živole broj 12.
Borivoje Jevtić je štampao pe

tu sliku iz  mvoga komada
„Gmev“, koju je nazvao Put
većnošt“. Pesmama šu zastup

ljenmi Janko Đonović, Radivoje ·

Manimković, Nenad Tomić, Dara

RBekulić i Ivo. Ladika, Prozu
„Odluka“ je mnapišao Vladimir

Mijušković. Dat je prevod __jed-

nog odlomka raspraVco olf-
ganga Kaysera, „Počeci savre-

menog romana u XVII vcku i

njegova današžnja, kriza“.

U rubrici „Osvrti i osvetljava-

nja“ Aleksa Ivanović govori o

književnoj publicistici  Gustla-
va, Krkleca, bovodom, njegove

knjige „Pisma Martina lLipnja-

ka iz provincije“ Dajući više
kritičkih napomena na izvesna
Krklečeve postavke, Ivanović je

konstatovao „da KYrklecovo rea

govanje na pojave u našem kul
turom Životu mne može mimoići
priznanmje““., M. Tripković po-

vođom romana „Tono-Bangi, Dpi-

še o mišli i deni Herberta Džor-

dča Velsa i Hajrudin Ćurić ima
napis „Kako je Novica Cerović po-

sjekao Smail-agu  Čengića“, U
drugom delu svoga članka „A,
G. Matoš i njegove veze s BHo-

snom“ Hamid Dizđar ukazuje na,
Matoševu intezivnu saradnju Uu
sarajevskom

~

časopisu „Nađi“,
koja je trajala. sve do pretstan

ka izlaženja OoVOoOg: časopisa VI,
Vuković baca „Jedam pogled na
savremenu poeziju”, i tom pri
likom &uprotstavljajući se „tem
perameminim propagatorima ek-

sperimentisamja u literaturi“ i-
stiče sledeće; „U muodđernistič-
kom &0dillgskom., „mzamešateljstvu“

često se gubi doživljana  „odre>
đenost, jer me daje ni mpmibližnu

meru umetničkog vbotencijala“,
U „Ktıitikama ı prikazima“ Ja

van Palavestra piše eo iknjizi
Vlađimira Gaćinovića „Ogledi i
pisma“ i naglašava da pročitati
ovu Knjigu znači „upozmatfti se
sa ličnošću i životnim delom

jednog istinskog našeg revolu-
cionara“ iz prvog i drugog de~
cenija našeg veka, revolucinara

koji je svoju ličnost i deset go”
đina svoje ·plamene i uvek po-
kretne mlađosti žrtvovao ma Ol-
tar ostvarenja svojih moštenih

i naprednih političkih i društve
nih ideala", Pod naslovom. „U
sjenci Čehova“ Risto Trifković .
pohvalno: Mrikazujea Kmjige nme“
ričkih pisaca Katrine Mamsfild

(„Sreća“) Viljema, SBarojana
(„Zovem se Aram“', U svom

panegiričkom prikazu Kmjige Na
de Marinković „Smisao i ljubav“
B. S. je tu knjigu okvalifikovao
kao izraz želje za afirmacijom
humanog. Pišući o ·esejima i
člancima Dušana Matića „Anina
balska haljina“, Taka Đavlović

je zaključio .đa su se „pjesnik
i esejista sastali da bi dali ese
jistiku mzavidmo visckog stepe
na“, Sem toga su još bprikazans

knjige Miodđraza Stojkovića

„OCvetovi u dubinama“, Mirka
Vujačića, „Crvena, jesen“, Veli-
bora Gligorića „Srpski realisti“,
Oskara Daviča „Beton i svici“,
Garšina „Slikari“ i Balzaka

„Kađ žena zri“.
U rubrici „Pozovište“ Tiorivoje

Jevtić je” komemorisao smrt ve
likog pozorišnog umetnika Do-
brice Mhlutinovića. Pisano je još

o dvestapgođišnjici rođemia An-
toma Linharta i o dramaturgiji
Petra Kočića. Smail Tihić je u
„.„Tilkovnom wregleđu“ prikazao
đecembarsku izložbu likovnih 1!
metnika, iz Dalmacije, koja je

održana u Sarajevu, ad |

 

  
  ne više

pozorišta 5

„Austro-ugarsilki
Berhfoldu da je na
TĐalmacije Augustin

„Zm nas
da ste vi i srpska
miting wu Beogradu

donijeji

te Beograd i zahvale se beograd-

odršci, To tim više da ovom
na movi R-B.

jer je 4 aprila 191D astav u

%rvafskoj stavljen van sSmage i mwkinuta, banska
dašnji bam Cuvaj postao — komesar,

Što se liče khonfidđenfovog mišljenja da je ide-

ja za mtemtat mastala u Beogradu, konflident se i

u ovom prevario. dukić se zw ovaj atentat počeo

pripremati još od 21 februara, 1912, dana kada dje,

kao izaslanik zagrebačke omladine u zajednici sa

Oskarom Tirtaliom, održao sA& sarajevskim #“aci-

ma demonstracije kojom 'je prilikom pređ Rkate-

dralom m Sarajevu spaljena mađarskn zastava.

Toga dmna se om ha povjerljivoni sastanku zakleo

da će Cuvaja, ubiti. Od ioga dana fa ga ideja nije

N

ukićeo alontat
 AVGUSTINUJEVIĆ I PAVLEBASTAJIC

Ovako i ovoliko RBporčić piše u izvještaju o
a

Vukovi

šta je Zagreb vo joi
tek kad Se MBerhtold,, priku-

Sarajevski atentat optuži

obratio banu Šker-

Jlecu za, podatke o volikosrpskoj propagandi u MHr-

onda je ŠBkerlec poslije fri dana poslao

Rierhtiodin, ji„zmeđu ostalog i izvještaj Glavne gra-
koga je sastavio i potpi-

Ti fom izvještaju nabrojemi su naj-

velikosrpske propagande od 1911
je mabrojao deset,

„duki.

ćev atentat i tri studenta koje je izdržaval„ srp-
Augustin Ujević,

mišta o fomeovoj provali ne navodeći Š
Viktor Pl.šef Zemunske policije, dr

„dostavu javio Zagrebu i
preduzeo. Međutin.,
pljaiući materijal da za,

Brbiju, notom od 10 jula 1914,

jadnog
po-

vatskod,

nične policije, n Zemunu
sao WMuković,
važniji događaji
godine, U 1919 godini Vuković

ovakvih događaja i bod Il-tim navodi ovo:

ska država i Narođna odbrana: i

Pavle Bastajić i Krešimir Kovačić, koji je.

nim felegramom ođ ? juna

prim, N. TJ. pa je ekselencija DI.

atentata tražio duplikat telegrama.“

Kao što se iz ovoga oitata viđi,

bu još 2 juna. KM.
mi praznik i ravisan 0

tvrink, a te godine Tijelovo
či da su vlasti u Zngrebn znale ma

prije da će se na Tjelovo —

uvjek Dila skopčana sa

izvršiti atentat. Međutim.

svemn ovomesubotu RR juna, Pri f
ovoj svojoŠto komesar CGCuvai mn

kod Tupuskog, srez Glina, Zbog Perne onfident v č op

u dalji rargOvOru. sa & rčićdki nišiva Bastajića pisci nije ni jednom jedinom rečiUOVR
zemljakom, pa zato Bporčić u izvještaju maglašnva {olđu ovnu pravovremenu provalu. Po YVukovićevo,

hako su mjih dvojica prijatelji, da na taj“ wačin  yrdnji da je Cuvnj poslija atentaia tražio dupli-

povjerenje u _konfidenia. at telegramy izgleda da je telegram, čim mjje u
„Pred

jateta, Dm ga zato ovaj 1 wništlo.,Soci-
i znosti MBastalićeve ipak je dobro

govje-

psa, Cnvaja“,

 

Zagrebu, Atentat je prokazan šifrira-

O Olega 010 1912 broj 18 pres, Te-

im. mlj ofokolisan (ou Zagrebu —
jepram, međutim. nije pr Cudi ooBHJe

dO kon=

: iavio je dr Vuković telegramom Zafre-

DR:fAgTAJa "wa se wna da Tijelovo, kao pokret-

“Oshrsa, pada uvjek u će-
je palo 6 juman. to rna-

četiri dana
čija je svetkovina

crkvenom, Drocesijom

oj jelova viši državni fonkcioneri —
Rojoi su smdjelovali nad i Oi ovnator duz

i TT kušao atentat, memo tek mn

UNOSIR JdHBPr BVe interesfino je
iserpnoj prYe-

Zagrebn profokolisan, dospio u ruke nekog činov-

nika — sabotera, protivmika mađarskog komesnri

TĐoređ sve neopre

bilo što Kkonfi-

đeniu nije rekao ime „čovjeka koji će ubiti onoga

 

je vidio đa njegov „čovjek“ ništa ne. pokušava. A
ez svake je sumnje da je on mw 2. tri dana sigur-

ma bio s Bastajićem. u jO)ruštva, On ovo prešućuje
po Šporčiću priča šta se desilo na dan i um dane
oslije atentata: „um Ssbbotm, pošto je alenfat izve-
en, vijest a njegovu izvršenju proširila se u

Beogradu već popodne mw 14.30 časova, U nedjelju
sastao sam se sa Kovačićem, Ujevićem i MBastaji-
ćem m kafani „Moskva“, Rad sw me ugledali, msta-

li su sm fvojih mesta i sa raširenim rukama povi-
R%ali: „Uh, bogamu, hyiiko xa miie pogodio!“ TJ toku

daljeg razgovora a atentatu 'Ujević je rekao: „što
nije bilo, moraće biti“, ' i

Konfiđent je proboravio wu društym maveđene

trojice i, pone!
jie Rporčićn pričao i o susretima, u ta dva dama, a
onda je, izglednm, preko dra Vukovića pozvat đa
ode u Zagreb na saslušanje. Za susrete wu „ova dva

đana rekmo.je da mu je 'Mastnjić kazo da će om
Bastajić, da izvrši uspješan atentat ai Kovači
da mu je rekao da bi „izvjesno. atemfat i”vršio
da mu nlje žao majke.“ ta više koniident je ovih
dana bio zajedno s MBastajićem w društvu Valeri-
jana Pribićevića koji jie došao iz Zagreba i majora
Tilana Pribićevića koji je došao iz Niša, I pri-
rodno“ oni su govorili o atentatu, pa. je tom prili-
Rom Milan rekao za Bastajića: „Ovo im naš ze-
mljak on ima smjelosti i.neće promašiti“. Na ovo

je konfident odđvraftio: „Sve je to dobro. pa ko to
već morn biti, bilo bi mi mnogo milije da bar ne
pogine oan srpske ruke. jer će fada opet Srbin
trpjeti i Difi izložečmi progonima“,

da je konfiđent — Srbin,

Ovim je

pređ sudom zbog svoje lične bezbjednosti i zbog

svoje porođice pošipD on već i5 godina živi.n Beo

gradg, pa bi tim egzistencija njegova 1 njegovo

porodice bila ugrožena, Izvještaj smatram · potpu-

no verođostojnim zato što je Yeć i njegdv. prviiz
vještaj zemunskoi polleiji o Tjelovom atentatn bio

potpuno istinit, što se vidi iz iskaza Oukićeva ko-

ji je potvrdio da je šfentat trebno da izvrši na

 Tjelovo“. Iza ovoga Bporčić mavodi da je honfi-.

đenfn dao akontaciju od 500 kruna i da mwje na-
redio đa naveđenn frojien prati na svakom Mkora-

ku, pa čak 1 izyan Srbije, o njima da Izvještava i
njega i policiju m Zemunu,. Ovim se 'porčićey iz“

vještaj i završava, ;

Zašto MmWhić nije izveo ntentat ma Tijelovo i

doti Oe  14W Mleđutim, poste a NNAJe
sutradan po Tjelovu (7 jula, izvršio meuspio alten-
tat w peštanskom parlamentu na pretsednik\, ma-

đarske vlaste Blefana "Tisu, narodni pošlanik dmc

lije Tcovač iz dustove opozicione stranke, Izgleda

da je ovaj ntenfat wfticćao, a i okuražio Julia .da

se on konačnn odlučio da ntenftnt izveđe, B. ianm

jer je wnao da o Cuvai toga dana 'prišwusivova|

jubilarnoj proslavi

eljak (10) i wtorak (II juma), jer.

Iz ovoga se vidi,

ravršeno. konfidentovo ·ispovjedanje.

šporčićn pa on ovom drvještaju dđođaje slijedeće! ·

„Sva, ova obavještenja konfiđent me. može potvrditi.

svoga, brata Antona, 'thda po"

 

maglu Mesnićke i Lisinskog mlice, i tn je ispalio tri
metka put kola.

Ovom prilikom treba napomenuti da jie na ko»
mesara Cnvaja izvršio takođe mnemspio altentat, Ivan
Planinščak 31 oktohwa 1912. Cuvaji je sad video
da će konačno stradati ako se ne ukloni: Hratko
vrijeme poslije ovog drugog atentata Cuvaj je
otišao na otsustvo sa kojega se više mije mi vratio
na Rkomesarsku stolicu, On je poslije šestomeseć-
nog olsustva poslao demisiju 5 juna, 1913 ne vra-
ćajući se više n Zagreb.

Kađa je Rrešimir Kovačić poslije Prvog svjei-
skog rata čao da postoji kopnfidentova saslušanje
u Zagrebu, pregledao je arhivm policije i mtvrdio
da ovai lkonfident nije niko drugi nego izvjesni
i„Josipović saradnik Beogradske„Samouprave“, ro-

. dom iz Perne“. Kad sam moje ispise iz a-ng. di-
plomatske prepiNke koji se odnose na ovai ntentaf,
dao. da pročita Bastajićey prijateli Velizar Nin-
čić om mi ih je povratio sa napomenom da je utvr-
dio kako je međn saradnicima, „Samouprave“ prije
Prvog Bvjetskop rata bio Boža dosipović.

. Oyom prilikom treba napomenuti e Tim
Wwjević povodom dJukićeva, atentata ALi a Beo-
gradu anonimnn brošurm „Hrvatska mw borbi za Blo-
„bodu“, gqlično kap što je i Vladimir Gačinović po-
vođom Žerajićeva, atentata mapisao m Beču 1911,
pod OSL OGOČEnikĆ: rošurn „amrt jeđ-

. e brošur, onte m
Beogradn 1912. . a 4760 7 PEANNGIA OSE

U brošuri „Hrvatska n borbi za slobodn“ nu»
toE vastupa načelo sloge Mrvatu 5 Srbima, kao i
o da w Hrvafskoi treba na silm odgovoriti silom,
bunom i fterorom kao Kvaternik. • cya i

Na protesn sarajevskim atemtatorima, u dokaz-
nom postupku, čitani sm uvod iz brošure „Smrti
„Jednog heroja“ i zaključak iz brošure „Hrvatska WH
DOI za, Sslobođu“, Po nročitanju mavođ„ iz prve
rTošurae pretsjednik semafa upitno je Gavrila Prin-

gipa da'l ima Što primjefiti povođom ovog čitanja,
ncip ie kratko odgovorio: „Slava Žerajićnu! Sa-

mo toliko.“ Preisjiednik ja odmah. prekinuo „Ta
spravu i posle kratkog većanja saopštio kaznu 86-
nafta po kojoj se Principn mnodjeljuje ukor 5 0pO”

· menom da će ubuduće biti isključen sa rasprave
ako bnuđoe na ovakav način smefaotok procesa,.

Tročitani zaključak iz Tinove brošure glasio. jet
„Jedan narodni iđeal — ideal. slobođe, ideal je-

. dinstva i slobođe, dakle ideal ujedinjenja,Poipuno
ujedinjenje svih Slovemaca svih Mrvata I svih Srba.
Potrebna revolucija“, Poslije čitanja 'prefsjednik jo
upitan svakom optuženogda li pročitano odgovairš
njegovom mišljenju, Čabrinović je nu preisjednihko
vo pitanje odgovorio: „Ja bih htio da, se to svo

"Dročita“, dok je Pripcip. rekao:: „Odgovara i još
u vjećoj meri. Ja da mogu Wništio bih Austrija!“.

:Na ovaj način sud je stvarna . v
r arna Dovezno Žerajičev,Jukićev i Čabrinović „- Prioibov vaćcdšač _ SO. %.

Nikola 'Đ, 'Prišić
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Srpski pesnici
izmedju dva rata
Svaka nova antologija iza-

ziva mmogostruki interes Ol»>-
jektivne i subjektivne priro-
de, Naročito je io slučaj
s antol!ogijom Borislava Mi-
hajlovića, koja se odnosi na
burno i, u literaturmom bpo-

gledu, još neispitano razdob-
lje. Mihajlović je sastavio
antologiju »Srpskih pesnika
između dva rata«, od Kojih
su mnogi Živi i danas alttiv~
mo rade na književnom stva-
ralaštvu, što knjigu čini još
zanimljivijom.  Sastavljačev
posao mije bio ni malo lak,
osobito kad se ima u vidu
pionirski karakter njegovog
rada. Neodređenost vremen-
ske distance — daleko i bli
sko u isto vreme — učinila
je da je Borislav Mihajlović
&tvorio knjigu koja mije je-

dinstvena ni po težini poet-
skih tekstova, ni po idejmoj
koncepciji odabranih pesni-
ka. - a

Antalogija je, sama po se-
bi, veštačka tvorevina, i kao
takva lako podložna mnogim
zamerkama, U- tom smislu iz
gledala bi nepravedna bilo
kakva zamerka sasftavljaču,
fim pre što je antologičarski
rad subjektivno odabiranje,
ma koje svako ima pravo.
Ali, .s druge strane, takvim
se izborom vrši izvesna kla-
sifikacija pesničkih vredno-
sti, što, svakako, izaziva že-
lju i potrebu za objektivnim,
ili objektivnijim  reagova-–
njem. Ova knjiga io zaslužu-
je već i zbog napomena koje
je autor u svome predBoVoO-
ru istakao. Po njegovim re~
čima, antologija je izbor tek-
stova »koji najbolje i najpoi-
punije kazuju osnovmu po-
vuku jednog pesnika«. "Time
je Mihajlović postavio pređ
sebe zadatak koji je vrlo ši-
rok i neodređem. „Najbolje
poruke pesnika su pesme od
najveće vrednosti, ali sastav
ljač ne sastavlja antologiju
pesama nego pesnika, i na
taj način dolazi pomalo u
kontradikciju sa samim so-
bom i osnovnim postulatima
umetničkih merila.

Tražeći najmarkantnije i
najizrazitije poetske ličnosti
između dva rata, „Borislav
Mihajlović je pokušao da
prikaže almosferu književ-
nih- previranja Toga razdob-
lja. Izbor pesnika je razno”
vrstam i nekiput vrlo smeo.
'U antologiju su ušli i knji-
ževnici kojima suštinu nji-
hovog stvaralaštva čini pro-
za (Andrić, Crnjanski), ili pe
snici koji su mapisali samo
nekoliko pesama (Mladen Le
&kovac). Takvim načinom o-

· dabiranja autor je prešao
preko ustaljenih šablona an-
fologiskog sastavljanja i to
je jedna od vrlina ove knji-
ge. Međutim, ako se traži
otkrivanje adekvatnih pe-
snmičkih ličnosti jednog doba
kao takvih, onda je, svaka-
ko, bilo još pesnika koje je
trebalo uneti u antologiju

(Jovan Popović, naprime?).

Taj raskorak između sa-
stavljačeve težnje da bude
što širi i objektivniji i pri-
lične uskosti postignutog re-
zultata, usledilo je zbog stro
gosti kriterijuma koji je Mi-
hajlović primenio prilikom
izbora pesama. Tu mu tre-
ba odati priznanje, pošto je
očigledno da se trudio · da
prikaže čitaocu samo ono ŠlLo
je umetnički najbolje. Mihaj
lović je načinio lep izbo” -—
većina izabranih pesama svo
jim vrednostima „opravdava
prijem u jednu takvu Kknji-
gu, no drugo je pitanje da

li pojedini pesnici nisu do-
bili suviše mesta (Desanka
Maksimović, Desimir Blago-
jević, 'Podor Manojlović) ili
da li nemaju boljih i auten-
tičnijih pesama (Crnjanski,
Vasiljev, Drainac). s
Tužna je sudbina svake an

ftologije da se uvek može
staviti primedba izboru po-

jedinih pesama. U ovomslu-
čaju najvažnije je koliki je

broj pesama od koga pesni-
ka trebalo odabrati. Čini mi
se da je Mihajlović odabi-

rao, često, više pesama nego

što je odgovaralo intencija-
ma njegovog predgovora, i
više nego šlo je smelo biti
u jednoj knjizi koja ima za
cilj da iznese prevashodnu
pesničku reč. Desilo se da
je takvim izborom. sastav-
ljač učinio nepravdu nekini
pesnicima (Vinaver, Rastko
Petrović, itd.).
Za svaku je pohvalu što'je

Mihajlović izabrao samo one
pesnike koji su se formirali
između dva rala i bili, po
svome duhu, autentični pret
stavnici toga vremena. Tako

je ma supflilan način uspeo
da razgraniči idejnu i poet-
sku almosferu jednog lıaz–
doblja. Njegova antologija će
nesumnjivo, pomoći čitaocu
da dobije jasniji uvid u ono
što se između dva rata ·de-

šavalo u srpskoj poeziji.
Mihajlovića su privlačili

stihovi mekše, nežnije i »nar

cisoidnije« intonacije, Koji

 

mogu govoliti samo o jednoj
strani raznovrsnih stremlje-
nja. međuzaine lilezature. Na
ravno, ni jedna „antologija
me može potpuno izraziti
književnu raznovrsnost i bo-
gatstvo jednog određenog

vremenskog perioda, naroči-

io ne vremenski raspon od
dve decenije. Budući antolo-
gičari Će, verovatno, svojim
knjigama dopuniti delo Bo-

rislava, Mihajlovića.

Interesamtne su beleške ko

je je aator napisao o svakom

pesniku unetom u·antologi-

ju. Pisane su živo i lako, sko

ro kozerski. Ima dosta me-.

sta gde Mihajlović duhovito

i tačno karakteriše pomenu–

fe pesnike. Međutim, često
je: proizvoljan u tvrđenjima

i nedovoljno informativan za

nceupućenog čitaoca. 'Dakođe,

       · Borisav

Mihajlović

Izdanje »Nolit«

 

neke njegove konstatacije ni
kako, ne pravdoju izbor iz-
voesnih pesnika. '"Pako, nap?r..
za Todora Manojlovića tvrdi
da je »u glasnom zboru na-
še međuraime poezije, jedan
ianak, apartan ion« a u
knjizi mu daje prilično pro-
slora.
Sastavljanje antologije je

mučan i težak posao, i iz-
gleda da u našem vremenu
postaje sve teži. Psihologija,
duh i fempo modernog doba
ne omogućavaju više da se
ostvari antologiia u stilu
Bogdana. Popovića. Popoviće-:
va antologija bila ie prihva-–
ćena od građanske publike
kao celovito delo, te je de-
cenijama služila u smislu
svalkodnevne školske i doma
će, lektire. Danas, međutim,
to je nemoguće postići već
i zbog različitih reagovanja i
zahteva čitalačke „publike
Primer za ovo je dao i Bo-
rislav Mihajlović, mada se
njemu ne može osporili soli
dam, studiozan i  savestam
zad. ”

Najveća vrednost antologsi-
je Borislava Mihajlovića je u

tome. što je smelo zašla u je-
dan još nedovolino ispitani

period naše književnosti. Nje
gova knjiga će korisno Dpo-
služiti onima koji budu pri-
šli poslu ocenjivanja i pro-

cenjivanja srpske međuratne
· poezije.

Predrag S. Perović

 

»\E Isaka aIli·Samokovlije
(»Svjetlost«, Sarajevo, 1950) -

Konačno se, uz dvogodi-
Šnjicu smrti Isaka Samokov-
lije, u redakciji književni-
ka Maxvka Markovića, poja-
vila i ireća, posmrina i, na-
žalost, poslednja, zbirka nje-
govih pripovjedaka, koja na
laj način zaokružava, zatva-
ra Samokovlijino „ejelokup-
no likerarmo djelo. To djelo,
kao što znamo, nije naroči-
lo veliko, Stotinjak · pripo-
vjedaka, čaš ni toliko, jed-
na drama (»Hanka«) po ko-

joj je .snimljen istoimeni
film, nekoliko prevoda i pje
sama za djecu — To bi, u-
glavnom, bilo. sve. Pa ipak,
ovo djelo, a posebno ong
najbolje što je u njemu, ima
sve kvalitete istinske litera-
ture koja sadrži u sebi svoj
svijet, svoj način sagledanja
života i čovjeka, svoj manir
u izražavanju Tog svijeta.
Dakle, originalnost, umjefnič
ku kreativnost, emotivnu do
življenost.
Uglavncm, izuzev izvjes~-

nih izletanja izvan, u tuđe
područje, Samokovljija je u

svom elementu kad je kod

bosanskih Jevreja, njihovih

Teških „sudbina, njihovih
mučnih života, bolovai ra-
dosti, unutarnjih preloma i

kidanja, uzleta i padova..'To

je svijet zatvoren u šebe, po~
malo tuđ okolini, getovski i

rodovsški izolovan, pa ipak

komunikativan i prilagodljiv

različitim sredinama ali. uvi-

jek osoben, originalan, lvrd
u svom shvatanju i čuvanju

starodrevnih običaja, navika,
pojava. To je sredina pri-

lično sićušna, malovaroška,
esnaflijska, trgovačka, Kkon-

|
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JOVAVU STERIJI POPOVICU
6NAPISAO

Monografija Milana 'Foki-

na o Steriji je verovatno naj-

obuhvatnije, najpouzdanije i

najreljefnije izrađen portret

GVOg: velikog komediografa.

'Polin, je sa retkom akribi-

Jom. proučio doba u komce je
Živeo pisac i taj veliki činje-
nički materijal potpuno uklo-
bio u okvire Života jednog.
čoveka. Njemu je narožito
bilo stalo do toga da dokaže

bogatom argumentacijom
autentičnost, životnu isftiml~

Tost i realističiu uverljivosi

Sterijinih likova i aituacija.
On je apsoluino dokazao
Slerijinu povezanost &a VOJ-
vođanskom sredinom, sa nje-

nim socijalnim i psihološkim

tokovima. Ovu činjenicu Ste-

rijime autonmomnosti i origi-

nalnosti freba naročito pod-
vući u Tokinovom tekštu, s

obzirom ma ranije izrečena

mišljenja o nedovoljnoj falk-

togra{skoj istinitosti njegovih
komedija (Stojan Novaković)

i na uporna tvrđenja Pavla
Popovića o volikim ugleda-
mjima našeg komediografa
na Molijera,
Tokin se nije držao samo

istorisko-analitičke metode

koja proučava arhivske po-
Mdatke i oživljava činjenice
ispod prašine vremena. On
je sa velikim smislom za

uočavanjem dramatičnih mo-
menata i psiholoških nijansi

izradio portret Jovana Ste~

rije Popovića, grafikon nie-

gove intimne iragedije. nje-

gov unutrašnji život prožef

TIKA
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MILAN TOKIN,
ıieprestanom pafnjoni, U 'Do-

Lkinovoj interpretaciji sušii~

na piščeve ftragike ispoljava~

la se u smehu i ismevanju

kao sredstvima samozabora~
va. Satirični bip je bio pul
oslobođenja od živofne me~
sreće, od dosade i bolesti -—
čudma Rkatarza jednmog pesi-
migtičkog duha. Zamimljivo
še Tokinovo ukazivanje na
veliku 3 mesrećnu Sterijinu

ljubav prema devojci Marti
Pešimoj, koja je sanio polbvr-

dila i produbila njegovo tra
gično osećanje žzivofa.

'Tokimovo tumačenje Steri~
jinog odnosa prema ilirizmu
i, u vezi sa. tim, njegovog
stava prema ćirilici i latimi-
ci, od osobitog je interesa.
Pomiato je da je Sterija svo-
ju zbirku pesama »Davoujex
štampao 1854 godine crkve=
mno-slavemskom, azbukom,
Zbog toga su naši književni.
istoričari oglasili Steriju za
konzervativca. Ali Tokinovo
objašnjenje ovog problema
prikasuje stvar u sasvim
drugoj Svetlosti. Naime, fo-
božnje Sterijino  plediranje
Za uvođemje cricvene azbuke
ima više političke mego ma-
učne uzroke. U ono vreme
vrlo agresivno izražeme DO-
litike germanizacije koju je
vođio Beč, Sterija se Dplašjo
da se ćirilica me ukine na
teritoriji ausfriskih Srba. I
sam ilirski pokret mu se či~
nio kao proaustriski i om je
otvoreno od njega zazirao
kao od zakulisne bečke al

cije koja ima za cilj germa~
nizaciju. slovenskog elemen~
ta. Između ostalog Gaj mu je
bio neprijatan i zbog toga
Što se „negativno odnosio
prema Širilici, wterija Je

Imao pred očima sialmo Srp-
ski nacionalizam i on je u

Srbiju upravoi došao da bi
doprineo mjegovom jačamju.
Zbog antilirizma i srpskog
naojonalizma, Sterija se ođ-
lučio za odbranu eckveno-
slovenske azbuke. Postojao
je Još jedan razlog: u suko-

bu sa bravosliavnim pogla-
varem „Josifom Rajačićem,
njegove simpatije za crkvena
slova mogle su mu odlično
poslužiti kao dokaz njegove
verske ispravnosii.
Milan Tokin je proučavao

više društvene korene Stc-
vijinih drama, nego njihove
umetničke kval:tete. To je
posledica njegove književno-

. istoriske koncepcije po kojoj
ie Sterija izraz prilika svoga
'wb5, On: je ftračao 7 |

vandjima socijalnog u indivi-
aualno, izbegavši svako ne-
urnesno sociologiziranje. Kao
izvamredan pomavalac ŽživD-
fa u Vojvodini, te sredine i
tog mentaliteta, on je minu-
ciozno ispitivao fakta i onda
tezultafe svojih

no-istoriskih isthaživanja po-
vezao sa mtimnim 1 subjelk-
fivnim crtama “Sterije kao
čaveka i o"sća. Istorigirabura
19848 godime koja je zahva-

isforisko- ·
etničkih, socijalnih i' kultur="
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Sterija,

fila i .Steriju, postaje nam

cileko razumljivija sa svom

svojom stihiskom složenošću,
kao | sam Sterija čiji je ži-
vot ona uzdrmala, kad še
niema dramaftičnost približi

Sterijinoj tragičnosti: tada

je njegov prijatelj vladika
Stefan Popović bio Gptužen
cd Srba i Srpske crkve kao
mađarofilski izdajnik. Ose~
ćajući se i sam pogođenim i
krivim za nepravdu nanese~

nu vladici, Sterija, u velikom

bolu koji ga je obuzeo, piše

 

»Rodoljupce« u želji da pri>
kaže te lažne rodoljupce

klevetnike onakve kakvi su.

Tako smo zahvaljujući To-
kinu dobili jedan harmoničan
ljudski lik pun melanholije i '
ljubavi za istinu, pum sSstra-
sne radoznalosti za Život i
njegovo „usavršavanje, lik
rezigniranog intelektualca
koji oseća živoinu teskobu i

. humanističku privrženost i-
dealu pravde i lepote.

Pavle Zorić

Isak Samokovlija,

zervativna i ivrdakoma u
čuvanju svojih životnih, sud
binskih ograda i privilegija.
Izloženo vazličitim društve-

nim i istorijskim nepogoda~
ma, sukobima i smjenama
klasa i vlasti, tudđinskih na-
jezdi i nadiranja, bosansko
Jevrejstvo se održalo na
ovoj klizavoj vjetrometini

sve do poslednjeg rata. Ono
je, bar što se tiče Bosne, na-
šlo u svomsaplemenilku, knji
ževniku Isaku Samokovliji,
dostojnog tumača.
treće. zadnje Samokovlijine
zbirke pripovjedaka, uglav-

nomje poznato Samokvoliji-
no literarno-kreativno o-
smišljavanje te zlehude sud-
bine jednog izgnaničkog na-
poda viđenog ı doživl]jenog
kroz konkretnu, ljudsku egzi
slenciju. To je bio, najvećim
dijelom, istorijat usko ome-

đenih života, strasti, nužno-
sti i potreba ı istina, sa DpDOo-

sebnim akcentom na lokal-
nom, na regionalnom i OSc=

bujnom, ali — po zakonu u-
mjeftnosti — i nešto više, OD~
šteljudsko, univerzalno: is-
torijat svih ljudi, opšteljud-
skih strasti, razdiranja, pat-

nji. Kao pjesnik, kao Kmji-

ževnik od dara, od značaja
težine, Samokovlija je kroz
svoje male Rafaele, Samue-
le, Lune, Davoke — ustvari
sagledao liude kao #č\iakve,

ljude bez pojedinačnih ozna-
ka, bez plemenskih i nacio-
nalnih yazličitosti.

»Nemiri«, ili bolje »Davo-
kove priče« kako ih je knji-
ževnik Marko Marković na-
zvao na osnovu izučenog tek
sta, u cjelini niti dodaju ni-

ti oduzimaju mnogo od. već
stečenog utiska a Samokov-
lijinim pripovjedačkim spo-
sobnostima i mogućnostima
izramije ostvarenim i po-
ftvrđenim. To ipak ne znači

da one me kazuju ponešto

novo o Samokovlijinim Je-

vrejima u iragičnim okolno-

stima rata i razaranja osno-

va njihova života i života

sama. Novo svjetlo nije po-

sledica promjenjenih pripo-

vjedačevih pogleda na Žživol

njegovog svijeta, nego pro-

dor novih okolnosti, novih

činilaca koji stari život oba-

sjavaju novim značenjima.

Zbog toga ove priče djeluju

gorko, sumomo i feško. Da-

vokova pričanja uevociraju

bliska stradanja i pune du-

 
Do ove,'

šu grozom. Ovdje su nekad

živjeli živi ljudi, živjeli i ra-

dili, a sad ih nema. Pokosio

ih je jedan strašni, krvavi O-
bračun! To je poenta svih

Davokovih ftužnih i ponekad

sentimentalnih kazivanja o-

starjelom piscu u pero.

Ove pripovjetke ispričane

ponekad razvučeno, pričalač

ki, bez dublje koncentracije,

hroničarski, sa obilatom Uu-

pottebom opisnih attibuta,
zaista djeluju. pomalo i na
mahove kao djelovi „jedne
veće cjeline kojoj nije bilo
suđeno da Se uobliči. Dok ih
je pisao Samokovljija je o-
čevidno bio obuzet mišlju o
romanesknoj cjelini koja bi
cjelovitije obuhvatila  stra-
vični problem uništenja nje-
govih zemljaka. Očito,
man je bio na pragu! Otuda,
ova istrzanosf, .nedorečenosfi,–
fragmentarnost, Pa ipak, za-
hvaljujući savjesnom trudu i
znalaštvu Marka Markovića,
i ovih fridesetak skica i pri-
povjedaka iz Samokovlijine
zaostavštine upotpunjuju na
svoj način neveliki  „pripo-
vjedački opus njegov.

Risto Trifković

 

„Sımela Solaja”
(„Narodna prosvjeta“, Sarajevo 1956)

Neka velika nedoumica ra-
da se u nama upravo onoga

irenuika kad pročitamo i
poslednji, tridesetčetvrti ta-
uak Renovčevićeva romama.,

Sta je bila piščeva ideja? Sta
njegov cilj? — prva su pi-
tanja na koja ne možemo
lako dobiti odgovor. Ta me-

doumica biva. pojačavana i
očiglednim neskladom izme-

du prvog  orugog romana O-
VOg pisca. U sećanju su nam
lepe stranice njegova romana
»Sam«. Sada nije toliko va-
Žžno Što problemi te kmjige
njsu bili novi. U »Šolaji« se,
odmah se To može videti, Su-
bi aevaki trag nekadašnjeg
plodotvornog hrvanja sa so-
Lom, sa vremenom, sa dru-
gima. Od psihološkog obja-
šnjavanja čoveka „u „5ratiui
(»Sam«) htelo se poći u za-
falasno, ogromno polje epo-
peje, jednog. čoveka zameni-
lo je desetine i stotime rdru-
gih, od jednog isečka
Vremena otišlo se u dane i
godine. Ratovanje, vojevanje
za slobodu, tragično macio~
nalno krvoproliće, ustaše,
četnici, Talijani; mpartizani,
Bosna. Raspad bivše jugo-
&lovenske vojske, povratak
pljevaljskih vojnika Svojim
domovima, prvi otpor usta-
škim zločincima i palikuća,
stvaranje partizanskih jedi-
mica, postepena iiferencijaci-
ja između proleterske i »kra-
ljeve vojske u otadžbimi«, I
u svemu tome, iznad svega
Toga, Simeln Šolaja, predrat-
mi šumski radnik, borac, čo-
vek nikao i rastao u dubina-

ma naroda, surova junačina
iznikla u jednom velikom
vremenu, natkriljena nad
svim stranicama i svim pro-
storima ove knjige,
Otstranimo li sve ono što

znamo o Simeli Solaji, i u-
pustimo li &e u tragamje za
piščevom vizijom heroja,
borca i čoveka, lako nam se

može desiti da doživimo prvo
cd razočaranja ove Knjige,
Šta Renovčević o njemu sa-
opštava? Ništa više (ako pri-
lom ne mislimo na pojedi-
nosti) od toga što smo već,
ovako ili onako, znali. I fu
baš, u tretiranju herojevog
lika, leži prvi i osnovni ne-
dostatak ove knjige. Umesto
umetničke kreacije jedne in-
feresanine ličnosti, rođene i
rascveftame u samom „pišcu,
dobili smo knjigu za Šolaju,
ne o Šolaji. I, odmah to treba
reći, ukoliko bi se imalo i
moralo u Renovčevićevom

delu makar šta istaći ao
kvalitet, ta prizanja bi se
najčešće odnosila na neke
neknjiževne, istoriske, doku-
mentame i publicističke oso-
benosti knjige.
Radnja  »Simele Solaje«

počinje sa  maobilizacijom
Pljevljana, mjihovim odla-
skom u Beograd, te prebaci~
vanjem u Vojvodinu. na
front protiv Nemaca. Tu je
i izdaja gemerala. i neobave-
štenost vojske, i plemeniti
primeri „patriotima nekih
pripadnika nižeg oficirskog
kadra, i prva dva incidemta
neukrotivog SŠolaje: jedan i

kad je u Beogradu, rukovo-
dem nekom svojom Starom
računicom, napao. žamdarme
koji su jurišali na demon-
&Wtrante, i drugi kad je na
frontu, konačno shvativši iz-
daju, ubio jednog pukovnika
i otišao u svoju Bosnu, kući.
Dotfle je Šolaja još nekako i
živ, ali odatle pa nadalje, on
se skoro odvaja od prirodnih
životnih manifestacija, Stal-
no oscilirajući između hero-
ja i običnog čoveka, čak i
onda kada ga pisac slika kao
miuža ili oca, on je nespojiv
sa samim sobom, podvojem,
neživotan. Renovčević, kao
posmatrač, kao čovek SVOg
vremena, shvata da je Šolaja
izraz bunta jednog tlačenog
maroda. Ali, Šolaji kao čo-
veku pisac je samo u prvoj
knjizi bio blizak, samo je tu
on vladao njime. U ostale
tri, to Je nabrajanje bojeva,
nezadrživi fopot kopita Šo-
lajina konja prepirke, nespo-
razumi sa svojim Pljevljani-
ma, sjajni strateški potezi
Jednog gerilca zdrava ražu-
ma, i — ništa više. Renovče-
vić je malački ocrtao čitav
splet odnosa u zakrvavljenim
bosamskim brdima: tu su čet-
nici, čija se deviza »čekati,
Još nije vreme« pretvara u
otvoremu izdaju, fu usiaše i
mnasakriranja srpskog i mu-–
gsijmanslcog življa, verska mr-
mnja, stihijnost ustanka, lo-
kalističke tendencije borbe,
iežak i istrajan posao komu-
nista u toj borbi, itd. itd...

U tom pogledu, Renovčević
se do kraja držao kursa isto-
'iskih činjenica, činjenica
xoje ništa novb ne otkrivaju,
jer su istinite, a istina o
NOB-u se već dešet godina
predaje u našim školama.
U jednom inftimnijem, pre-

ciznijem osećanju i cstvari=
vanju svojih, likova, Renov-
čevićev roman je, besumnje,
promašio. Simela SŠolaja ko-

me je, razumljivo, dato naj-

više mesta, naimanje nam je

„blizak, najmanje sa popma-

jemo i najmanje patimo zbog
njega. Međutim, možda je
ovo obraćanje pažnje na
unutrašnje podvoejenosti Re-
novčevićevih likova dosta
neumesno, madđa ne i pogre-

šno. Jasno je: Renovčević je
hteo da da globalnu sliku

borbe, ratovanja, Bosne, nje-
nog življa. Ne samo ljude,
već ljude u vremenu, dakle
to vreme. Na početku smo,
ne Slučajno, pomenuli epo-

peju, Međutim. »Simela Šo-
laja«, mada je hteo, a možda
i mogao da buđe epopeja,
ipak fo nije: malo tu ima
stvamog zanoša. stvarnog
zamaha i razmaha. Više «e

može govoriti o panorami o
jednom neurednom, ogrom-
nom kaleidoskopu u kome se

može mnogo šta videti, gde
se oči do mile volje  mosu
zabavljati, ali gde neke iz-
Trazite umetničke istine do-
ista nema. Jer, pogledajmo:
i Šolaija i ostale ličnosti osta~
ju nepotpune. nejasne, pa-

pimate, mutne, 0

Milovan Danojlić
 

»Gradovi ı godine« Konstantina Feđina
Konstantin MP'edđm, rođen 1892

godine, zaužima uz Bolohova i Le
onova. značajno meslo u sovjet~
skoj književnosti.
U romonu „Gradovi i godine“

(1994) pišac slika vreme wpuied
Prvi svetski vrat i same godine
rata i revolucije u Nemačkoj, !
Ttusiji,.
” Njegov glavni junak Andre,
Stavcov pojavljuje se ma DbutVO.
pozornici Svetske dramćc, u Ne
mačkoj, u Bišofsbergu,. da bi
kroz koju godinu, prešao na dru
gu, u Rusiju, u Moskvu i Petro”
Brad, između Moudvina.
U Bišofsbergu Amdrejn BiavcOV

još u godinama mira stiče prija
telja, slikara Vana Kurta, An-
'dvej je pun ljubavi sa ošećanje)
slabosti, krivice i uzaludnosti. Van
ne Opet misli da se samo Mrož
mužnju. može Živeti, pa tako .c-
dino doći i do ljubavi, |
Razlike između prijatelia, iz-

bijaju još u početku, Zabavljaju
ći Be jednog dama na nekoj visti
kermesa, gde se pije, bacaju hon
fete i vozi vrteškom, mladići sti
žu u čudovišnji muzej u kome su
pored. dmigih strahota izložena
u Bpirjtusu i glava nekos Karla
Đibersokesa, (poslednja, smutna kn
zna u Nirbergu,. Andyvej hoće
napolje, ali ga Vane zadržava:
„To je čuvemi muzej“.
Tstu tu glavu načinjemu od

bojenog platna nalaze puiijatel.ii
pred Jednom šatom, luži . za

(„Omladina“,
gađanje „nemačkim mladićima.
Auidrej je zgađen, ali ne i Vane
Kurt. i
Dolazi do rata. Ljudi u malom

nemačkom gradu u kome se U-
godno živi, ti dobroćudmij ljudi
kap wla se maglo menjaju pred
očima AndreJa. Ćak ·'je i majston
Majer, socujal-demokrata, za
rat. Vane Kurt, Zato Što Je Ne-
mačka: u ratu sa Husijom,”pre-
kida prijateljstvo- 8a, preneražc-
nim Andrejom. . . i
Jedina. uteha  mladome Jlusu,

koji je sada zarobljenik, ostaje
ljubav #& neobičnom , devojkom
Mani Urbah koja u svom  sadi-
stičkom mnagonu kao devojčica
muči. i veša mačku. Mari &e po-
kazuje kao snažan i plemenmiti
duh i pomaže Aundreju da Dpo-
begne. Međutim, Andrej pada u
tvuke iOon šenau muecemi. Kurlo-
vom, i voereniku i ljubavmiku
iMarl. P'on šenau me mnajući a
odnos . između. zarobljenika i
Svoje vorenice, daje mu Dplopu~
Snicu i\da se vrati natrag odbkle
je' pobegao.
Najzad dolazi do vevolucije i

u Nemačtkoj, U ruskom su %»a-
roblioništvu već davno i Vane
Mun: i fon Bemau. Sada i. An“
(rei, Starcov može .da, se vrati
u Rusiju. Ttastaje se sa Mai sa
međusobnim obećanjem da 'će se
ponovo sšastati.
Vane Kurt spada u one ZzaO-

bljenc Nenice u Rusiji koji su

 

prišli revoluciji; Andrej i Vane
&e sastaju i ponovo se zaklinju
u prijateljstvo koje se. jednoni
tako ružno plekinulo.
U ređovima boraca za revolu-

ciju Audrej dolazi đo slučajnog
odnosa sa devojkom MHRitom, ali
ne preštaje da voli Mari, Posle
borbe. Andreja nailazi na biv-
Šeg zarobljenika, begunca, i lion-
trarevolucionara koji je „Uučo«
stvovap u masaktru Mouvpdvina,
verenika Mayri'i mecene Vanove,
na fon Benau. Fon šenau bot-
seća Andiiju šta je nekada Uuči-
nio za njega. Andrjja se koleba
da, li da mu pomogne da se i/-
„Vuče nekažnjen iz Rusije, ali na
pomisao da on može da na po-
veže sa Mai pušta gua. '

Zbog toga što je dao lažne
dokumente Pon šenau, Andrej
odmah ošeća moralnu MWrizu, ali
se maročito gubi kad Mai, koja
dolazi , kod · njega pošlo je pli-
mila poruku od I'on Šenalu, za-
tiče TRitu pređ samim „porođa-
jem. Mari ga napušta, a da bi
situacija postala još gora, .sti-
Že i pjsmo od fon RŠenau puno
'rezira i porage upućeno ,Andic~
Ji· kao izdajniku.,

Andreja, sasvim slomljen pxive-
daje se, ispoveđa se Vanu Kur-
tu.. Kurt ga ubija. PFeđin zavt- ~

.šava: „Kouuwt je a Amnmdreja učći-
mio sve Što je tebalo da učimi
dvug, prijatelj, umotnik",

\

Beograd

. otkinufih

19.5 6)
Uovoj priči o pokidanoj lju-

bavi i prekinutom prijateljstvu,
Feđin nam priča jeđnu drugu.
Rat. „Zašto ovde, na ulicama sa
jabukama... tu senci kedrova od-
negovanih, dragih, zašto ovde?
Rat“. „Naše kuće u okružene
cvećem... naše labrike su hbhra-
movi... Zašio...? Rat". Zar zato.
što je neki pijani stuđent ser-
pentinama gađao jednu devojku
da bi je posle brutalno ljubio
pred njenom majkom? ili zato
što su uz smeh neki mladići u-
darali krpenim loptama ı Kkrpe-
nu glavu nekog razbojnika. Do-
šla je erupcija. I onda je isti taj
čovek koji je ostavio pitome dr-
voređe i hramove fabrika i ba-
Šte sa cvećem, postao patrljak,

udova, izgorelih očiju,
razbijenih bubnih ma. T taj
je Čovek na samrfničkoj bolnić-
koj postelji bespomoćno jaukao:
„Pišite ženi, pišite Še-ni, Marti
Birman... Neka mi dođe žena
Marta. Marta." Jaukale su i iz-
disale hiljadb takvih Albevta u
to vreme kad je vladao „Hladni
mrak bunkera i slađunjavi ma-
muhluk vojnih DĐolnica, izvitopP=
rene bele kosti iz istanjenog: me-
sa, krv što kapli& sa bodljikavih
žica, i memljiva, ustajala vlaga
„Tovova„“ -

TI iz prve erupcije izašla je
druga: vrevoluciia, Ali se i ovog
puta krv lila. Ovoga puta proti-
vu ala, za Čoveka, protivu ne~+

> A TIT.% TA TN iu.IM Ca S.TN TA

ljuđi, Ali ipak Krv. Krv je Na-
stavila da še proliva. Vojnik I"jo
đor Lependin Mordvinac,

|

Noji
je u ratu izgubio obe noge, koji

je na zadmici imao kotaricu a na
Yukama dve lopate da bi njima

išao, taj patrljak, morao je ono

Što nije dao ratu da la danima
revolucije. Banda fon šenau o-
besila ga je. i i
Peđin nam pruža i jedan za-

nimljiy pođatak iz prošlog rata,
koji je imao švoj završetak u

ovom, Policija Nemačka progoni
one koji se pokazuju mi ostivi

rema stranim

·

„zarobljenicima.

rogoni Mari što je dala cigare-

te Lependinu i što je živela sa

Andđyrejom. -.

Pisac kroz celo vreme obraća
pažnju svesno na 8VOjU Rkonstiuk

ciju romana, To 8e vidi i iz Ha~

viva glava: „Glava O godini o

kojoj je Yoman završen“ „MO

mula prelaza“, Na početku glave

je pisac dao obećanje da će #O-

votiti o cveću i evo kaže; „Ovde

je nastupilo vreme da še Byeča~

mo odmži dato obećanje Ma će u

ovoj glavi biti govora o cveću“,

Knjiga Konstantina  Međina,

dvanaesta po redu u izdanju

Plave lMmjige, dobila je lMcratak
pogovor od Milivja Jovanov}.
ća, II 3.

TO ·

~



  

pjesnik dvajujezika

| su pjesnici,koji su se.(ma i prigodno) poslhžil nmelšrn

njenijeziku” :D |
„jiti brazilijanskog pjesnika Ribeiro. Couta..Osini broj-

· davno umrlom Jjugosloveusicont pjesnikui Anti Cet-

tineu za mjegov prevodilački rad s vomamnskih jezika,

Samtos u obitelji porfugalskih emigranata.. U djetinj-

·Ši od »O jardim 'das confid6hcias« (»Virt ispovijesi
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Pi esničiki jegovor sublimacijaobičnog govora, On

se rađa ponavljajući:odjelhe harmonija, koje pjesnik
dugo vremenamosi zakvorene u sebi, Upravoiv'tih
vazlošapjesnicisotovouvijek stvaraju na jeziku, koji
sumajprijc naučili,lo Jest na jeziku, koji ienajintim~+
nije povezan # njihovim: osjećajima i: anislima. Rijetki

  
    

     

 

tuđim , jezikom Rao izražajnim .svedstvom. »Salomae
Oskara Vajida, nekoliko Rilkeovih lirskih pjesama,
bisanihna francuskobi jeziku su fijetki istaknuti
primjeri ie (e poslje obilmih Jlaijruskih proizvoda
humanista, koji pak misu mikad dostigli pjesričiću
ViSinau We, ZM : O

· Modernin: 'pjesnicima, 'Soji:su osim na svom mater

sali di. ma francuskom, možemo pribro-

   

    

  

   
   

 

nih djela na portugalskom on je izdao „dvilje zbirke

pjesama na francuskom.. jeziku: »Rive, etrangere« i
»Jeux. de UP epprenti animaliet«. Za. ovu „posljednju
kujigu stihova. Coutu „Je .a decembru, prošle godine

dodjeljena internacionalna magrada Simon Boliva«,

koja mu je bila svečano.predana u'Sieni istovremeno

kad je bila dodijeljena nagrada »im memožiama mne

   

   
  

   

_ Očito je da je knjiga pjesama »Jeux de PP. apprenti

animalier« poslužila samo likao Povod za dodijeljivanje
nagrade »Bolivar«, Jer je u wtvari bilo priznato i či-

tavo Couftovo pjesničko djelo, koje obuhvata cijelu

jednu seriju zbirki stihova, sabranih' velikim 'dijelorn

u svesku »Dia longo« (Drugi danć, prev, A. Cettineoy
izd. »Zora«, Zagreb 1952). Treba da ogdmah dištaknenio

da izmeđuovih stihova i onih pisanih ma·rancusiomı

jeziku posloji me sano izražajna nego i bitna razlika.

Tiibeiro Couto rođen je 1898 u braziHjamskoj luci

 

    

   

     

stvu i prvoj mladosti imao je da sc bori & oskuđicoi!n

(sa 'zi godime ostao je bez oca) i bolešću, ali ol ie

uspio svladati sve poteškoće zahvaljujući evojoj buj-

noj vitalnoj i stvaralaškoj snazi, Pa fpak, lragovi pbal-

nje osjećaju se u velikom dijelu njegove lirike počev-

   

     

  

      

     

    

   

 

pa sve do »Bntre mar e Tio« (>»Među morem i ı

kom), izdanoj 1952. U čitavom ipjesničkoni djelu Ri-
bela Couta osječa se melanholični treptaj tuge, a na-

vročito u njegovim muladenačkimslihovima.

„Ja volim onu stanicu Wsamlıjenu.

Onu slanicm daleku, bezimenu,

Gdje se vYrki samo ikratki zastoj i smjena...

U Nhući stanicc, koja je mala, i ohrečena,

Živi i vene jedna djevojčica rastužema.“

O a (Prev, A. Cettineo)

Njegova povezanost s evropskom kulturom je evi-

denitna. Couto je odrastao u bogaioj {iradiciji ĐOTLU-

galske književnosti, koju on dostojno nastavlja. Oblik

njegovog bjesničkog izražaja, duhovna almoslera iz

koje niču mjegove pjesme.eminentno su klasični. Pa

ipak po svome životu, bujnomi raskošnom, alttivanbmı

i raznolikom. kao i po nekim pjesmama, koje posve~

„Ćuje piohirima svoje domovine, on Se ispoliava kao

predstavnik jednog mladog novoš svijeta koji nastaje:

wi. .damas je {o drama aboravljema:

Tirstareći po šumi zasjedničk, plemena,

Mznenadni mapad čete, metež u susretima" ,..

Dani.suns od kog se -obamire, AO traka

Dani kiše množeći se, u. šibamju siabaja.,.

Tani oluje s urlieimavjetra stravičhokKa,.

r

  

   

 

     

          

   
   

 

  
  

    

..*.MNirenik se. siaduo probijao“.

  

Pa zatim:

„Oto djevičansko ljudstve, Dez wijesnih predhodnika?

Ova, sigurnost da se osmuje živof wvedina,

Veselje da se sazida početna kuća!

TĐoćči jednoe dana s drapovima,

Obarali debla za poiporne slupove,

Sjeći ševar za pokrivanje,
Tzdupsti bunar bhzu vrata

1 podići prvo ognjište!

Zatim w moći divlje pusfoši
Na mirisnoi hlupi spavali . .

ĐBudaće oranice u evala sanjati!

(Prev. A. Gettineo)

Ribeiro Ćouto je pjesnik u Rome djeluju vaznč

tendencije, često i suproino. Odmjereni i staloženi

Klagicizam mjegovih stihova, ne sapinje spontatost 3

elan njegovih imspiracija, U izboru svojih motiva Oh

je impulzivan, Ljudska ioplina njegovih osjećaja i

njegovih ganuća izbija iz njegovog pjesničkog izraza

'iako se on gotovo uvijek pokorava zakonima harnmo~

nije i mužikalnosti, koji ne dozvoljavaju disonanca.

1 Tma u teg brazilijanskog pjesnika i paradoksa, i

· satire, ukratko cerebralnih temdemcija. Zanimljivo je

kako on te tendencije izražava u većini slučajeva na

različit način, čak i na drugom jeziku. U svojim knji-

gama »Rive ćirangere« i »Jeux de | apbrenii ani

malier« sabrao je Cauto stihove, pisane a francuskon

jeziku i odjednom vidimo moVvoOg pjesnika, koji- voli

kapriciozne intelektualističke konsirukcije. Naročito u

ovom posljednjem svesku umjetnik daje slobodnog

oduška svome ćefu. U formi epigrama njegovi najno-

viji francuski stihovi (ilustrirani ukusnim

.

crtežima

vlastitog proizvoda) obrađuju razne motive ma dobro»

| ćudnoironičan i humotističan način, KC

Ribeiro Couto (koji već više godina veprezentira

.· Braziliju kao ambasador u Jugoslaviji) 'odabrao.je dva

 izražajna sredstva: svoj rođeni portugalski jezik, ko-

jim daje pjesnički oblik stanjima svoje duše, i fran=

cuski jezik za fantastične konsirukcije svog intelekta.

Doba"zbor, koji mu omogućava da i u jednom 1,9

· drugom domenu nađe šio adekvatniji izraz.

Osvaldo Ratu

  

  

||=
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Č_OĆZ
Snova

Vruća je ova zemlja gde se hodobosi,

Posle mnogo vatre je kvvocrvenija.,

'Kad trojutrom planu sivi grudolomi·

Rebra se uviju bole žicobodi,

Vidici se suše, misle se domovi,

Dolazi razjarena noć.muškaraca,

Pa &e opetželi, pa se opel sanja, ~

T svako ima nešto malo snova

Za zemlju vruču.za jutroljubljenja.

To je vojnik žedan znoja Belobedna.

Noć je ova muškaraca, puna bdenja,

Nad dva tela što se vole i miluju:

Noć je ova sva od žica i kipšuma. · ,-

Pa se čeka, da dočeka jutro golo,

Neoprano od ratovai ratnika,|

Juiro pusto izmišljeno bez vojnika, 3,

Jutro, jutro. olrova!no uažubima. redenika,

·

,

ORS) ı Pa Jevrem. Brković

'

KAJETAN KOVICI, ,

»Prerani dan«
:) (Ljubljana, 1956)

Vrednost Wovičeve poezije, ko-
ja, mam se otkriva, u zbirci „Pre-
vami dem“, svakako mije u nje-
nom. sadtžaju, budući da je svet
moltiva pesnika, dosta uzan;
prubim pojedmostavljenjem

na: dve. reći; život —čovek, Na,
ovaj mačin „ostvarena · je cela
zbirjta, još više: u ovom altordu
zvoni svaka pešma u zbitci, A.
ipak mesnik.mije. monoton. Opre~
vno, a istoyrememo sa svešću Ga
je na pravom putu, on irođire
od, tajne do tajne tih nikada do
Wuiaja razčišćemih pitanja. Karak-
terističan za, iaj Kovičev odnos
prema Životu i poeziji je.Osrcd-
nji a isto teko najopsežniji cik-
lus poezije kome „e. pesnik dao
naslov „Svakidašnjost“,  Pesnilc
je ovde išao' do krajne moguće
ranice i sa pliličnoni smelošću
okušao se'sa najviše svakodnev-
mim rečima, Sp. jezikom svakog
čoveka, i u izrazito mepoetičnoni
Rvetbu čoveka, iz naše Svakida-
Bniice, -

Čela, Sbitka mosi prijatam i OZ-
'yiljam pečat, Woji. je pesnik već
izrazio u naslovu: „Prerani dan“.
Nekako suviše brzo it'eba čoveK
da se sretne &8, tvrđom realnD-
Bću Čoveka, i sveta, ili, dćugim
Yečima,· bezbrižnost života pre-
brzo mestaje. 'Ali Kovič pri tom
Baznamju me zapađa u &emtimehn-
talnost, ne opire se tome, me ja-
dikuje mad tim, mam da je takav
početak besmislen, 'rudi se da
život Tazume i nađe” u njemu
evoje i čovekovo mesto UuoDšie,
1T fome i samo u fome je osoči
nje pesnikove mladošti: u „Pr
na0LOm danu“, Inače njegov

 

 

 

  

pesnički svet” polpuno ZaOKTH-

Ženu. životno Ipum, i umetnički U-

bed]ljiv'
'KWovičeva poezija, ič. tananmo o-

psećajni barometar dubovnih irc-

perenja generaciie kojoj je ?ĐO-

gledniji vat uzeo detimnjs i

| dena u preranu #
ie dao svoje lice i

Evoje gemeracije, još više:
1tao ie mekoliko ·lasnilt,

rističnih poteza baš tog
wremena i Ssavtememog čovecka.
lović građi no maijboljim titradi~

eijsme, &lovenačke poezije: od

 

   

 

lice
zacl-  

 

„mje je sačuvao sažetosi i preciz-

most izlaza.
i oc. 2.

A

TEODOR. DRAJZEN:

»Hinansijer«, »Titan«
(izd. — „Otokap Meršovau*,

UMiijeka, 195}

lako samoslalne umetničke će
  line vYomama „Minamsijerć, „'Ti-

tam"? i „MiOik“ delovi sn MDraize-
yYove irilogije MKojom je obsiva-~

Tio dramatičnu, složenu i usenci

„velikož movea" — kakho bi re-

Wao MDod Pasos — SUPFOVU Damno-
Yammu Živola mw vreme Rada, su

postavljiani femelji mciserpmo i-

v\isnih i Mwisoko wrganizovauil
odnosa inifnstriskog: Kkapilalizma

Amerike. E
| Đinsmičikn, poslovan, prodic-

ljiy  Fremk, Gupervaud,. {o čedo
svoga wremena, ličnosti ije Koji,

pored” drwgjh me manje bitni

osobina povezuje lom „MĐrajre-
Mova Yomnnu m celinu {rilogije:
glavni jonak fri povesii o ob-

licima pufevima i sredstvima bor-

be za prosperitet Amerike koju

mam MDrwmjzer vrikazuje.

U „Finapsijerpg“ mladog Mo-

pervnda vidimo kao čoveka od

E

 

Naš liierarni XC.veh za»

boravio je, izgleda, dva va-

žria:. voda: dijalog i pisma.

Koliko znam, poslednji YO-

man u pismima napisao je

Žid, a dijaloge je pisao, Ve~

TTovalno među pogledmjima,

Valeri,'i 'lo samo pokazujs

izoliko ova dvojica stoje Vi-

soko u najboljim klasičnim

iradicijama. TLiferatura me

može:da postoji bez fradici~

je i mi možemobez ustezn=

nia' da kažemo da svako li-

teramo delo mora da, bude

frađicionalno, ako hoće UOD-

žte da bude delo. Onošto mi

iazivamo sBrekidom radi-

ciše (i Što se kod nas, za-
hvaliuiući činjenici da „mi

ivadicije u pravom smislu

reči i nemamo, vrlo često de~

šava, nažalost) samo Pret-

stavlja naše pravo, ako Se

ispravno.lumači, da 2Za-

uzmemo jedan određeni svoj

odnos bremša živom {lu

prošlošti, u svakom dru-

gomsmislu ovo »prekida~

 nijee Je samo izgovor da se

pišu' besmislice. Valjđa bi
Grčka, onako kako je pret-

stavlja Iitvin Rode. bila ide-
aları slučaj neprekinule ira-

dicije. ·
"To Ššlo smo mi danas pre-

nebregli ova dva, u svakom

slučaju plemenita, roda, ne

služi nam nimalo na. časti, —-

bar da smo uspeli da styori-

mio jedan novi rod, ali smo

mi, većinom,

|

pokvarili 1

onestare svojom. neosnova–

nom fteoriiom o nestajanju

granica između rodova.
Ovde.·se: govori ujedno i O

dijalogu i o pisanju pisama,

mada, še bni,međugobno „do~.
sta razlikuju, ali mislim da

je mjims u svakom  Sslučaiu

zajedničko, iedno: plemeniln

prijatelistvo, kako tvrđe A-

rTistotel.i ·Cicecon, može-da
postoji'samo. između časnih
Tiudi, tako i dijalog iprepi-

ska mogu dase vode Samo

izmeđoapamelmnih ljudi. Ali

mi. smo ovde bobrkali diia-

log i pisma Kao, literarnu

'fommu i dijalog i pisma kao

: razgovori dopisivanje. Oni

   

 

ipmenn:misli. Kao što pravo ·

 

mogućnosii, spreimog :·i. privlač-
nog momlka ćiji falenti. za -
mosne pošloye. nisšm samo mjemui
jasni već se ubedljivo ukazujn i
onima, od kojih om momentalno
zavisi i koji pretpostavljaju da
„je isplativo pomoći puoslovnog
mladom čoveka, To ie vre6me ma
sigurnosti' mladog: Mopervnda, i
ne samo. njega wCĆC i čitavog si~
stema tadašnje američkog ii-

On veruje w Svoj uspeh ali mne
i u fo da je savladao SVm zna
mja, vafinirane tehnike unosnog
ulaganja, nmovći, i izvlačenja, zirat
„nih MNoristi iz umešno smišlje-
miln investicija. U „Finansijeru“,
relativnost wspeha mladog MNu-
pervuda ukazuje mam -se „i kao
potencijalnu mogućnost njego-
vog memspeba i pored svih čimi'
laca, mjegove poslovne mešno»
sti. U osnovi om je raćionmalist;
ali, ovu Rkonstatacijn me treba
&hvaftiti kao pokušaj da se mo
vori O Tatiomalizmp. malograđa-
mina, koji mijc voljan dwu reskhira,
Noji me Yeruje~_u uspeh Ritoko
postavljenih “mwro,ekata. Obrise
moderne Amerike MNupervuy vi
di u prisustvu BmisIn za obećav,
mie vibma života svoga vremena,
ritma NKoji postaje sve dinamič
miji i s&ložemiji,

1 dok čitamo „MUinamsijera“ we
možemo mi pretpostavili da će
mam. Be ehiuzijasnični ali, "
isli mah, i lrezveni KMaupervud
jednom wkazali kao „podeljena
ličnost”; „,Titam”, to je zamašna
poema ne mesigarnom bogatstva
\Yeć Smage nove, mne .kolebiji-

vosii privremenog .uspela
REJBnOSfi realnosti, oštvarivamja

vumašmih planova. Mupervud je,
sala, jedan od velikih i u sebe

sigurnih mamu{u džunple mazg-
malim i Woneernu, hli on Je, me
manje od foga, mwsebi „podelje
ua ličnost", Ne widtmo, dakle,
više mesigurnog, dimamičnogp mla
ilog MRoupervuda Rkoji veruje u
wspeh-i Moji želi da: se dopadne
onimRoji mu mogu bili od ko
aisii, Ali, to više milje mi Miuper

vud koji je w periodu mesigurnil
uspeln, osećao wu sebi posloja-
mosf, 5voje ličnosti i osnovmi cili
svojih preokupacija. '"'o e lič
osi podeljena izmedu svVOJeO pro
šlosti i snadašnjosii a in podelje-
most prua{i drama mjegovop 0o%6
ćanja, jalovosti dosadašnjih

"Pa Će dramu. WU TODIANU
Nioilć* dobiti svoi jok ubedlji-

viji hrešćeudo i više dramalični
OoOLA

fWtoman „MPinamkijer'“, preveo Je

Vjekoslav Suzamić a MlMitana"
Mira, Tiašić, Izyanmredno luhswuzmit
estetska i {elmičku oprema ovi

izdanj„ čini se da de u skladu
sa stalnom piaksom pueduzeća
„Otokar Meršovani* · da mnasemnt
čilaoću pruži po spolinmicm iz~
gledu i veoma dopadljiva  iz-

dan,ja.

  

'B. Peić.

A

PAVLN ĐONOVIĆ:

»Umrli šetač«
(„Narodna knjiga“, Cetinje, 1956)

Ono. šio je najnametljivije 1

poeziji OVOg' mladog  CPTOEOT-

skog pesnika „je utisak tzv.

„mekog štimunga", Uprkos svoi

iskrenosti i žalu, koje. Đohović
wnoki i svoja ostvarenja, la:sen-

timentalnost, nepodđignuta sa ra-

zine spomenara, Ozbiljno i kon-

alanino mu se svel:

đa Timanpi. ime

jednog cvijeta
Volio 'bih

Kad umrem

 

iscmnju
prvi izišli su, to je očigled-

no, iz ovih drugih, i OVO Ci~

nim stoga što mislim da sa-

mo bravi razgovori i pravo.

dopisivanje mogu da dovedu

do potrebe da se pišu dijalo~

zi i prava pisma,

Dijalog .ne pišemo valjda

stoga što smo i suviše iskliu-

čivi u svojim shvatanjim3,

Diialog pretpostavlja posto-

jonje drugog,.i to ne Ssamp

golo postojanje. Ja mogu, ha

primer, da sretnem prijate~

ljs.na ulici i da sa pitam ka

ko je. »Dobro#, odgovoriće

mi on ui Večini slučajeva, ali

to još nije dijalog. Dijalog

Tretpostavlia da i ja i onaj

drugi imamo o jednoj stvari

određeno mišljenje, kao i to

da mišljenje. drugog može da

tiliče na moje. mišljenje, ..od=.

nosno dn ja tu mogućnosti u-

ficania i modifikovanja sVO-

ga Wišiihja or styane mišlje-

nja drusog primam i prihva-
 

fam. Ali ie to ono što mi da”
možemo da. pri-

hvstimo, čak ni jedmu;ftakvu
nas teško

polemičku konstrukciju kak

va je, recimo. često 9ravio

Flaton ıı svojim diialozimn,

koji umeju. da buđu i vrlo

vlosadni, wiostalom, Naši dija-

lozi se danas ,obično Zovu

svađe. a )
: Slična je stvar i Sa pismi-

ma. Mi danasimamo telefon,
a odavno je prošlo vreme

kada je sin, ili muž, pisao

„svako jutro bo. jednn: bismo

svojoi maici ili ženi (što smn
navikli da srećemo u roma–

nima XVIJI'vekni koia šta,

puje u istoj kući, da bije

nifao. kako jespavala i da

bi je gamolio đa sa primi u

vogelu.pošle doručka. Pisma

moga da budu nomemniena ne

rome ili da budđu litevatura.
(Ne mislim ovde na Ženev-
'skn ili Persiska pisma. lo je

nešto. sasvim drugo). Kad mi
danas pišemo nekome“ mi

sa ili svo izveštavamo O

nekim događajima Koji Su
se u mnjesovom ofšusivu

edivralf, jM.. mu  Gogađu-

icmo.fime šfa mm še fepove=

damo, Tzuzetak čipe )iubav-
ra pisma, ali mi se čini da”

veG"

 

      
lišće bDričalo
svake. ješemi

Da li su me voljele dievojke
Da li su Kitile: mnome svojo

; i 'hudi
· Da li sam sanjao se Rdtne

IPI o ljubavne snove
Volio bih da imam ue

· jednog cvijeta“,

Murkvo bi mi

a Zi 'Čak- { đa je: ij -
54 mansisl:opm KRapitalizma,, lo je vre ragBadioyav PAOLSEOHODO

e . l) OBD me mw kome je labilm : 4 3 w-y } .

Di se'mošao u celini svesti samo Kupervuda, iiAPGdiGnaide  „Amanet o „Gluvonijema' ljepoti~
„U. brolazu“, „Viemčanje“.

„Drug”) Ova pesma, ako ništa
drugo i ništa više,' govori O po-
groešnom shvatanju pesnišiva i O

ličnosti premzm samome Sć-
. Jet, u istoj Wnjizi 6e može

naći nekoliko boljih, mnogo lsš~
· pelijih pesama, među koje treba,
ubiojati „Povratak“, „Umylog Še-
tača”. „Školjku”: „Hajđučku za
NKletvu“, kao i neke delove iz ci-
Tiilusa, „Porodični krug“. Tu mji~

. ma smetaju tragovi „spomonar-
negovanje rodoljubive poezije.

  
  

A

MIODRAG S. LALEVIĆ:

Kategorije Reči
stpskohrvatshog·

~. jezika
(»Naučna, Knjiga, 196, Beograd)

M. S. Lalević je, kao Jezički
pisac, poznat našoj Đublici DO
dvema osobinama: metodsti, ije
govi rađovi su rezultat savreme~
nog naučnog gledanja. ma jezik,
po nameni, Đak, HLalević poka
zuje jak interes ka široj čita-
lačkoj publici. Ne može se reći
da to nije ambicija 1 drusih is ,
ftakmutih naučnika u oblasti je-,

_ vika. :

Najnoviji Lalevićev rad »Kate~
gorije reči u srpskohrviaftskomni

jeziku, Jako treba da posluži

potrebaraa stručnjaka za srpsko
hrvatski jezik, ispoliava, takođe

težnju Ra obradi Onih problema
koji su povezani sa akluelnim

probiemima i zahičvima mašeB

jezika, .

Nova maučna shvatanja, izneta

u: delima istaknutih lingvista Be

lića, Vinogradova i drugih, sve

više prođiru i u. gramahfike, udž-

benike i druge primičnike ma-
šesa jezika. U WGaleviću, one SU,

iakođe, našle otiginalnom i Iš

talrnutog interpretatora, Njegova
najnovija Knjiga znači novo bij

ižavanje naučne savremene je~

zičke, misli potrebama stručnja~
ka i sluđenata visokih skola,

kojima je i namenjena.

Kategorije reči su ovde posma-

iPane: po svojoj semantiOkoi i

Tunkcionalnoj vrednosti, kao i u

vezi sa odgovavajućim. istorisko-

socijalnim vazvilkom. jezika UOD

šte. Deset 'kategariia veči u Kko-

je defimilivno ulaze i ıečce, po-

sebno se u ovoi kujizi rasptav-

liaju. Mnogi zanimljivi pbroble-

i, zapravo svi Roj su dosada

žili teoretsku razvađu i prak

ticu primenu. iz oblasti kale-

gorije veči, #lalilsu, u ovoli kmii-
zi, na jedan sVež.i inventivan

način w maučnofi objašnienju.

Sam. karakte) knige Koji ie
zahlevao Više meditativnosil ni-

je. dopuštao ~ vćliko -· navođenje

wnrimera, kojih ipak ima u Me-
obphodnoj. meni.

iako se pojavila pre kratkog

vvemena, jezička khjiga Miodra

sa Lalevića jie već ischplg svoi

tilaž i uskono se može očeltivati

drugo izdanje. .

  

  

D. M.

 

mi ni njih danas ne umem

više da :pišeno: ~ ,

Mi mislimo dasu naša Xmi-
šljenja i suviše dragocenn

„da bi ih izlagali u pismima

nekome (i tu ličimo na .ono~

ga čoveka koji nije hteo da

se hjine nijednom stvari da

re bi trošio. Svoju snagu) -—

vagoveštaj ili :dva, dovoljni

da drugoga uvere u našu

sopstvenu genijalnost i da

budu, sa druge strane, onom

drugom izvanredno dosadni,

sa time.se mi zađovoljavamo.

Osim. toga bostoji i slalna O~

pasnosi da {o svoje mišljenje

kročitamćo u nekom spisu Ro»

.ji će onaj drugi izdati, ako

ga mi nismo preduhitrili.

Pravo pisanje pisama mora

nužno da prefpošlavi da iak-

va mosućnoši ne. Tiože da

postoji. Ako smo mi.uvelenl

da više znsmo od onoga ko~

me: pišemo, mi. smo uvek u

s{yahu da u stvarnosii nije

{alo, i da on.možeda ragra~

di; one ideje koje smo mu mi

riggoveslili. ŠtO mama me mo~

ra da pođe za rukom. I oftu~

85 mi ne možemo da pišem.

Mi prošto ne možemo dapret

postavimo da meko drugi 010~

ze da.zna baristo koliko i

'pi8mnima.
"

mi sami, "Toliko o privatnim

' Pogledajmo · sada pisma

kao literaturu. Ona se pišu

ili tako što #e, preko jednos

-određenmqg čitaoca, Pprelpo-.

dfavljaju svi ostali. Ona pr-

va ne čine nam še Više bO-

·godna -— ili anamo i suviše

inslo da bi o jednom određa-

nom predmeiu mogli da go-

orimo aizgled. nemarno,

kako fo pismo :oahteva, ili,

alo znamo dosta, želimo da

fa gnanje.šio je moguoc OU!

' glednije prikažemo i pokaže

mo, a pismo ne trpi fusnote

+ popiše upolrebljene litera>

“ure ma traju. Ovo se ipak

svodi na jedno: da znamo i

· suviše malo, ali zatopretpo~

stavljamo da oni koji čitaiu

me znafu mišla. Vulo · češto

“Slučaj je obrmnuf, a) o

| "Napomenuo sam već zašto

'Re pišemo uišma one druge

   

Hans Melmut Kirst:

»Nula — osam —
· petnaest

(„Mineryva', 1556)

'U romanu savrBmenog. nemač
kog: pisca Kjrst „Nula — osam
— petnaest“ prikaz Žživobnih pyili
ka u Nemačkoj uoči Drugog svek
skog rata &a, oćčiglednim antimili
tarističkim i humanim intencija.
ma, dobio je specitičan, origlna.
lan i meuobičajen, vid: život u
vojnfč . kasarnama oličava, 5VU
itragičmu mečovečnost i promaše-
most hitlerovakk ladavimne, PO-
šavši aasvim drugim putem od, na
cimo, Jednog emaka, koji je
vrat žigosao na, bojištima w samoj
apsuvdnoj “dintmici 'wwištenja,
Kušt sa, isto tako dubokom tra.
šću za vrikazivanjem istine, traži
drugi izraz, drukčije oblike mili
layističkog siptema, niegove kora
me i njegovo izgrađivanje. On više
jamejava, nego Što žigoše, Ili, bo-
lje rečemo, om izpbličava krož
sme}. koji svojom. lepršavošću do
meke ublažaVa.oporost životuijh
Takata. Njegov. humor je lavno
obeležje njegovog tila, sjedstvo
za: transponovanje stVarnosti. Iz-

među čoveka Ko, potseća, na, au!

tomate ma vežbalištu u vreme mil
ra i. ratnika koji ražjarsno.nbila
uTOvovima,ie samo jedam korak,
'Kitst je slikar tih početaka dđu-
ševnog jizopačavanmiea ličnosšti,:tog
prvog, izgled ne unogo Opašs
nog.mašilja koje joe macizakn BbTQ
vodio madljudima, Ali iaj sve
ma}lih podoficira, desetara i.vOJ,
nia, čiji se Zivot &astoji i nec-
vrekidmim naveđenjiuna, ı .izVršć-
njima, u gučdnjama, i slepojj poslu
šnosti, tako vešlo- i živo iromjziramn
ko.Kitsta, nosi SVa, obeležja Ted
nog: vesrećnog i očajnmog

·

sveta.
Debumaniziyanje čovela, njegovo

pretvaramje iu,obično ol”uđe, u

'projku, jedna svirepa i na, pralti-

čno-razorne svrhe smišljena S

upučena muelanizackja Jjudskih

bića, io je suština nemačkog

Masarmskog života u kome treba
da 'se izvrši čudovišno prevaspi-

Tavanje ljudi.

Jedna od glavnih ličnosti je
'\obdžiia, Meirbajn, Zbunjemi i beš

voljni mladić koji &e. pašivmb
pokorava, iu očajamju Zbog
svoje nemoćne myžnje na Di-
tisak, pomišlja ma garnonbistvo?

zalim Mapla» AŠš, bundžija, Ve-
čito memirni prkosnik, sa Veđ

određenim i jasnim pogledima
na mečovečni karakter hitleri-

ma ali i sa mekim smušemim
ii wmajvmim anarhističkim antimi=
ljtarizmom, pbUn ljubayi Za SVO
ga druga MFirbajna kome” nedo
staje svaka otpornost. U njemu
se rađa mišao o Ććudljivom Dr=

košenju vojničko.i hijerarhiji =

moga, trenutka Rada je ideo,

kako e svirepo uništevaju oše-

ćanja; ipođolicir šulc je glavni

mosilac nacističke pedagozije.

Bezdušan. ciničam, osvetoljubiv

i smutomafizovan do savršenštva,

on svojim proganjanjima '“top-

džije, Pdbajna stvara š&Ve Za-

plete i peripetije koje se Kreću

od Ššaljivog tona do polresne

Ttragičnosti, od intimmih durara

do društvenih problema, Sve šu

to · preištavnici i mažličitibh DO

gleda i Mnentlelileta 'oji žive na

sbranicama ove knjige, u sivilu

i miru nemačke mivnDdopske

provincije, u svakjđašnjoi }.DO-

lumirtvoj aluosfevi etatističkog

pakla itlerove Nemačke,

Pavle Zorić

 

Iscima
vrsie. Ali ima još jedan raz-

log.
Kada mi danas pišemo Dpi-

sma nekome, a razvijeno Dpi-

sanje pišarna preduslov je da

postoji pišmo kao književni

rod, mi se Uvck plašimo da

to ne bude literatura,  bes~

predmetno strahujući da vre-

dnost pisma kao literabure

ne umanji njegovu vrednost

Rao ·bisma. Onđa se. ona pro~

itvaraju ili u dosadne isDO-

vesti ili h hrpu beznačajno-
sti. Mi ne možemo da podne-

semo. činjenicu (kao šio je

već rečeno) da i drugi pošfo-

ji, odnosno da ireba da mu

ostavimo mesta. Pisma onda
liče na Skup u kome svako

govori svoje, i gube svoj ratio

essendi. Sa druge slrane na=

vikli smo na jednu pežora=

tivmij frazu — »ostavi, io je

literatura«, Jer ne umemo da
dvojimo literaturuod litera-

riganja. Smejaćemo se Did-

vou koji se uzbuđivao, bla-
kao čak. ako se ne varam,
nad &udbinom Klarise Har~

lou — io danas ogsfavliarno

gsimnazijalkama. Ali Didrou

io nije ništa smetalo da bude
kričitar pred kojim mnogi

današnji mogu mire duše

da ostave svoja bera. Mi se
danas plašimo da priznamo
da je nešto i nag moglo da
uzbudi, zato što mislimo da ·
bi to moglo da umanji naše ·

Rritičke

.

kvalitete „ili zato

što mislimo da, ako bi se mi

sami podubvatili pošla loji

Wiritikujemo, mogli dačitao-
ca: daleko više uzbudimo,

Međutim, mi ne vidimo .da

naši Rkribhčki kvaliteti mne

vrede ništa ako mi literatu-

Tu nismo uspeli da doživimo.
To, što sme literaturu doži-

veli ne znači đa nećemo mo~

ći da je pošle lMritiiujemo.

·već mnaači samo da ćemo biti,

u stanju da je Wvitikuiemo.

Mi ae danns „dakle, trudi-

mo da tu! hašim pismima 'bu-

de što ie manje moguče O-

moga šio nazivamo »litera-

turom, ne misleći na to da

je fo nešio sasvim različito
od braznog literatisanja, Ono,

prvoSasloji se u plemeniloj

:.

  

  

 

   

      

   

  

  

        

    

  
  

  

   

 

  

„živeli. Pošto ne umemo da

JANKO

UO sWvom članku „„Potvažinmo i~
stinu za Janka Polića amova“,
objavljenom u. 83 broju . „Mnji-
ževnih novina“, pozvao Sam na
jednu opštiju diskusiju neke dO-
bre počiunavaoče Kamovljevog de»

la, Bila mi je nameya da 8o krož
neka, eventualno

|

ražnorodna,
shvatanje, sagleda w čemu „e

prava, vrednost OVOE rano izgub-
ljenog i mnačajnog pisca naše

književne tradicije. Povod za O-

vaj članak bio je zapravo jeđan

ošvrt nm, Janka Polića, objavljen.

dva, broja, ranije, a čiji.je autor

ja, sam amerio Golobu da bri-
idaie odviše veliki značaj njego-
voj lirici, papoštavljajući pritom

mjegovu izvanredmu proznu nada-
renost, što ustvari „pretstavlja,
devinformaciju „o dana JOŠ U-

slavnom |mepoznaioni ı
Umesto načelne diskusije koju

sam Želeo i očekivao, Golob je,

uvređen valjda, odgovorio ı piD-

šlom broju „Književni novina“,

'U želji da. problem ponovo bpo-

stavim ma, pravo mesto, ja ću U

ovom napisu fragmentarno izne~

ti. neka. moja, mišljenja O poeziji

Jankz, Polica, Kamovš, iz kojih. će

se videti K ]
voj poeziji u sitlopu ·'Kamaovilje-~

VOR: dela, Pokušaću, dak1ic, da do-

nesem. jedan vacionalan sud i.da,
'Sui1 a Golobovljeyvomi

ičarsko-pa,}tetičnom ·  prika-

zu Moji počinje, ovom bombišTi-
čnom rečenicom: „Mamuovljeva li-

Tika nie požav, nego groznica. Od

uje GVOROĆU zubi... itd, jtsl,, sVĆ
tako đo kreja, OBN

Tako se uvek prelerivalo u O~
cenama, Kamovljeve poezije, unav
padima, kao i u odDranams, me”

JI w istoriskom smjsli
freba da bude zabeleženo kao

pokušaj da se jeđan aveštali i Če-
sto lažnr ·gentimenatlizam u DOČ-

wiji, zameni novim smislom i.no-
O vim rečnikom, ·'Još došta mlad,
Kamov“ nije svesno pokušayao da

razbije neke formalne olvire.,pO~
etskog izraza . jer je bio sudviše
podložan mtickxjima, od kojih &u
za:''početak mjegovop. pesničkog

stvaranja euđbonosni Biblija i
Mranjčević. Međutim, kasnije,
njegova, poezija postaje toliko

raznolika đa je nemoguće pra-

titi taj razvoj, tu difuziju DOEt-
skog govora, Moja se kreće od

raskalašnog slobodnog stiha o

Wrutih formi sa Strogo određe~

mnim- cezurama i Ssrokovima, I ne

samo formalno!  Kamov jc na

skali svih osećanja: od morbid-

mih Mosmopolitskih buntova, „do
psagtoralme erotike i, vojislaviji

ćevekih surib jesemjib pej

Otuđa Se meke od ovih p
me lazlikuju ni po čemu od Yve-

PE dela pesama maše poetske

Tr

  

  

  

adicije. Neke od njih Su Mva-

Titetno. na, nivou: pojedinih msn

ših amsmtologijskih pesama, ba i-

pak u ovom slučaju pre bi ire-

balo osudifi antologije, mego iz-

veći mikom potrebna i preterani

„priznanja“. Sveiski bol. liubav,

patnja, glad. amrt, — to su Di~

prilike tematske srodnoshi sa O-
vom Dboezijou 1 ona jie očigledno

mw velikom byroia' siibova iz „I-

štipane. hattiie". Pa ipak, kar

se govori o Kamovljevoj ĐO

sa pravom mu se može odali

vesno priznanje, jer je OM,

   
iZ-
alo

ne WDT\i, m. ono jedan ođ proia-

ponista mašeg slobodnom

prvi pagani naše pe a !
Ali se veraju evi koji Ramovi

pripisuja Oorigimalnost u punom

smisln. {e reči. O epiponstvu pre-

ma. Bibliji i Krsničeviću mogla

bi s& pbjsati jedma muala studi-

ja, štaviše u „Ištipanoi bamrtiji“

le bi se još dosta drugih 1Nc~

jnih wamevrki le Visle.

Najzanimljivije i OVOJ bOČ

su ipak {levet nesama, „Psovi:e

Zbivhe kojn sadrži ovai karakie-

tip i

   

   

YT
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ristični pecat Ramovljevog buu-

sposobnosti Ha od živola Uu~
memo da stvaramo literatu~

ru, i Henri Džejmz je imao

gasvim pravo kada je rekao

da je umetnosti ia koja čini
život, koja čini da živoi vre-

ji, dok je ono druso obrmu-
fo: da od literature pravimo

·svoj sopstveni život, Raz-

lika je mala, i mi emo uvek

tu kao igrači na žici, ili na

ivici provalije. Plašeći se O-

vog Dosšlednjeg, mi sa zado-

voljstvom pišemo o fome ha-

koe u mestu gde se nalazimo

prave odličan sladoled.

To dolazi od ioga što smo
mi puni i prepuni loše ras-

poređene i još lošije svarene
literature. Mi dosloVce ima~
mo sređenu kartoteku za O-
valve sbavke, otprilike: jut-
ro, onda, na primer, Šek-
sbir: »pavo već zora u zlatnom
plašiu....< ili, ako naše zna-
nje ide već tako daleko, ne=
ka 'Tagelied ili Turgemjev,
OrO0, »pravo, Turgenjevsko
jutro... Za stavke „kao što
Su seta, itd. postoje obpet.za-
sebni kartoni. Mi zaboravlja-
mo činjenicu da sene radi
o bome da mi doživlijayamo
stvari onako kako ih je do-
življavao Šekspir ili Turge-
njev, već samo o tome da mi
Sfvari me možemo dadoživ-
ljavamo onako kako smo ih
doživljavali pre nego što smo
doznali kako su ih oni do-

Svoj doživljai modifikwiemo,
cdnosno da svarimo Šekspi-
ra ili ma kog drugog, a. go-
njeni nekim bespredmetnim
kombleksom manje vrednost;
smatramo da on sam nije do-
voljno vredđan. mi prihecava–
mo_Svojoj. kartoteci. Tu pre-
slaje mogućnost pišama če-
stitih pišama, jer oma, kao
što Sam rekao, ne fre. fus-
note mi one maše fako omi-
DOIČČCIE, »kmo što ie re-
Kao...e, ili: »onaj '· dostojev-
skovaski..ae ik Sta
Svodi.se ,dakle, na ovo:

nošto smo še loše načitali Ti
feratume izeubili smo moć
da stvari doživliavamo »avo-
im Srcem i da o njima mi-
slimo svojomglavom. 'Pako
Smo ostali i suviše prefien-
ciozni da bi htieli da pišemo
bišma, šuviše prazni đa bi
raogli da ih pišemo,

Jovan Hristić ·
  

   

Zvonimir Golob. U svom članku.

altyo' mesto dajcm, O-,
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POLIĆ
ta, koji će se u jednom: slalože~
nijem obliku zadržati u manmnjenı

broju pesama „I5tipane hartije".

„Psovka“ je mapigana 1ı agoniji

zapaljenja pluća i prisustvu &sa-

mrinog odra Jaukovog oca ža

svega pet dana (od 890, X.,„do 4.

x1I,. 1905), i ona je postala, pro-

gram mnjegovog kasnijeg literatr-

nog: &tvaranja. Biografski podaći

govore da je Janko veći deo 1906

te imao tih i sređen živol, a 10,

je baš u omo vreme kada Joe napi!-

sena, „Ištipana hartija“ knjiga bc-

sama koja u celini moe određuje

iako precizno Poličevu 'ku,juiŽ2cvnu

pojavu kao šio je to mlućaj sa

„Psovkoni“, vo.

Ta ipalk,-ove dve kujižice_pesa<

ma. MWoliko, je obiavio za Života,
nedovoljno su nmuadiarene, i nikonje

Živpm meće biti od. koristi da še

Bramovu pripiše nešto čega nom,

Sasvim dovoljno udaljeni, mi da-

nas možemo — raison. d'Čtre O~

cenili ceo onai pesnički hrug oko

ftoša, s jedne sf"ane„ a e druze,

    

 

čitavn jednu plejadu pesnika.koja, .
se od 1900-te do danas “javila: u

našoj literaturi. Ako na Kamo-

va. gledamo Kroz. prvi · apektar

onda je pouzdamo da će nam. se
wu konkuremciji mežnih pseudo~

poeta, plačljiviil Galoviča, Hoja“

vlera. Milkovića, ·Kamov učinjuti

kao Guliver u zemlji ILiliputana-

ca. premda ni io. mažalost, na

uvek, Po ovom idrugom _oDpŠti-
jem, jugoslovenskom kriteriju-

Miu. ako hoćeić, Kamov de amg

zanimljiva, i neobičnw Wojavi&,

štne me zmnči da se falco. hatego-

    
   

 

rički i mnehomproniuisno može DO

     tvrđifi «a, je velika „igrazito ma

darena pesnička licmost.

Ne želim đa m3trejudioiram' e

ventualni dalji.tok ove diskusi- ·

je, ali bih stogaželeo da se o

Kamovi mnogo više govori kao

o jednom Od preteča maše psiho

loške ypripovelke i
majdarovitijih proznih talenaf{a,.

po bilo kojem od ovih #Mkriteri-

Zuma, ;

PFUSNOTA O SLOVU „č“ Ir O

„GRIČROJ :VJEŠTICI" |

Primoran sam, #ZDOg 'ićcdnog

noetoleraninog ispada Zvonimira

Goloba, da odgovorim i na neke

site puchje „puščice od zove“

kojom je Golob ispalio nekoliko

slabašnih hitaca, . MO

 

 

„Prvi hitac: prezime PoHČ me

piše so 6a, Č Već 5A Ćć. \

Drugi hitac: Kamov je Um!O
od tifusa.

"reći hitac: objavio je dve

iinjige pesama.

“Četvrti hitac: 'savremenici Ka-

mova, nisu. Čitali . „Gričku vje-

šticu“ i peti hitac: objavio je “4
a ne 5 pripoveđaka. * i. ,

1. Zabrinjava mc jetkost
jom je Golob, hieo. da, m.

koO~

  neznalicom i da se posl
gledniom štamparškom.

da. bi udovoljio svojim “iljevi-

ma. U redakciji« „Književnih no-

vina“ ostoji rukopis gde sam
prezime .Polić ·mapi!sao sa ć 4

ne „Čč“. Zapravo: je smešno di se
u jednoj pĐlemenitoi diskusiji · o
tom nedovoljno priznatom i #Za-
boravlienom Dpišcu, iumesto nino-

go zanimljivijih. stvari, MOlomi-
se a tome, čak da je Golob i
bio ua pravu. ~

2. Druga primedba pokazuje
đa, 56 Golob :vrlo .površno bavio

Kamovom i, prema tome bila su
mu nedoslupna,
je- i Jakob 1vaštinović. Štampao'

i j i "br, 1/5055
iko duugi, ka>
mogućnošt da

      

  

ali
huegovoj smrrti_ od. kojih ću ma,

posšto.ji miz: pretpostavki „o

vesti nekoliko”

A, samoubistvo
by pogibija nž, bavikadamnma
cr Um?O od- gladi
Od) prirodna smyvpti.
U prilop: prve

može se navesti Jankovo pismo
od 13. V. 1910.* g., dakle nepo-
sredno pred polazak na Uragič-
ni put: „Protiv: iđeie samouDo.i-
stva, Wkoja' mc. progoni' i koja
mi pokazuje logično i časmo rje-
ešnje životnih, vlastitih proble-
ma, ja Se borini i boriću' se, vje-
rujem mučim se, Ma sebe ulije-'
dim u čarobnu. moć ·putovanja,
zemstvu zaboraviti“. - .

T evo šta o iome kaže Ivašti-
nović: „Kamov je bio hčezadoVo-
ljan zbog svoga zdravlja,.odno-
smo ZDOS svojih bolesti, (prc po-
laska na put Kamov izjavljuje
da neće izdržati dalje oq, Bolo-
nje — primedba VM. B.) zbog sVO-
ga, materijalnog položaja i Zbog
Svoga položaja u književnosii. A.
osim toga, o smrti i samoubo,-

pretpostavke

 

jim pigmima. Prematome, teza
o: samoubojstvu, e iu težu'je u
privatnom razgovoru
'Pađijanović, moguća je,“

. Najzanimljiva .u ovam. slučaju
je treća teza. Kamov ja godina-
ma bolovao' od raznih bolesti i
do danas se ne može :sa sigur-
nošću utvrditi koja za, je Dolest.
dovela: do' smrti. Kroz njepova
pisma. kao ji Kroz izjave mjego=
vih „prijatelja i poznanika, mo-
žemo navešti neke odđ njih: 1\
tuberkuloza MKostiiu, (viđi .nan-
kovo pismo od 15. IX..1908),.9).
tuberkuloza pluća (,Ja sam slab.
na plućima" — ppodvlači ojade-
ni Kamov u istom bismu), 02} s
Ce. 4y aslma — da pomenemo Sa
mo najvažnije a dovoline da ga
šlome posle sedmogodišnjeg bo-
lovanja. Mogućnost od ngapdsPe=
·dne smrti od tifusa nisam nigde
"BODOPOPOTONOJ ukratico O
a | gao sklopu mekoliko.
bolesti“ što je-tačno i walHGaju
da je u Barceloni zaradio i i-*
fus „koji uzgred. budi rečeno po~
mimie i alstriški kongulat, prem-
đaja intimno sumnjam, više Ve-
ruiući Kamovu koji je..tokom
zadnjih godina a i pred Sampg
lazak dobro osetio da «njegov,
organizam više mć 'Množe da" 56”
bori, - S Pra, pi ae
„ 8) Slažem.se da je Mamov Ob-
javio dve knjige pesama a
četiri,

.

Nijednog trenutka miseui
poraišljo OCR bez obara

o se moj,teks že :OLu-SOBNI ji, tel t može protu

4, Pošto se ne bavim žšund-li+
teraturom iskremo bih želeo da
Golob shvati koliko je. to, Vam
svega o čemu ovđe govorimo.
5 Za sada ostajem pri tome da

je Kamov zaista objavio pet s

vota. Dokaze do kojih ću doći
ili ne, objaviću radja: Tim po-
vodom mogu reći da mi je pO>znato da 'Padđijanović navodi, 4
objavljene pripovetke, ali kako
n6 treba „primati stvari „zdravo
| Botovo" nehka mi bude 'dopu>
TO OS najavim mogućnost da
je Kamov odista objavio još je-
nu pripovetku o Kojoi do da"

nas nije ništa poznato.“

· 2avršavam ovu neprijatnu V\už-
notu sa, željom da se nnstavi,na~
čelna diskusija o prozi 5„Jank4š
Poliča-Kamova, i ponovo

,

DpOi-vam Nikolu "Polića, 'Padijanovi-"ća, Ivaštinovića, tamislava; Ši-
mića i, Asju Petrović, čije iskre-
ne napore u 'rasvetljavanju knji-
10yno zaostavšline ovog ipak mac
boravljenog, „zaboravljenog, · za”
oravljenog pisca (u šta ne Ve”,SOMLai| ije · TevoOj |“

konačni smisao. LETO CEMO,

+

jednom „od,

dokamgnfa, MOJA ;

stv je više pufa govorio WH 8y0-.

nabacio -i ·

ne Četiri pripovetke za svoga ži- ·

Vlada Bunjac   

u
—
i

U
—



       

'W EDAN stari naš novi
nar, u mladosti sabo
rac Dimitrija Tucovi

ća i Dušama, Popovića, koji
je, i u:gvojoj današnjoj ulozi
movinarskog Rkulučatra, još
uvek .6ačuvao predratnu lju
bav. svoga naraštaja i svojih

<rugova prema. MWnjii, ba i
prema lepoj knjizevnosti, na
pisao je pre nekih godinu-
dve dana u svome listu, na-
meznjenom isključivo bolitić
kim i društvenim. senzacija~
ma i aferama, uvodni člamak
e Milutina Uskokoviču. Svi
oni koji su voleli Milutina
'xUskokovića, i kao čoveka i
i kao pisca, osefili su neko
iužno zadovolisbvo kada Su
ugleđali krupna slova njego
va lepog i tako skladmo, ju-
Žanjački zvonkog imena pre
Ko. skoro čitave prve sibrane
velikog dnevmika ma onom
istom: mestu sa koga su ina

če ftrešbala imema maših DbO~

litičkih i :čaršijskih veličina,

pravih i pravljenih, utvi:đe~

nih'i časovitih, Tužno zado
voljstvo onih koji su sa VO
leli i koji će ga voleti do kra
ja svoga života. A, čini mam
se, ko je Milutina Uskoko~
vića lično poznavao, ili ko
je samo otbočetka pratio nje
gov Književni rad, niegov
uspon 6&a, u našim brilikama
veoma malo povijamja, &pi-
ralnog, dakle ftrenuko i Uu-

nazad, vijuganja, morao ga
je zavoleti. Ove dve prošle

decenije Đo njegovoi sWmili
bile su &trešne kao neki sa

mum koji je zatrpavao i nje

gov lik i njegovo delo. Svi
nosimo na svojoj duši greh
nezahvalne porodice, zabo~
ravnih naslednika, Pa i Ovo
veče, kraj sve iskrene usrd
nosti naših žena na kojoj im
moraino zahvaliti, zar i ono
nema nekako značai skupne
Tomemoyracije, zadušnice na
probovima za uvek prominu

1l1ih?. Pomenuti „stavi NOVi~

na, njegov prijateljski pane

giričar.. uži je. zemljek Milu
Tina Uskokovića. Užičani,
ja, kao i nekolicina prisuifnih
ovde, mjegovi smo drugovi
po godinama, koji emo, ma~
nje-više, počeli da ee oda~
jemo bisanju i poeziji u isto
vreme, u istim časopisima,
fe, Do zakonima istoga raz

dobija ličeći jedno na drugo,
razlikujući se u po nečem, a

pofičući jedno drugo na nad.
Međutim, ako u sve većem

razmaku ovih brzih, skoro
zasobpljenih, pogsleratnih. dana
ničgov čovečji lik i bledi sve
više i više, njegovo delo ne
sme i neće izbleđeti. Pre o-
sam godina jedem naš izda-

vač štammpao je kao neku
antologiju, izbor iz Uskoko-
vićevih pripovedaka i roma~–

na.u seriji naših klasika. Ne
znamo koliko je fu naročite

maklonosti ili ćudi i izdavač

ke uviđavnosti i računa bilo,
ali, kad se već tai naziv
»Elasikae upotrebljava u smi
slu prvaka i Pretstavnika
Imjiževnog wgtvarenja, onda
ie on u ovome slučaju na

svome mesfu, i. videćete, Ta
zume set vi mlađi, vreme~-
nom će. sasvim prionuti Uz
našega Uskokovića.

Ali kada se čovel samo

malo zaustavi ma Uskokovi

ćevom »slučaju«, koeko se to
danas kaže, razumeće done

We zašto je on ovako prošao

u ovim vrememima posle sm
ti i posle Velikog rata. Usko~

kovićevi spisi nose na sebi

vrlo istaknuto i naglašeno
oznaku svoje savremenosti,
i duhom, i osećejnošću i ha-
činom izlaganja. A Veliki

rat i dani posle niega učini
li au toliki prevmat ili, ako
hoćete, preobražaj, —o svaki
može fo da shvati po svome
nahođenju: bilo u potvrdnona
bilo ti negativnom smislu, —-
toliku promenu u mišljenii
ma i ogečajnostima i u nji~
hovom.. spolinom ipražava~

nju. da je Uskokovićevo de-
10, kao, uostalom, i delo nje
gova naraštaja, gstuknulo ne

kud daleko unatrag: ono vi

memnsko u njemu, i to ne to
liko kao nešto iz sterog DTO

šlog vremema. već kao nešto

iz ovog neposredno olisnu-
iog, odbačenog vremena, uči
nilo je to delo donekle ·ne-

razumliivim posleratnoi pu
blici, ili bar za nju neprihvst
liiyim Vrlo često neposred
ma prošlost postane udalje

nija, manje brijemčiva od

ranijih vrememe i njihovih
ljudi; a u umetničkom svetu,
to je gotovo pravilo. kao i u

dečjem svetu, da se ljudi pre
približuju dedovima no OCPO~
vima. ki

'Po Uskokovićevo vreme ko
jim odiše svaka njegova na
pisana strana, više no u ko

joi bilo knjizi iz tih godina,
čiji je on bio markantni no
silac u srpskoj književnosti,
to su one dve decenije koje
čine gremični prebem il: pra
ničnj jarak između XIX i
NO veka, od 1890 do 1910.
Tsima, ritam, tempo života,
prema današniem bio ie ve
oma polapan i Wwpor, materi
jalna podloga, snabdevanje
opštim potrebama, lakozva~
ni životni standard, veoma
saikroman, čak ni”ak, ali osi-
guran, perspektive u budđuć-
nosti pojeđinaca, porodica ba

ı

ESEJIŠTIKA -

(dutin 2Makoković
i čitavog društva golovo iz-
vesne i jasne, pogodne za pri
biranje snaga i vrednosti, za
stvaranje i sprovođenje pla-
nova i na duže rokove pDa.i-
pak život, osobito u Srbiji i u

Beogadu, nije bio idiličan,
odmosi između ljudi i raznih
grupa, i to ne samo politič
kih i smanačkih, bili su o-
štriji i žestoki. Životna borba

bila je mnogo ljuća no Što
bi se to moglo očekivati s
obzirom na, razmerno, ujed
načenu društvemu strukiuru.
Nema spora, razloge za tako

jetku atmosferu treba, do~
btrim delom, tražiti i u sanim·

našim naravima, u maročitoj

osetljivosti, u stalnome eu

 

se onaj, vrlo česio, Uučimi
odvojenim od marodnog Ži-
vola, šta više, koji put, učini
se kao ravnodušna ili prko
sma megacija misli i osećaj-

„nih struja, opštih raspolože
nja, koja narodnim Žživotomi

' upravljaju i potresaju ga.
Sve se to, ma i ovako iski

dano zbog kratkoće vrenie-
na koje nam je određeno,
raora kazati u času kada «e
priziva lik i duh Milutina
Uskolkovića. On je bio u:svoj
tadašnjoj omladini omiljen,

više, obasipam ljubavlju, mno
BO Voljen i visoko cenjen od

njegovih drugova u Kknjižev
nosti i umefnosti i od onog”
nevelikog broja čitilaca koji

Milaftim Uwshoković

daranju, sa skučenom i hva

'Đavom stvarnošću, falozva-~

ne zavetne misli, nacional=

nih i socijalnih ideala i smo
va, u kojima je i svaka po

jedina naša erpska duša na

Jazila unapred, neko simulta
no, zadovoljemje svojih Dpi~

snpih, ličnih ideala, mova, te
Žžnji i ambicija.

Književni, uopšte umeilnič
ki, život, u celokupnosti na'
rodmog života, svakad i švug

de uživa izvesnu prirođenu
avionomiju, To ide dotle da

su znali šta je io boezija i

pripovedačkš umeinmosi, Ali,
široka javnost, koja je, tako

reći brektala od nacionalne

pofencije i programatičnogs

optimizma, i veliki deo pro

svećene čitalačke publike

već iada obeležili su ga, š

negurmm:jivim megodovaniem

i s nešto malo poruge, kao
večito uplakanog semfimen-~
talca i pesimistu. Suviše, i
najbliži drugovi zvali su ga
»Mita Tuga«. Svako je za-
binjao za to što je taj odu
ševljeni i aktivni član fada

„Šnje jugoslovenske nacional

ne omladine, tako blizak: ra~
dikalninmi i socijaligtičkimi
kružocima, „vredni garad-
nil: tadašnjeg  »Slovemskog
Juga«, »Politike«, što. je
taj aktivista, slobodar i na-
rodnjak, jugoslovenski revo-
lucionar, u isti čas, u poeziji'
toliko nežan, vredđovam, mta
čan. I to prebacivanje je Ve
oma lavrakteristično za ono
vreme u kome &u, i u đahov
nomi u urhelničkom životu,
vodili ved,“do naivnosti do-
sledno i uporno logični, ra-
cionalisti i materijalisti,

A. ozloglašeni Weltschme?z··
našega Uskokovića bilo je
njesšovo asolumo puirodno
i razumljivo opšte osećanje,
Bio je bolešljiv, Kkwtih pluće
i malokrvan, što uvek naro
čito istanji Živce, inače, sred
njeg skladnog rasta i koštu-
njav; upadljivo. beskrvna bs
lina njegova širokog, gOtOVO

nepomičnog lica, i mimi, ne
kako zagrađen i odbojam, po
gled simmih plavih očiju, ei
dali su i drugovima osmeh

sa usana: pun stvaralačke .
snage i svestan svojih iZzU- .
zetnih sposobnosti, pored 10.
ga vođen fim, čovek, obrazam,.
uzdržljiv, tih, odmastao u sku.
čemim prilikama, u maloi
sredini „dospeo je srećno u
naše najveće središte, no
zahvaljujući svojim naglim
uspesima, našao se, kao o-

bično u takvim wspedinama
na nišanu bpodozrivih i svi-
repo hladnih ispilivača, {ie
se odmah povukao kao bpuž
u sebe, i što je više težio da
umom, muašton, srcem obu
bvafi svoj narod, da prodre
u njega i da se raspe u nje
mu, &ve više se osećao stra
ni namet, prokažem u sWvojoj.
sopstvemoj okolini. Večiti pro
blem mladosti i mlacdoga be
snika, problem »pesnik i
svele, kako dobro kaže nje-
govim bĐovodom Branko La
zarević, kriza koju su brebo
leli i Puškin i Ljermontov i
Mise i Kraševski i toliki dru

“

sl. A, ne vaboravino, Usko,
ković je umyo 1915" u '92-oj

gođini, a, x: :

- Pitanie Uskokovićeve. te~
matologije i materijala koji
je obrađivao,od prvenstve
nog je značaja. ne samo za
njega već i za razvitak naše
Imjiževnosti uopšte, OU sa
štini, tema je i u mjegovu'
delu jedma jedimštvenma, kao

i kod svih pripovedačapesni
ka, refleksi okoline, prirode

i ljudi, u jednoj bogatoj pe~
shičkoj maravi. On 6e wazi
kuje od velikih dozrelih ti.
bovedača jedino u tome što

još nije uspeo da pregori, ili
da isornpe, vatrenu žeđ svoje
sopstvene meu{loijene mlado

sti, što nije sligao, (a „DO,
svim indicijama, da se mije

užasna bolest duševao po-
mela i oterala u smrti bre
vremena. stigao bi,) da asket

Slam samoodnicanjem  za-
uzme &ubpeuvioran slav, posma

trača i organizatora jednoga
evoga sveta i ljudstva, u ma

.Šli i na hartiji, Ali, i ovako,

i njegove isme, i njegov ma
terijal, užička čaršija i oko
lina., Dietmja i stari građ,
bredratni Beograd, mjegovi
studenti, atudentikinje,role
sori, napudrane, šumne, Ko-
kelne i nujne gospe na Kale

megdanu i Knez-Mihailovoj
ulici i jadne stanodavke si
romašnih, života gsladnih sa
maca, ambiciozne, takozvane,

»Parizlije« i dotučeni suplen.
ii i pisari po unutrašnjosti, ii
&vih njih grčevito hvatanje
za meku, većinom, neosiva-–
vemu liubav u mladosii, za
onu jedinu, neku, proživlje~

mu ili izmišljenu, utehe radi,
potajno svakom poitebne po
ezije radi, izfantaziratru izi
dealisanu avaniuru, qve 1o

'ostaje kao najživlji, izvorni
dokumenat onosa vremena,
kada erotika mife bila, kao
šlo mnogi hoće da misle, ne

ka vrsta sporta, vazbibtiga

ne mnogo zaposlene i obez

beđene butržoazije, već Driro
ano i pokreitno, moćno ose~
ćanje koje je izviralo iz osia
taka Ybpaftrijarhalnih ograda,
discipline i viteštva, već je
bilo i pribežište duša iz uia
banog i grubog života,

Ali i od tematologije zna- _
čajnije je Uslokovićevo u-~
melničko pričanje, U fome
pogledu on je ostao uz naše
najviše, uz Lazu Lazayvevića'
i Simu Matavulja, na istoj
ravni, do danas nenadmia-
šan. A. velika su bila isku-

šenja. Baš u~-to ee vieme

formirao . čuveni ·beogradski
stil, sktvoren od erudite i e
seista, kao ustuk dotada-
šnjem familijarnom pisanju

· Ruvarca, Milićevića i Vlada
na Đorđevića. Klasični Stari

Viah, maijčino mlijeko, epa
sao je Uskokovića, inače fran
cuskog đakau književnosti,
od monotonije i suvoće toga
stila, za' naše pričanje. Ali
isto tako mile &e on poveo
ni za Sremčevim nekako ma
lograđemskim mnačinoin, iako
su im teme iz istoga kruga.
Apstrahujući nešto maio
Kknjiških ukočenosti, dd čega
je niegov naraštaj dosta Da-
Tio, Uskokovićevo je priča

nje možda prvi UZOT Za iZ-
ražavanje maše inteligencije
koja srpski misli i oseća. 'To
njegovo mpičanje očara čita

oca od prve rečenice, bez
obzira o čemu će kasnije biti

reč,'kao prvi, za temu još

neizvestan, udamzac muaeristoza

na klaviru. JI, takoreći, nema

'Uskokovićevog Wepisa, bez ob

zira ma sadržinu, koji čitao

ca neće uljuljati u »calstvo

umetnosti i. poezije« samim

tim divnim” pričanjem. U o
me je Uskoković, brimenie

no književnoj umetnosti,

revan onim »čistimae muzi~

čarima, kompozitorima Tuga.

I pošto je to njemu, valida,

kako we veli, ležalo, išlo od

ruke, to slatko, ne sladuhja

vo, pričanje, taj njegovsii

»il dolce siil nuovo«, čini se

da on io nije mnogo uvaža=

vao, čak mu se u poslednijemni

romanu u »Cedomiru TI}iću«

očigledno opirao, trudeći 66
da govori, tobože, stVarno,

razložno, da konstvuktivno

izlaže i anališe. Ali, da ga

je sudbina podržala bila du

že životu, on bi sigurmo
preboleo lu svoju MKkritičnu

zabludu.

Jeste, ostaje u istoriji Imnii

žavnosti mjezovo mesto kao

prvog beogradskog i građan

skog romansijera. ali. je svet,

lile mesto, i više i vidnije,

ono koje on zauzima ab

umehlnii sprske proze,
(Neobjavljeno predavanje iz

1%7 sg.)

Veljko Petrović
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GABRIJELA.
MISTRAL
Veliki „čileanski „mesnhik

Gabriela Misštral,
pravo ime XNusila
Alkajaga, „Yodila se pre
sesđeset zrođima mw provim-
ciji Vakunja. Ki siroma-
Šnih roditelimz u ranoj mla-
dosti osetila je međdaće Kko-
je nemaština đonosi i po
Bvršetia Wwčiteliske škole
dobila „ mesto učiteljice
u Ognjenoj zemlji čiju je
surovu, BSibirski hladnu Nii
mu, teško podnosila, Sve
do objavljivanja njeme pr-
Ve Zbirke pesama »Desola-
cione (»Očajanje«) Moja je
19305 god, izđalo u Nijujor~
ku Udruženie profesora
španske Rnjičevnosti na
američkim „univerzitetima
ona ie bila Skoro mepozna~
ta. Tom Zbirkom pesama
postala jie slavna, Pesma~
ma iasnije „objavljenim,

   

               

    

  

 

veliki moralni prestič stla-

 

  
     

ublikovanim w zbirci »Fa- Vila je u odbrann „polo-
4“ e: Per aaa za bljenih maroda, I ako je
najveće iničara dužne ; e
Amerike. Sa Pablom Ne- bila pobožna branila je
rudom ona to i jeste. Jevreje Svom ##žestinom,   

  Spanjolka po ocu i Indi-
janka po majčinoi porodi-
ci ona je od obeju Yasa
masleđila „ono što „mienu
poeziju i prozu čini speci-
ilčnom: ognjeni tempera-
menat i jednu dubokn i
beskrajnu nežnost, U toku
celog svor Vivota oma ie
neumorno | delom i rečiu
pomagala uboge i če- 7. e :-a. e ERIĆ GrupoSvet. Nobelevom nagradom, Kod
skor rata odlučno je osta- Nas je malo prcvođena.
la protivu „Hitlera i svoj ii M, P.

Kao i 5Ve One Koji su se
borili va Slobodu.
Njena poezija zenstvena,

u najboljem smisju te reči,
nije ništa drugo do beskraj
na, neutoljiva žeđ za ma-
terinstvom,
Godine 1945 nagrađena Je

  
  

    

   

    

  
  

 

   

    
Pesme ekstaze
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PLAČEM  
· Rekao si mi da me voliš i zaplakala sam, Rekao

si da ćeš me u naručju nositi kroz sve doline svela,
Ranio si me srećom kao mačem. Iznenada. Mogao

si mi dati kap po kap sreće kao što se bolesniku daje
voda. a bustio si me da pijem na bu/jici.

Ispružena na zemlju. plakaću dok duša ne shvati,
Osečaju le sva moja čula, lice i srce ali duša još ne
shvata. L

. „Kad zame dan Rklecajući vratiću se domu, osla-
njajući se na drveće kraj puta. Vratiću se stazom ko-
Jom sam ju"ros došla a koju neću moći da poznam,
Zgranuta gsledaću mebo, dolinu, krovove seoskih Kuća
1 bibaČu ih za ime jer sam ceo svoj život zaboravila.

Sutra ću sesti u postelju i lražiti da me zovu

 

    

 

  

   

  

  
briznuću u plač, Ranio si me srećom kao mačem.

   

IV
  

SAKRI ME;  
Sakri me tako da svet i ne sluti da postojim. Sa-

kri me kao što koren Kkyvije svoje žilice. Htela bih da
sam cvćt u senci, koji će fe svojim mirisom raznežiti
a da miko ne zna odakle ti tolika blagost.

Ružna sani bez iebe ao lišće i cveće isčupano i
po blu vresuto. Zašto nisam malena kao u ljusci skri-
ven blod badenuia?

Popi me!, Pretvori me u kap tvoje krvi, đa dođem
na jagodice tvojih obraza i famo ostamem kao rumena

 

  

    

da bih čula Svoje ime i poverovala da sam to ia, I.

Specijalno sa »Knjiševne notvine«

UAN Ramon Himenes, španski pesnik,
dobitnik Nobelove nagrade wu 1956 go-
dini, živi sada kao izbeglica ma ostrvu

Porto Riku odakle vodi poreklo njegova su-
pruga Zenobija Kamiprubi koja je umrla ne=
koliko dana pošto mu dje saopštena vest og
ovom majvećem međunarodnom #đžpriznanj
koje jedan Književnik može da doživi, Kao
da pesnikovi radost i bol čine dve paralelne
osnove njegovog duha i kao da su to najemi-
weniniji činioci koji treba da dovedu do ra-
đanja vrhunskog ostvarenja njegove poezije.
Toliko puta je rečeno da je najbolia pesma
velikog pesnika ona koja nije napisana, ona
Koja rezultira iz pesnikovog sopstvenog: žŽi-
vota — poema, njegove egzistencije. U toj
permanentnoj podudarnosti bola, i rađosti iz-
gnani pesnik u Svojoj franciskanskoj smire-
'nosti i rezignaciji ostaje i dalje na iom ostr-
vu Karipskog Mora, mađa se sada u njego-
voj otadžbini i wu njegovom rodnom  iKkraju
Mogeru proslavlja sa. svim zvaničnim DpDoča~
stima njegov najnoviji i najveći firiumf. U
čast nagrađenog besnika pevaju Svi Yemio-

mani pisci Spanije ,ali Himenes ostaje nem.
U trenuiku kadya, ie trebalo da na svečanosti
Akademije u Štokholmu primi Nobelovu na-
gradu, otsutnog pesnika je na ceremoniji za-
silupao ne zvanični prefstavnik zemlje u ko-
joj se rodio. već rektor jedinog Univerziteta
u Porto Riku, |

U Porto Riku se pesnik mastanio posle
svojih lutanja Do Americi; Jedno vreme dje
u Severnoj. Americi na Merilandskom Uni-
verzitetu držao katedru španske poezije, &
kasnije je živeo u Buenos Ajresu gde je dr-

žao razna predavanja. U Porio Riku, živeći
· skromno — u kući koiu mu je stavio na, ra~
spoloženje intimni Drijateli .takođeizbeglica

iz Spanije, doktor Garsija Blanko lekaru ta-

mošnjoj duševnoj bolnici — orijenfisao je

Svoju predavačku akfivnosi na omladinu je-
dinog tamošnje Unpniverriteta, radeći sa njom

kako na časovima. tako,a i više kroz preda-
vanja i razgovore. Njoj je poklonio sve svoje
hartije i dokumenta — zbirku ćija sadržina
otkriva istinu o razvoju -savremene španske

lirike. |L
Huan Ramon Himenes, mnogo puta, nazvan

»univerzalnim Andalužaninoma«, sada je SVO-
jim stavom i svojim delom poslao univerzal-
nim pesnikom u punom značeniu fe reči. Na

pitanje da li je sada njegovo prisustvo u Špa-
niji neophodno, on je pokazućuji rukomknji-
ge koje sačinjavaju njegovo Zivotno delo, od-
govorio da je njegov uficaj onaj koji je to
delo izvršilo. a da njepovo prisustvo u otadž-
bini ne može da izmeni ništa. Kada su ga pi-
tali đa li misli na mogućnost d+ umre daleko

on Spanije. kazno je: »Jeđa»o grob nije važna

stvar: malo vlažne Zemlje. Mahvog zmacaja

ima, da li je ovđe ili tamo.« Ova nenapisana
poema je veliki epitaf jedne univerzalne DO-
ezije.  . ·

Huan Ramon Himenes se rodio 1881 god.

Taj datum ima veliku važnost pošto označava

početak jednog procesa koji je tako višestrn-
ko uticao na špansku litiku. Posle velikih

okršaja iz romantičarskog i neoklasičarskož
perioda, čitava španska Nnjiževnost bila je

Rklonula, skoro u agoniji, U romantizmu su
izrasle. vrhunske figure MHspromsede i grola

Rivasa a u neoklasicizmuRKampoamora i Nu

njes đe Arka, Međutim, sve io, a maročito
romantizam, svelo se Mboslednjih godina 19

stoleća naizgubljeni eho nečeg šio je prošlo,

*

ma prazne reči i neodređene ekspresije, Slič- .
no mirisu sa dna škrinje španske književnosti
sačuvala, se prijatna, senzibilnost Rodolfa, Be-
kera (naročito u njegovim »Rimamza«, »Lasia-~
mace i »Kako sami ostaju mrivaci«),i bolna
elegičnost i sentimentalizam Ramona de Kam-
poamora. Ali škrinja, velikih esencijalnih na
dabnuća, španske lirike bila je prazazi iai
slabi miris koji se zadržao ćesto je zbog svoje
starosti mirisao na zasfarelo. Zbog toga se,
kako u lirici, tako i u čitavoj španskoj knji-
ževnosii osećala neophodnost obnavljanja.
Jedna činjenica značajna za istoriju Španije
— kolonijalni rat iz 1889 u kome je Španija
izgubila, svoje poslednje prekomorske pose~-
de — učinila je da se iz te sirastvene borbe
za slobodu i nezavisnost narođa španske Ame-
rike stvori opštli idiom kasteljanskop: jezika
koji je ujedinio razne narode sa OVe i one
sirane mora, u jednu jedinu moguću duhovnu
rasu, Nikaragua je bDila zemlja u kojoj se
pojavila majstorska i fascinirajuća figura, Ru-
ben Daria. On je pevao ma španskom jeziku,
ali reči su bile vatrene, nove: bio je io lirski
izraz šum, nepristupačnih planinskih venaca
Anda, beskrajnih pustara i pampasa Južne
Amerike: on je stvorio poeziju egraliacije,
neobične poetske snage koja iako mapojena
nektarom simbolista i parmasovaca, naročito
Verlena, sadrži autentičan španski akceni pre
sađen na vrelo.{lo juznoameričkog kontinenta.
To više nije isti španski idiom; Španski je-
sie, ali obnovljen. fransformiran, egzaltiran
bujnom polihromijom «devičanskih, wmiste~
rioznihb, slabo maseljenih prostamstava, No-

vog sveta koji je glas nmikavaguanskog: pesni-
ka osmislio svojiom neograničenom fantarijom
senzualnog i paganskog lirizma. U isio vre-
me dok ruši sve klasine Rkanmome kojima je
robovala lirika švoansko» jezika Ruben Dario
obnavlja, faj idiom novim obrtima, izrazima,
originalnim ma-faforama, pevajući o Oblicima
stvari i o samim stvarima kao što do tada

još nikada niko nije ćinio ma jeziku Slare
Kastilje. 0 } i :

Huan Ramon Mimenes se pojavliuaje na
'planu španskog literarnog stvaranisa m iom
transceđeninom i definitivnom trenufku kada

prošlost umire, a rađa se jedan novi svei
irijumf idioma premesenog na

Prirodno da je on osećao
koji donosi
drugi kontinent.
duboku naklonost premya toj poeziji nazva- '
noj »novom«, da bi kasnije, opet tražeći mo~

vo, morao da se bori profiv nije isto tako kao

i proliv onog gzagiržljalos, posustalog liriz-

ma u Spaniji sa kraja 19 veka, Alto je pDe-

snik iz Mogera, u smirenoj mladalačkoj stra-

sti, svojim pogtupcima pokazivao Oodđobrava-
nje i simpatiju za lu poeziju zvanu »mode-
nistička«e om je wbrzo, a, sa njim i čitava
generacija pisaca iz 1898 godine, uvideo da
između polihromne egzaltaoije Ijudi devičan=
skih šuma kao što je Wuuben Dario i njiho-

vih duša i femperamenaia „postoji duboka
vazlika, Cela generacija iz 1898 godine tražila

je obnavljanje.i više nego obnavljanie -—
transformaciju oblika i sredstava pesničkog
izraza, ali pre svega osećanja. UOnamuno kao

dobar paradoksista kaže: »Ni gore, ni n#-
pred. Unutra!« T~. Huan Ramon Himenes, čo-
vek prefinjene senzibilnosti, usamljem i usre{-
sređen na sopstveni svef, najmanje šlo Je mo
'gao da učini bilo je da obeleži mov but u
Kpanskoj poeziji. Ocertao sa je ostavljainući

trag .i me onaj koji uništavaju vreme kiše
i ve{rovi. n . jr

·maa, pa se mastavljaju

U ovim sitrofama su naznačene efape e6vo=-
lucije pesnikovog duhovnog procesa ka ap-
solutnom oslobadanju poezije. Huan Bamon
Himenes je stvorio poeziju koja nije mi mo=-
dernistićka, ni moderna; to je obnovljena po-
czija, poezija bez odeće i bez raskoši svojih
riznica, poezija a, nekadanje mevinosti u ći-
slom i mefaknutom plaštu grčkih #estalki.
Ali pesnik se mije zadovoljio samo sa vćiom

stare nevinosti; on je stvorio nešto više: stvo-
rio je poeziju oslobođenu vela reči koji ma
kako bio lep ipak ostaje samo odeća, stvorio
je ćistu formu lepote, dao platonskau misao
riznica, poezija mekadašmje nevinosti u či-
slofe formi i njihove prirodnosti koje rađa
kreaciju, misterioznu i meponovljivu. Zbom
toga se pri proučavanju procesa razvoja Hi-
menesove lirike Susreće ovaj dualitet: ono
izvormo „primarno, razumljivo, koje zadovo-
liava radoznalost liubitelja lepote Krije u
svojoj dubini nešto što ne dozvoljava krajnie
poimanje suštine kreacije. Slično pojavi svih
prirodnih fenomena; jasni su, shvailjivi, na-
uka nam ih objašnjava, ali u dubini uvek
ostaje široka nedokučivost misterije koja pre
mašuje razum i čije freliranje a sferi misli i
osećanja, za mnoge preistavljia muetafizićka,
poezija, aza druge neizmerljiva tajna krea-
cije. o je onaj tragični pesnikov trans kada,
on hoće da nam svojom kreacijom da lačmu
cifru te ćiste istine služeći Se pesmom, mu-
sikom reči, Mođerni muzičari su hteli da po-
moću atonske muzike odgoneinu ovu tajnu.
Huan Ramon Himenes je io učinio svojom
poezijom u postapnim etapama kojć počinju

od 1905 sa »Pastoralamsa«, »Tužnim pesmza-
poslednjim „mdelima,

sivorenim u emigraciji kao što je »Životinja
dna«s. Ovo poslednje delo je va Himenesovu
poeziju ono šio je za modernu muziku »Osve-
ćenje proleća« od Stravin skog.

Između jedne i druge etape Huan Ramon
Himenes je. pisao prozu, ali kakvu prozu!
Prozu lirsku. čistn. sintetičnu wu izrazu koja

može jedino da se uporedi sa Remboovim »Bo-
ravkom u paklua«, Jedno od tih proznih dela

nazvano »Magaremce i jaaa proželo je Dprai-
skonskom nevinošću i infimnoni bovezano-
šću sa cvećem, Dfilicama, rekom, vukom. #&
naročito magarencetom dlake »meke kao s&vi-
Ia«, kao što kaže pesnik. Ta mala Zivotinja,

fako dobro karakteriše blagost, dobrotu i re-
vignaciju andalužanske duše. Služeći se tim

"magyarencetom on stvara ekloge o svom rod-

nom raju i o elegičnim i nevinim prizori-

ma polupastoralnog i primorskog načina ži-

vo{a, u Mogeru. Novi aspekt njegove sublimne

proze mokazuje se u drugoj, takođe kraikoj

knjizi koja se zove »Spanski janacicć. Ali ju-

naci Hman Ramon MHimenesa nisu ni legen-

darni. ni ratnici: njegove ličnosti se moder-

ni heroii ralinirane senzibilnosti savremenog
svela: jedan pesnik, jedan filolog i jedan
muzičar. Pesnik je Horhe Gilien iz Stare Ka-

stilije; on je asimilirao ono što je maičistije

iz narodnih izraza Romansera i iz srednjeve-

kovnih i renesansnih španskih hronika i o-

formio je jednu sintetićnu poeziju koja .se

nastavlia na Huan Ramon Himenesa, Horhe

Giljen je njen najautenfičniji nastavliač, Dy»u-
gi junak je Ramon Menendes Pidal, najveći

autoritet 'za Španski jezik ne samo novijep.
doba, već svih vremena, direkior Nacional-

ne Akademije za španski jezik i tvorac ObD-

(Nastavak na osmoj strani)

· Hose Bort Vela

 

bega ma listu vinove loze.

   

kroz ceo moj život,

   

xI

  AKO SMRT DOĐE  

   
   

jezivu noć.

 

  
Zaboravila sam
da su se u prah pretvorile
tvoje lagame noge
i izašla sam na put da ie sretnem.

 

  

 

  
Prođoh dolinu, ravan i reku

i pesma mi postade tužna.
Predvečerje je izručilo svoj pebnr
svetlosti. A ti ne dođe.

 

  
  

Sunce je krunilo
svoju zapaljenu mrtvu bulku.

Pramenovi magle drhtali su

nad poljem. Bila sam sama.   
Na jesenjem veiru škripale su
osšsušene ruke magog drveta.

Uplaših se i zvala sam fe:
sLjubljeni požuri!e

   

 

  
Muži me strah i liubav,
»Ljubljeni, požuri!«
Noć je bivala sve gušća.
Moje je ludilo raslo.

   

Zaboravila sam da su te učinili

gluvim za moj jauk. WU
d Zaboravila. sam za tvoju tišinu

i tvoja bela svitanja.

   

 

  
Da ivoja nebokretna vuka
ne iraži više moju ruku. n

De su zauvek &klopljene tvoje oči   

 

Zloslutnica sova jezivom svilom

Svojih krila reže stazu.  
Neću fe više zvafi
jer si zauvek otišao. |

Naga stabljika: moga bića stoji.

"Tvoja je pckošena.

 

   

 

Uzaluđno je da odlazim na sastanak

pustim stazama,

Tvoja se sen ne bi zadržala

u naručju. mojih raširenih ruku.
   

  

  e a= ee 00 ~ «pbPO.

Pretvori me u tvoj uzdah da bih se pela i spuštala
u tvojim grudima. izlazila i ponovo se u njih vraćala

Ako budeš ranjen zovi me. Zovi me tamo gde se

zalekneš, makar to bila postelja stida. Ja ću doći i
da je fenjem pokrivena staza koja vodi do tvojih vrata.

Neću da ti niko, ni sam bog, utre znoj sa čela i đa

li jastuk pod glavu stavi. Čuvamsvoje telo da njime

zaštitim od Wiše i snega tvoje kosti kada buđeš za-

spao. Rukom ću pokriti tvoje oči da ne gledaju

Uzaludno čekanje

proširene od poniranja u moje zenice,

Sve veća i šira postaje erna bana noći,

Preveo Miodrag Gardđić



  

Paradoksalni slučaj|
· Stjepana

i

: (Nastavak s#& Drve strane)

Wova, ni Bramsova, ni opa
Čajkovskog; 2) da se u bre-
laznim epohama kulture baš
po Travilu ia pojava starog
u jednom novom značenju u=~
vek: i pojavljuje; 3) da je iz-
vanrednoeklatanini primer
tog muzičko-igtoriskog i mu-–

_ zičko-estetskog fenomena u-
pravo onaj kompozitor na ko
jeg še, u jednoj brilici koju
treba. zaboraviti, baš ovaj isti
Stliepan Šulek — »bacio ka~
menom«. (Mislim na MHelto~
ma Berlioza, koji je, bre Li-
sla, inaugurisao programski
ip muzičkog romamfizma,
iako u mmzičkim obrascimsm
opere i simfonizma tada Već
proteklog Rlasicističkog mu
zički gramatikalnog swsiste~
ma.) .
Dopustam sebi da Rkaženi

makar i u jedmoj fugitivnoj
parentezi da Šulekov ma
ovaj mačin TĐaradoksalni kon
mpozitoyski (stilistički i Kom
mpoziciono-tehnički) slučaj u
muzici Zivo polseća na one
fapamske vojnike koji šu u
dubini malajske ili incone-
žanske džungle, tuce godina
po završeiku dayiugog &vel-
skog rafa, sa gordom frene~
pzijom odanosti svojim zasta
vama, wvojim simboličnimi
Krpama, branili svoje me~
stvarne (osvaiačke ili Ood~
branbene) kote od fiktivmog

meprijatelja. A. ipak, na Šu-
lekovim, velikim tonskim Tre

skama, u jednom sftaromođ-

mom i veličanstvenom sim-

fonijskom stilu, desetine hi~
ljada rulku vapijućeg, miru
i dobru stremećeg čovečan~

stva, (jadnog, ubogog, bol-
mnog-prebolnog „čovečamstva)
lkeše se i prepliću, lome se i

mrse, je; me znam. gde, u ko-

jem fantasnagoričnom, ma~

selju: da li u Danteovom

Palklu, da li u njegovom pra
laznom ili prolaznom Čisti-
lištu.

Ima mnogo buke i huke

u ovoj Šulekovoj simfoniji
(osim ma močetku WMFVOB O~

delika drugog stava, sa 1le-

dva meštio masušne zvučno

tišine). Jauk i pĐlač meša se

sa salonskom „“eleganciioni

Raniilene oboe ili violine,

Zatim opet burme sekvence,

ferasaste maslage wuoltiva,

uzrujane plohe lataklizmi

Tipa programske muzike, pa
onda opel apsolutno muzič~

ika logika oblika fuge, sonat

me forme, vascela kavalkada

muzičkih formula prošlosti,

— jednom reči, čudesna me~

šavina simToničarskih ĐODU-

da i botstreka, hibriđnost

knjiških i meposredno vital~

nih izvora jedmom ubravo

neuhvatljivom Rkonglomera~

„tu ličnog muzičkog ukusa!

Kao da pozorišna zavesa, sa

velelepnom alegoričikom kona

mpoziciojom mpatetičnih doga=-

đaja istorije ili mitologije,

u svojim gustim naborima.

Roji se već mekoliko dece-

nija mragmiču. otkriva, DO»

sred časti i slave jedne DbO=

zorišne kuće, jedne dike i

ponosa nekog starog, samo->

svesnog grada, svoju Ssvečo~

večansku etiku, svoi ideali-

zam, SŠSvoju građansku me”

fafiziku!
Đa, Šulekov simfonijski

stjl, sav iz dobrano zasta-

relih obrazaca muzičke filo-

zofije Cezara Pranka, ili

Bramsa. ili Čajkovskog. ill

Riharda SŠirausa, nije do-

speo i, kako izgleda, baš

svesno, mamerno mije hteo

NeraO 0

 

da dospe do onog &leđenmog,
ukočenog, pancimog grča
gordosti, do onog bunkezrski
betoniranog anftiromantizma
do kojeg We uzvinuo mpDozni
Stravinski; da, Šulekov sim-
Tonijski &ltil sav je sazdam ig
tipično. romamtičarskog (po
dubu wtomanftičarskog) meuz~
državanja od Riklopskih,
bruknerovskih valova dina-.
ničkih gradacija, sav ie u
valjianju i stenjanju Đo fe~-
rastastin naslagama sekven~
ca, Sav grca pod pombezno
starinskim lemama, iz Kojih.
se azleže pustinjsko pro-
Točki glas vaskuzane hroma~.
tike vidanja i plača. Ali, va-
lja mi priznati, u tom tako
starinskom, secesionističkom,
kvazi-danteovskom, stilu te~
rasastaog sekvenciranja, slo~
jevito građenog lelekanja i
ridanja. (i drevno antičkog
i pradrevnog wWtarozavelnog)
nastaju burne građacije ko-
je oduzimaju dah, baš Dan-
leovski (ni »Kkvaziea ni »psev-~
do«) padovi, sumovraćivanja
un "'ačne ponore, u kozmičke
liišine bezglasmosti mekih od”
strave i užasa pretrmulih pa-
uzi. A u tom simfonijskoni
grafikonu dizanja i survava~
nja jedne kompleksne, više~
Slasne, skoro bih rekao ru-
bensovške mase linija. u iom
TĐurtnom hbučanju i ftalasanju
od gore na dole i od dole na
gore, u tom dinamičkom os-

ciliramju jedme Wompleksne,
u Ssmop ubletene debele li-
nije &koro. programski jas
mog Simfonijskog ričamja,
prorokovanja, mwrizivanje i
tragično-vapajnog bogsora~
đenja — posted uzaludnosti
i besmislenosti švih mapora,
kako su ovi od vajkada od-
jekivali u Trolezmim, eri
mičkim, kratkovekim ljud-
skim bolovima, — ponavlja
se istorija jednog vetra, jed~
ne beogradske košave koliko
i filipinskog uragana, islO~
Yija jednog bahatog, busto~
šenja i muklog stišavanja, i-~

storija jednog ialaša koji se

izdiže i napinje, da bi zatim

gplasnuo i rasplinuo se, isto-

rija jednog Krika Roji se u-
sudio da, vaspara ravnoduš-~
ma nebesa, dina bi zatim išče~

zuo u muhkloj iišimi prolaz-

mosfi, propadljivosti i smrti~
mosfi vascele faune i flore,

svega živog i životom opte-
mećemogp ili blagoslovenog, 1

zafo, u ovom Šulekovom sin
Tonijskom plaču i leleku, u
ovom hadskom žamoru ZVuč~

nih simbola jedne stravične
vizije večnih ognjeva mil-

skog podzemlja, vizije Tanta

losove neutoljene žeđi, vizi-
je Sizifovog brega i uza

nj valjanog Ruammena, Mao

da zvoni i oglašava se, kao

da odjekuje i prolama se

večna ljudska epopeja mu-

la i preklinianja, ispaštanja

i kajanja, vapijaenja i \dozi-

vanja, — ovde na zemlji, na

jednom majušnom  mpulnktu

vasione, koja i &ama, po U-
čenim glasovima savremenih

astronoma, kao da se raspli-

njuje, širi i, možda, zakonito

grede ka svom, nama nezna-

nom ishodištu.

Zvuk, ma on bio i ovako

velebna masa, lavina, Mao

što jie u Šulekovoj četvrtoj

simfoniji, pubi se, iščezava.

Reč, takođe, razvejava se,

osipa. No ako je ovim glo-

bodnim verbalnim arijaci-

iama makar samo nagove-

žšlena širima ali i ograniče-
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—

i vvezda Žžemi:
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privremeni– ponoš

vidik mreni
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i stojiš sam u Ne

i zemljom &Vi 

|Glas davno zanesenuih

|

|
|

Rlikće duša stotinu jeseni, .

tihe zvezde daruje i meni;

starom makar ponos privremehn!,.

zida dom u gnezdu, dom na pen!

stara rana našoj staroj mrenmni, - .

starom žudnjom svi 6u pokotreni;

i sem na steni k'o na uspomeni,

zapumeni Žar nezapreteni,
|

{ wvi vatreni, &Vi nepogrebeni;

da je povileni,

Melpomeni grozdovi magleni;

duša od ješeni ZOV je meni,

elo pokoreni,.
|

nesmokreni pošli uspome?ni;
'

bu, san mia steni;

i su davno zanesenil,.•. ,

.. T stojiš sam u nebu, samma steni;

Rrilom grana maše uspemen!;

ptica sama podaje se seni.

zračni su joj prsti upleteni;

cvet se cvetu Žurno zarumeni, ~

dah za dahom hita senkom sne!

šum faj davmi šumi ·nepogrebeni;

s kama na kam skakucće Vi lenj;

svod nebeski poldoni se žemi, |

da se jahač u galop vatreni, |

|
|morem moru, suza Melpomeni,

'rukom veze Veo naš magleni; ')

izmoždeni;

sazdan peti;  
Desimir Blagojević,
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:vota i O!Keisi

Guleka
nost Sulekove simfoničarske
misaonosti i osećajnosti, ako

je ovim proznopoetskim»proe

vođenjem« Šulekove zvučne
strave i jeze u hrpu irošnih
reči makar samo naslučena
kompozitorova ispevest o du
bokomy, ličnom proživljava->
mnmju vekoynog jada čovečan~
'stva, o žudnji kompozitoro- ·
voj da ga bratski obgrli, u
vascelom ovom jauku, (kao
što .je Tio Poođavno zažeilćo
Betoven Devete simfonije, a
himničnol] propovedi svog
Tinala) ako je dakle ovim
mojim efemernim „mrečima
makar samo upozoreno ma
Šulekov gordi humanizam,
u čijim stereotipnim mu
strama ima dovolino mesta
„za čitavo izmučeno čovečan-
stvo, — nmeka' bi ovaj im-
provizovani prilog nedokazi-
vim Woliko i mneosporivim

vrednotama sveta, od polu-
larske žege do bakarno za-
'brenđenog rumenila polarnme
&veflosti, bio (i koji časak
ostao) znameh. jednog MKriti-
čaragkog priznanja idejno
maprednom i muzičko-jezič-
ki konzervativnom Stjepa-
mu Šuleku, hivatskom sinu,
koji se wsudio, — onalo iz-
gsSnanički samotan kao Što
valjda. on. zamišlja da io je-

ste, kao što je to nekada,
davno, fiPentinski prognanik

Dante Aligieri zaista bio, —

da zavapi za mirom i do-

brom voljom među ljudima,

i da lo učini baš on. Šulek,

biče Koriolanske ponositosti

i wdistancirane

Đoprišie duševnih mnemi'a

ljudskih, pblen bajronovskih

ognjeva i ahasverskih brko-

sa, Bavremenik jecdme meču-

veno protivrečne epohe, ko>

ja je upamiila autodale i

maknadnu Kanonizaciju spa-

ljenih jeretika, a čula sa-

muyrtne ropce Gotanove »Ja-

me«, buktanje

peći, besnu vilcu islednika ı

duboke uzdahć sa dna tam-~-

ničke momle.

Pavic Sičlanović

izolovanosli,

 

U Juzgoslo

PLUG I ZVEZDE
'Mađa je sasvim proizvoljno na

zivati Šona O'Keišia naivećim ži

vim dramskin pišcem engleskog

jezika — i lo u vreme kad bišu
ir. S. Eliot i Mristofer Ieraj -—
mora &ć ukazati da je O'Koisi

jedan od trojice pisaca čije delo

pretstavlja poslednji odjek ell-

zabetansške, drame u vremenu ko

je nije naklonjeno ni izuzetnint

strastima i silovitoj drarasxoj

akciji, Doduše rađi se o ražno-

vodnim piscima hojima su pied
očima _lebđeli ranoliki ciljevi,

Ali i Bemar Šo i Judžin O'Nil

i Šon O'!Keisi imali su zajedničku
sposobnost da U svojim drama-–

ma naslikaju uzvitlane strašti i

jake karaktere i pozorište je za

njih bilo bre SVega domen DPO-

bičmo razvijene imaginaciie. Me

đutim, za razliku od prve dvojice

Šon O'Keisi nije imao mnogo

smisla va sagledavanje stvari u

krajnim konšekvencama. Umesto

toga Osećala se u njegovim de)i

ma često sklonost za (u Osnovi

idealističku) asentenciomost Džo

na, Raskina i vera filosofa Osam

maestog veka lu sušlimsku dobro

tu čoveka. I jedmo i drugo mo-

žadsm, je bilo a»log što Je ovaj

pisac morao toliko „dugo ida Čeka

ma primaje:. on nije imao Dra-

vog Wontahkta sa svojom epohom

a DOogotovo se njegov, metođ nije

poklapao ss tendencijom svođe~
nja pozorišne umetnosti ma spi-

vitualmi moment. Naprotiv. O,

Tceislevo pozorište bilo je poslei

mji protest protiv ig!ć nijansi u

teatru i čeBnjiva iuga za dahom

veličine,

Bilo bi neopravđano shvatili

O'Kelsiovo delo hao SLrogo A

lističko naročito ako se zMnda

posle 1928 g ije Napišao nijeć

mo delo u sličnoj formi.

   

Njegov

ıasvoj pada u vreme dominacije

nemačkih ekspresiomista Georg3

Kajzera i Kimsta Tolerakoji SU

izvršili veliki uticaj ma Čilav i?

značajnih pisača. Njihovom uti-

caju nije izbegao u O'Kelsi i

njegov komad „Srebrni pehar

(1998 g) znači potpun i definiti

wan raskid sa realističkim DO-

stupkom, Na tai put O'Ieišia je

gonio i njegov iđejni razvoj: već

u Plugu i zvezdama On

je pokazao izvesni sklonost, da

ijudške probleme ne Shvata usko

(kroz nacionalnističku, irsku bO

ju) ali je tek u ovom, delu Dpot-

puno došla do izražaja narcra

da sićušni problemi pojedinacn

budu mmamenjeni problemom lju

di wopšte. U mjemu O'Keisi nije

hieo. da, protest protiv rata iz-

vazi kroz priču o jednom čovelu

'jer bi time dramabila svedena
na potresnu istoriju nekog he:

"voja Već je najezdu rata u ljuđ

ske duše remlizovač Birokom elts

presionističkom. panoramom OVO

Na Hoja je imala šve elemente

:guštinslog simbola, To n!Je bila

slučajna evolucija: njegova pagio

miraa, drsamslha, akcija i grievnn

vetorika pretile sm da vaspu rad
'mju komada u kišu iveria i 0

'presionizha je (i sami usvajaju/

takav jeziki akeiluy kamališao
re u OSOBINU Oba A

T sve mjegove docnije frame SV.

su Dre nemo realimtičkm, slika. ŽA
naičešće konisfi

lirsk:o-elegičam postupak, oblik

fantazije i horške drame. ·

Drama, OE i Ein

(1996) #) pripada izrazijn 16a'-
atičkomi beriodu O!Keisie0-

vostvaranja ali še već m mnjoš
i um stilslir? karakteristikama

u idejnni orijemtaoiji oseća bli-

vak preokret koji će uwsleđiti p0O~

sle dve godine, Po Iormi delo

 

nacističkih ~

  POZORIŠ'

je potencirani široki pokuci ži-

vota dat u ecpizodičnoj r

u bujicama retorike. U idejnom
smišlu Rkerakterističan jc ill
na koji O'Kejisi· pristupibstoiji

dablinskog ustanka godine 1916
o kojoj priča drama. 7:

se oseća, duboko i iskreno pošto
vanie za trageđiju ljudi koji su

se' borili za, |!
nezavisnosti ali i daleko većaO-

setliivost za opšte zlo u

civilizaciji, a i

postala, Je šira i đublja: to nije
više samo Irska, Osnovni poštu-

pak je zanimljiv: patetičnu isto-

je naslikao inmdirekitnim mačinom

u njegovom
porodici D
fatalnom Kruagu SiromaštYa i TČ-

sreće. Ustvari, velike i plemenj=-

te stvari ogledaju 8se u tom kru-

gu ma i;

meno duboko prirođan način, Od-

lučna borba Džeka Kliđeroa do-

vođi do ludila njegove Žeme i

jedmog mrbvorođemčeta,

nalni jih
stacija do, pijančenja 1 osetnog

zaoštravanja
a vrhunac oružane )

staje nepošreden povod Pa, plia-

čku, Odatle pyroizlazi ]

utisak da su sve vređnošti pod
makom pitanja,

Pri realizovanju drame Plug

shvati
ciolog bilo kao pokretač emo»

cionalnil „ Reditel
M, Belović. je, pošao od čimjeni-

ce da delo ne FOVOTri Toci

ma mnedreće i načinu na koji .ič
društvo odgovorno za

da slika samo uslove pod ko-

   

ODN

 

~: Tačeo wam da pišem Wesme ZAlo hlo mi je to
jednog mnedeljnog posle odneva mw marim 195 go-
dine pyedložio ijeđam prijatelj, Nikad wi pre tosa
mije wdelazila, takva. pomisao, Poznavao sam milo
pesama — ngleske erkvenme himne, bPsalmi,
Struwwelpeter i stihovi MWoji se UČC Ji
pamef iz Renedijevog iračenog latinskog bukvara
uglavnom sw jedine kojih se gečćam — a malo sam
imao infieresovam,a za onu literatura koja še na-
ziva plodom stvaralačke mašie, Najveći dea moje
lektire imao dje izvesmm vezu & jednim mojim umm-
Tarmnjim svetom „Svetih stvari“ Pored mnekolikjo

' priča, khao Što sU „„Primceza, i vilenjak“ od Džordća
Makdonalda i „Dete pećine“ od Žil Verna, čije su
iemo imale dodirnih tačaka s mojim opgesijama,
moje womiljene knjige su imale ovakve maslove:
„Životu utrobi zemlje“, „Mašime %8, rudnike mc-
lala“ i „JBoadeolova, i cimka w NortamberlJendu i
Alstonskoj Močvavi“ a, ćitao sani ih n SvesDnOj ma-
meri da w mjimnu mađem · obaveštenja, o mojim
„Svetim sBlvarima", ZDog foga mi Se u lo vYreme
predlog: da pišem pesme učinio kao nebesko otll'o-
venje, kojo ništa m mojoi prošlosti ne bi mogie ia
opravda,

Međutim, kada se danag osvrimćm Mnazad, jabno
mije da sam {ichnološku prozu mojih omiljemih
Knjiga ćitao na poseban maćčin, Nekwm već kao, ma-
primer, pirif za meno nije bila samo prošta ozna
ka; za mene je to bilo vlagt:to imo jednog „svetog
bića", iako da, sam bio vaprepakčen kada sam čuo
kako ga neka, moja tetku izgovara piriec, Nijem ·

izgovor je bio više mego pogrešan, om je bio ružan.
Neznanje je za, mene bilo svetogrdje. Ako je pred

log mog wplijatelja naišao ma neočekivan odziv, {o-
me je uzrok: možda bio ftaj što sm%m „a, i ne mwnajući,

vwecG odavno uživao wu poečlskoj primeni jewika,

Napori početnika, ne mogu se nazvali promake“
mim, niti imifatorskim, Oni su inveniivmi, Nlaba

pesma” ima, ovaj jli oma, medoslatak, na koji može

da se ukaže, a imilatorska pesma jesle lakva u
Rojoj se može Ppoznaii podražavanje ove ili one

pesme, odnosno ovog ili onog pešnika, Međutim,

ma, račun pesme Mweojm je plod stvaralačke maš{e ne

može se izreći nikakva MWritika, pošto je io nodra-
žavanje poezije opšte uzev, Nikad više meće e

pesnik osećati toliko imgspihisam, foliko swiguran u

Svoj genije, kao što se oseća' tih prvih dana, Radu

micgova, Olovik, počne da vwwi siramice. No, ima

jedna stvar koju on još fadđunauči, Ispiswujući reči,

On se pyrivikava ma Tio da mapažu melričke Mkyanti-

ete, on počinje da shvata, da, svaka izdvojena dvo-

složna' reć mora imati jedan od sledećih obrazaća:

BA-BABI) BAB-BAili pomekad, BAB-BAB, dok u-

družena sa dYngim Tečima omm, može primiti obra~

zac BA-BA. Kada ofkrije neki slik ma Koji ranije

miis pomišljao on ga čuvam w pamćenjn, a io je nn

vika, koju italijanski pesnik možda nema potrebe

da sliče, ali koja će engleskom pesnika biti ko-

„y\isnma.,

1. mada tek mme da ispisuje reči, on je već po-

čeo dwa čita prave pesme kvesmo i radi wzživanja.

” Mnogo toga, može da se Wake protiv aniologija, li

mladiću kome gu čak i jmena, većime pesnika ne-

poznata, dobra antologija, može biti mnćčiteli od ne-

ocenjive vrednosti, Ja gam imao im izvanredmu sre~

ćueu dua sam dobio hao božićni poklon de la Merovu

aniologiin „Dođile kk meni“, Onu je va, mewe imala,

dva velika preimućstva. Prvo je to šio je sastavlje-

na, sa mnogo nkusa. Čitajuči ie danas malazim vrio

malo pesama koje bih izostavio, a nijedmm va koju

smatram da bi se mogla, dopasti szmo čitaoćm s5%

rđavim „mEkusom, Drugo wreimucčstvo

~

ie njen

sveobuhvaini karakferT, S obztom na

uzrast čitalaca Mojima dje nmamenjema, izvesne vrkie

poezije m njoi nigu zastupljene, ali u tim gramica-

ma postoji ipak izvanrednu raznovrsnost, Naročito

je dragoceno kod te amiolomrije to BtO u mioi nema

uwikakve literarne klasifikacije, što ona sadrži WDpo-

veđo, kao ravnopravno, mezvaničnn poeziju, fahvu

kao što su nesmice pomoću koise dem, u svojim

igrama preDbrojavaju, i zvaničnu poeziju, kao to

sw Tiifsove ode. To me je još uv samom početku

naučilo da, počzija ne mora da bnde velika, pa čak

1) Prim. prtev.: B — KonsBonant A -— vokal
 

venskom dramskom : sys

dablinskajima Živj
takoformi i “Jsećajnošt je

način
vota.

Odoš uvek stičku nijansu i

glašavane Kao i lunacionalne
glumčovom postupku,

ideale

našoj

Vizija Ššona O'Koeisia &ieva sklonost za

uskršnjeg ustanka, O? Keisi
ı sio karikaturaine crte,

odblesku u jednoj da su karakterni bili

dablinskog predgrađa, u pravcu maturalističke
ture i manj

neki izvitoperen i istovrć-

Tramska akcija

macio-

patos Wwskršnijih menifce- prot ovim „leWranlinn

komšisicdh odmysa,
akcjje ĐOo-

odzvanja gorki smelb,

ironija i toga, ošslonivši se ma

stave

zvezde Osnovno je obi-

opasnost da &e O” Keiši no) zasm 1

isključivo bilo kao sO- ma preciznoj slici

doživljaja,

,

Reditelj

o UuZroci-

nju već

i Branko
Crnoboti,Marija Olga Špiridonović

   

periferija,
bila,

stalnom kontrolom ociološkog
podatka a ovaj Je izvirao iz ži-

Pretstava je tako
jednu Jako naglašenu naturali~

j i to se Ošsećalo
pre svega u dekoru, u osobina-
ma, ličnosti komađa koje su na

osnovnom

shvatanju pogođdovala je O' Kei-
potemciranu

reč i uvećan efekt, njegova pre-

teranost u tragici kao i _u KkO-
mediji. PBelović je podđvlačio. ove
osobine i u,ličnostima. je nagla-

te tako
stilizovani

e mu doclovali kao ši-

roka slika naravi, Tome je do-

prinela i O! Keisieva zajedljiva

opservacija na kojoj se zasniva

njegovo posmatranje šivota,

kroz koju su se

realizovale te Rkarikaturalne Cr-
te poisećala je na farsu, Nasu-

u drami

postoje i tragični akcemti

mad se u Kengleskoj često igra
kao Sserjja scena mraka u kojima

iskustva

pozorišta Abi u Dablinu,
telj je osnovnu alnošferu pret-

promsšao u nećprestanom

izviranju tragike iz farse (i O-
bratno) zasnivajućj taj postupak

osećaja u ire-

nutnoj situaciji, Tteđiteli je wa

taj način pokušao da ritam ko-
mada učini israzitijim jer je U-

sled forsiranog gešta i vetorike

pretila obpašmost od monotonije.

Komad je tako imao uspone, pa-
uze i padove neophodne za TAZ-

  

nu ops NIVARAMJE
I OCEVJIVAVJE POEZIJE

mi ozbiljna, da bi biladoba, i da ne ireba da se
stidimo takvih Takpoloženja, u kojima Me O8ećamo

ni najmanju želiu da čilamo „Bozanstvenu Mhome~
Fu“ ;

Tesnilk Woji želi da se usavršava treba svakako
da buđe u dobrom društvu, ali, da bi om od Tog
droštva imao Nhoristi i zadovolistva, potrebno je da
omo ne bude suviše iznad njega. Nije mimalo si-
gurno da Je poezija MWoja, je mnajplodnije uticala
na, Bokspiroyv razvoji bila i najveća poezija koju Je
on poznavao, Čak i kad joe reč o čitaocima, ako 5e
pomisli na fo MKoliku pažnju iziskuje svaka velika

pesma, onda posiaje jasmo da ima nečeg mneozbilj-
nog wu pretstavi da svaki dan freb pročitati po
jedna fnkvu pesmu. Remekdela, treba, ostavljati va
veliko svetkovine duha.
_ da ne pokušavam da branim estotsku jeres da
jedna temanije, važnija od druvwe, ili da pesma

mema, sadržine, ili dam nema razlike između velike

i dobro pesme — jeres NWoja je, kako se meni Čini,
suprolma, lindskom osećamjiu i zdravom razumn -—
ali ja mogu da shvatim zašto on postoji. Nema
ništa gore od slabe pesme Roja ie hiela da buđe
velika, "ako bndući pesnik počinje de shva{nu da

je poezija raznovrsBija nego šio je on to mvamišliao

i da različite pesme može da voli ili ne woli iz

razhčifih wzrokia,

 

Džumbur: Odn

Bad bi poezija, bila opšian pofreba i had bi zbog

4oga bilo prezauzetih profesionalnih

'

pesnika, mogao

bih da mamislim sistem, po kome bi neki pričmati

pesnik uzeo nekoliko učenika, koji bi mu u početku
samo menjali npijače, hasmije bi već kueali na ma-

šini njegove rukopise, n na krajm bi numesin njega

pisali pesme za koje je om suviše zauzel da ih

počne ili završi, Učemici bi znaisšta mogli mešto da

mauče, jer majstor, koji bi znao da će se njemu

pripisivati Nyrivica na i masluga Za njihov rad, bio

bi veoma sfrom prilikom mjihovog izbora i tradio

bi se do Nraja da ih nauči sve fo &am zna,

VUslvari, budući pesmik wči zanai u biblioićei.

To ima svoje prednosti, Muajsior mw je, dodasše

glov i nem i me daje .pouke, miti kritikuje, ali

učenik može sam sebi du irabere ma,istora koga

želi, bio ovnj Živ ili mtav,. i tom mxuištora može

da 5e obrati m svako doba dana ili noči, časovi %W

besplatni, a žarko divljenje koje učenik gaji prčnia

%* „DVE PREMIJERE U BEOGRADU

 

vđfj akojje. Drama se razvijala

kako komad nema određenog
niz pojedinačnij

sukoba, a to je istovremeno hra-

nilo i komične situacije. Suko-
bi su bili precizno izmijansinani

i psihološki objašnjeni čak i Uu

 

dali su
Kaplara\
đanske

 

kategoriju

 

trenucima. ŠPOOa bliskim žfatši,

Tteđitelj je tačno osetio da bež wostojalo i
njih t drami nema kretamja, da OVO RLO
je 8% ove umcinosti pojedinač-
mi konflikt.
Ritam pretstave i tih- pojedi-

načnih sukoba ređiteli je uvrO-
nalazio i ı naglašenoj vetorici

koja je sama u sebi sadržavala i

prostor. Replika je tako česio O-
dređivala, i sam mdizanscen, di-
namičan i uskovitiem.

Skoro ni ma jednoj. preistavi
OaOOU godina, gluma  njje
ila tako đobra i tako ujedna-

čena. Svaka uloga bila je mala
studija u kojoj su se postepeno

otkrivale sve nove i nove crie,
Bili su to mali ljuđi čiji životi,
osim Norinor i Kliđerovog, me

igiskuju da, ih volimo ili mrzi-

mo na nelim ozbiljnijim pĐremi-

sima, ali i ljudi ı čijoj Se raž~

dđraganoj ili jarosnoj retorici,
grupom humorom i neuzdržapim

ljutinama, i radostima ogledao

temperament: jednog podneblja

i jedne siromaštvom ojađene sre
dine. U  naglašenom

·

pokretu

glumca povremeno se gubio soci-
ološki podatak ali je dah tople

poezije života bio stalmo puni-
sutan.

Gluma, je bila presudna za at-
mosferu, za ritam pretstave kao

i za, mizanscen, Reditelj jie upo~

trebljavao tri raznolika poštup-
ia i obrazovao je tri grupe lič-

nosti. On je pre svega oštvsrio

grupu ličnosti koja je svojom

farsalnom „alkcijom,  groteslkno
dimenzioniranim duševnim i f{i-
zičkim pokretom imala igsrazi-
to MWarikaturalno obeležie (ĐPiler
i Mali- g-đe Gogan i Berdžis
donekle Mlater — jer je om po

nekim osobinama spadao i u
treću grupu). U duelima vili

ličnosti otlurivao se grubi huinon,
ironija prema situaciji pa čak i

farsa života.

Nesuprot njima stajao je khra-

čni Đar Klidero kao nosilac tra-

gičnih dilema. realizovan u Yea-

terima.

pod
rakter„ u

dobi}a,

eveszmi

trageđije.

 

"Takom

karjka-

piranje

i ko-

'muesto

redi-

Drama
svakako

deluelu „HBiće
niti

noša:

ma samom

unutraš.

bay ili

Dokle čovek
ograničeno

menija

đa će s
čin u kom

lističkoj Tomi, U ovu supu spa-
i engleški vojnici
kao i pripadnici

Ayvmije.

Ne iako izrazito
pretstavljali su

te, i Kaplar. Kod
njih osećalo se karikdranje ali

nešto |
što ih je činilo potpunim karak-

J. Milićević
Džeka Mliđeroa u prevazi snage
odlučivanja nađ mekotom enovči.

ja. Osnovna crta KMliđerovog ka-

njegovom

bila je tragičam međosiatak. pre-

dosećanja sopstvene nesreće,

Svoju Nomi TI, Kolesar je iz-
gradila na suprotnom i
nošt bila ie od početka

učesnik
1 Služeći se pogffupkoni
lirskog realizma oma, je u DYCI-
stavi oslvarila ufisak one
Dlinufe tuge, kao otrovan gas fte-

ške, koja ie Kcvarila raspoloženje
vim ostalim junacima i optere-
ćivala njihov doživljaj.

Veoma uspelu harikaturu zane-
senog: mlađića, ko
načim misli o socijalizmu, ostva-
rio je S. Dečeymić., On ae trudio
da pronađe osnovne osobine lika,
i da ih lNarikira polinim Đokre~
tom. Tako ja strasno dečačko o-

izražavao unazad zaba-

„lza zatvorenih vrata“
ho majpotpunije

bDrvobitnu iazu Bartrove jlOBOU-
lije. Ovu dramu artr je bosvo
tio nolkim ošnOViiian,
BVOS učenja i
DOO Pi dranaskcoj

svećena je problemu drugog:
Honie će Bartr. i docnije, Q OG

aee pažmjo,
vcijalističkom ahvatanju čowek
nalazi u sistemu trostrukili a

Čovek-kozmos,
ma drugom CON i čovek pre

sebi.
9dpoRa, OJO više
wistencijalističke fTilosofe
O AJKAO i a, Po
ijima je čovekova zavisno:
drugih ljudi'u tome što S aveđen jeđnoni )
bića za' sebe (dakle u
Subjektivnog „saznanja

njem i spoljnom život
neprekidno mastoji MSOCUSM
hači sa hategorijom
de (pretstavom

„njegova. okolina.
raavijanju ovih Movie
stencijalisti uče
određen kao, biće

Ioahkavica
DOBI određen kaob

eZe ni jednou il i
Bijenit SHA pe ya obi#8mo U odnošu na biće po sebi

Živi on je :
slobodno" RON%a #6bey pademoše po

Svoje biće po sebi, taka tek njegov pošlednji
še angažuje konačno

fom muajsioru jeste zarantija da će se on takođe

mnogo trudifi dn, mL, ugodi,

Ta mu ugodi vnači dan #a podražava, R= nemo~

gućno dje podražavali nekog pesnika iako da se io

može poznali, ako se ne obya{i pažnja ma svaki

detalj njegove dihocije, ritma i mačima ošećanja,

Todražavnjući svog muajsiora, učenik stiče ćenrora.

Mo god piše poeziju, poznavaćče iakvog „kritičara

koji se iniereswuje samo za jednog pisem i Koji se

bavi samo delima, Rodja još mne postoje. Od svog

cenzora pesnik ui da postoji samo jedna prava

reć, jedan pravi rikam i jedma pravi forma. hem

obzira ma fo, kako ih nalazi, inspiracijom. pukim.

slučajemili posle mnogo čas0Ova istrajno iražemnja.

Ono pravo JOŠ mijče ono realno, jer ućenik w ovom,

slučaju jmm mWlogu „(Vireć u rukama, ariiste koji

govori iz frbwba, ali je ipak odmakao od nopšične

poezije; om smd uči kako se ĐIŠG pesma. On će

Wasnije ghvatiti koliko je važna umetnost; podraža-

vanja, jew će dosta čeBio mornfi &amog sebe (a

podražava, a OB ; el

Moj pulvi majstor Dio je "Tomns Mardi, i ia

mislim đa je fo bio vrlo srećan izbor. On ie bio

ćobar, moždn i veliki, ali ne suviše dobar Desni,

Moliko god Bam gi vOleo_ čak i ja sam mogpso da

vidim da je njegova dikciim često teška i usiljena

i du wu mnoge njegove pesme prosto slabe. 'Fo mi

je davalo nade. dok bi me neli besprekoran pesnik

nagnno w očajanje, On je bio mođeran, ali ne su-

više moderan. Njegov svet i njegov” osećnjnost

bili su mi dosta bliski — interesaulno je da u nje-

  

·govom Jicu imxw irapaine sličnosii a licem mog

oca — fako da me podražavanje MJega vodila K

meni, a mije ndeliavalo od mene. ali fa bliskost

ipalk- miie bila tolika da bi vbrisala moi identifet.

Tada bih gledao kro» mjegove naočari, osećao sant

ba izvesno naprezanje očiju, Najzad, vazpovršmosf

miegovog meka. niečgovn, ljubav prema Kkomvlikova

nim strofamsa. pre{isfavljala je za, mene drapocenu

vežbu mw vešijmi pisauja. Ja, sam iakođe zahMvalam

šlo moj prvi majstor nije piBao U slobodnom stihu,

jer bi me fo moglo dovesii ı iskušenje da poveru-

iemi da ie Jaše pisati slobodnim tihom mezvo slu-

Žili se strožijimi formama, dok danas zvuam da Je iv

beskvraino feže. - i

Sad„ se ziaveša diže mad scenom kojn potseća

ma, finale dragom čina „Myijstora, pevača“, Nazovimo

je Skupom mčepjka. Dolazeći sa svih strani, nčenjei

se okupljaiw i otkrivaju da sm oni OVA, generacija.

Neko uzvikuje reć „moderno“, ipobuna je počela.

Ofkriveni sa movi pesnici i Rritičai ikonoklasti =

dok sam ja bio student, neki Writičar jie „još mogao

da piše o g. "'. S. Kliotu kao O „Dijanomı "helotn" —-
j poezija koju ovi novi auf{oriteti preporučnin postčmde

Kamon, a ona na koju se Mi mršte. bacnse Toro

prozor, Tmzm, bogova, koje lcrifikovafi znači svoto-

grđe. i đavola, čiie ime niko ne sme da pomene

TĐez užasavanja. Očenici su vgledali velikm sveflost,

dok njihovi učitelji seđe u tami i u senci smrti,

gedan učenik olkriva dn poskioji vpačajna Veza

igmeđu izjava „MDamas navršavamni devefmacst godi"

ma“ i „Panas je dvadeset 5 prvi februsr 1926 mo-

dime“. Ako mu je to ofkriće i jagno, 10 je ipef

ofkriće koje om mota wčinili jer. dokle god me

shvalii dm ve mnoešme koje ie pročitao, ri, MKeliko

bile različite. imaju im zaiedvičkn Watalkteristiku

da sw sve mapisann, đoftle omo to om sam piše neće

prestati da bud” modražavanje. Op smeće vnaii šim,

sam može da napiše dok me stehne opšte saznanje

o tome Mia trebm pismfi. A fo je ono čemu stariji

me mogu dw #m moouče mrava rbom toga Slo su

sfariiil; on {lo može nawufifi pnamo oj fVoOJIM saAWM-

čenika. s„ MNojimnm ima zajedničko {io da su oni

mjeoovi gavrememniti,
:

Ovo oiWkriće mwije sasvim prijatno, Rad mladi

govo”s o puwčlosti kao o feretn koji Je Yadost

vbacifi, 55 njihovih veči čćeško *foji gorčinnm i siral

pre“ svešće 6 tomo da ih prošlosi meće izneli na

svojim leđima, i

'Kritičke izjave eenzroru su MWvek polemicčki sa-

vefi koje on daje svom pesniku, ne kao objekftivnmm

istinu već ao putokaz, a kod mladih liadi MNo,i se

rade da olkviiu NhopHhtveni idenfite{ sasvim prirodno

pokštoji fendeneii„ da ogorčenje zbor iogm šio još

misu nspeli izraze sa Fepstiinomt i preterivanjem.

Ako neki sftudent jednog danm izjavi Svom, na-

stavniku dua jc Džertvmd SNfejn majveći pišac Sviln

vremena ili da Sekspir ne vredi mišta, o mstvari

Waže sato olprilike nešto kao: „Jm JOSme nau

šta i kako dn mišem, ali juče, dok sam čitao Džer~

trud Nteju, došla mi ie pomignmo dna sam mnša0o Te-

konje“ ili „Dok Bam iuče ćitno šekspira, shvatio Sam

da je jednnm od mojih rešaka n pisanju tendeneija

ha reftoričkoj bombas{ičnosti",

Moda i snobizam su talođe dragoceni Whao od-

brana od pretrpavamja knj evnim proizvodima, U

vek je bolie pročitati pažljivo nekoliko Mmnijjiga, bez

obzira ma, njihov Kvalitet. nepo prelistati množe, A

m nedosta(ku ličnog nkusa, koji se me može iormj-

rafi prekonoć, snobizam dje iBto toliko dobar prim-

cip ograničavanja kao i hvaki dragi.

 

 

  

 

*
čenim., držanjem., a. dićaktičko-po~
vršnu obrazovanost wtiliovAnom”

io
[6}35}4] CB | -
Gra- dikcijom odlučnih i jasni}

Nova.

difezenciranu Takođe veoma uspelu Lkayvjik
Hella Tu (nacionalno-romantič;

svakog ed atoša) ostvavio je M. Aleksić
is kao Piler. U sitnim mođi{ilkova-
je nim polcretima, u glasu koji je

bio prividno smiren nepreštano

sc osećala razdračenost koja, je.
na samoj ivici strpljemja.

RR. MPrersari kao g-đa Gogan 17-

vrmo je dočarala lik brbljive,

prostosrdačne Žene kola živi po
površini događaja i čija &e ma-

šta, pokreće samo da dočara mina=
vično-smešne mprizore smrti j ĐO-

greba,

M. Ajvav kao MFlafer i N. Miku

li kao g-đa Đerdžis ostavili su

majdublji utisak. TPiosto je me-

shvatljivo kako je M, Ajivažz, iako

je neprestano ošstajao u rugu
sličnih mnjijamsi, uspevao “a me-

vrekidno olkriva sve nove crie

ovog junaka i da jednoj gOtovo

karikaturalnoj pojavi ulije neki

epsku širinu. U. glumi N. Miku-

lić bilo je nekoliko izvrsnih ire-

nutake kad se iza naturalističke

kamikatore otkrjvala slravićnošt

apokaliptiičnil} šlutnji,

x x *

   

 

 

mzainmo đubij

je izgradio lil

tumačenju

ta Jlć-
jedini

često nevidljive

TRS>

koji na Knjiški

U cCĆCTELJEU 212»

IZA RATVORENIH
VRATA

ima interćs za mene tek MWtolikukoliko je jedno atuboLO
O: NO mene, i obrnuto ukolikoRobi al ažaVa moje Ja „to jesi kolikoe eainia Sam ja, predmet za njega, S obRMVOR zitom „na tu huzždu, piema kojoišam „ja predmet za sobe, tek

otkriva

ona

tamo hod drugogz Š
aLtće . goga, ja molran

ništavilo", polkio- adoOrimnanje" mog bića od
Po oegzisten- Boga.“ Taj „nerasmyrsivi sn-

kob u okvira kog j1 Kog se vaspravlja
Baojnu slobode, teskobai čipa

Sho kitekanabratvorenih vrata“, OB NO a?
Kako je želeo da stvovi filo~

Čovek pre

Poslednja dva

 

zanima.j E Sofij| JU eg SOžiju. u dramskoj akciji Sattirdayia

i

96 Je Stvarao jednu maročitu dra-
5 Taatun&iju koja je odgovaralaJeBOVOj mamePi, On je izrazioglediš EBRODA da pozorište karaktera

eh da iednom proteklom Yre-
DWdG. 8 da ie neminovno da On0D
ie enjeno bogorištem u ko
nežyaož inira situacija (Wojm se

Konaka VB Mhvatiti kao odnoš
i ayentno određenih ličnosti)
Fave? ne e Se mlavmi imteres usme
a na. odvueđenu slobodu okova
5 u CONMN U viziji ovog: niš

DO Sebi hra- _ slab.Je pre sveža tiragičal
BODAai Za sa sloboda je ono šušfimslkošto
iće za sebe pe „LOtETiva Wmmesto sudbine, Čo-

i b HOR, morao da. postame nešto
odpsadvidljivo,. nešto ·Bto biva
Potita u svakom +renutku.
WR Koa usklađivanja događaja
ETNA drma adbačivan ie U
aefiyitPE niie želeo da viđi
9 sVOiIE o Tormirane MWaraktere
iila dramama i mameta mu
Č.bila da stvori takve ličnosti

kroz kategoriju
totainosšti
o svom

izjed
| bića po se
Koju o nu

„daljem
kategorija egzi
da je Čovelh,

jer ova postoje

(kao biće

odredi. BR | a koje s Ž
OS tih avejaeteraBUra~ o izabraliO

a

oS 085
Zvesmo stanje teskobe Ste okrenu omom” put, OCH
prekidno ngaiojanie 340 1 ne ierminimam supratnom., Inde-
dva bićm, iđeniičios da se ta od osnovni je besummje jedno

; Š _ uji: otuda ı Snovnih obeležja ·ove dram
e Biyal a ne ja ove dam

Pleša u Sarirovom homadu diOEEX jedne vesti Tel80 Žal abSnč Walia

 

šeća, u mehanizmu ·biše: „,Dyruži
OSE šugerira pomisao: nijeuacije    

        



Bi,
 

7; ni primer, večžuo
poli iz Vrčničma moje mladosti
ćayala da, slašam ital Ćć

SORRAn muziclo,
ijays} Ja, me „Je spre~

imao više od trideseh godio Radi" Sre dO, UŠahysoban da zaista ceni Save ada sam postao spo-
Š .eenim jedam svež koji je bio toliklep i pun poisticaja za moje ul OBA!Učenici čine Jedni dvd irno nasleđe,

koin OR sinriji i AW ibaednu bugao učiniti. Ona se sastoji nm i sta? sedne :-
ima čilajm rukopise, U to dobi STOL dedniiara~BIM JLO Se, U to- svaki saučemik
a Kao OTRGCGr dve velike prednosti. Mada lan
hWešsmu, op ič možđe, mnogo precenjuje, ali, ako

iKMRMM Zaišla veruje to što Rovori: om nikad ne
O eta vali prosto vailo da bi dao ohrabrenja.
O Ba, On vam Čika, pesmu 5 oom usftdmoni

pažnjom,  Rhoju odrasli MWritičari poklanjaju samoremekdelimxn, a, odrasli pesnici jedino samima sebi.
Rada nalazi zamerke, njegova Krilika ima a cilj
da vam pomogne da pišete bolje.

„_ Ubravo ova yvrsin lične MWritike pisao često lakolešho malazi m kasnijem života, kadm Be krug Wče-
mika, već razišao. Sudovi recenzeašia, makoliko bili
pravilni, retko sm mu od bilo kakve Rkotisti, A kako
da i bndu? Iiritičar ima posi\ 6 objavljenim dclom,
A nc Ni rukopisom, Njegov posao se sastoji u tome
da Mkiže javnosti šta „je Tio w“ečlo, a me la, iiaže
uJegovom piscu šta je, umesto toga, trebalo i kta
e mogao da napiše. Međatiw, to je jedima vrsta
Nritike od Jeoje autor može imati Woristi, Oni koji
bi mogli da mu daju teu kritiku obično su, kao
i on sam, suvYiŠe mm mekom drugom suviše
zauzeti, suviše ožemjeni, waviše ebita EUVERe

Pretpostavimo da nahš učenik uspe da poslane
posniOR pre ili MSI dolazi dan Rada cenzbor
može mistina i prvi put da kače: „ či
prave i sve su tvojeu: SVE VOČI ČR
_ No, njegovo ozbuđenje zbom fogm ne {raje dugo.
jer Be već sledećeg časa pojavljuje misuo: „Hoće
li so to ikad ponoviti?* Ma kakav MDšo njegov a-
smiji život službenika, građanima i Wotođ100Gk ćo-
veka, njegov život pesmika biće do krnjm mješovih
dana bez ikukvih planova za budućnost. On mikad
neće moći da kaže: „Sutra ću pisafi pesmn i, ma-
hvaljajnći mojoj rutini ı iskustvu, znam Već sad
da ću uspešno urađiti {aj posao." U očima drugih
čovek je pesm\h alo je napisan jedna dobrn pesmn.
U sopstvenim očima, om je Sani samo U čagu kada
\rši poslednju redakcija svoje najnovije pesme.
"Trenntak pre Toga on je bio samo potencijalni
Wesnik; irenntak posle loga om e čovek Koji je
prestao da pise poeziju, moćda zanvek.,

"Tr

Zbog toga nije mišća iznenađujuće io što mlad
pesnik retko dobro polaže ispite, Ako vak \Mobija

doba ocone, onda je om, ili me samo pesnik već
takođe i buđući naučnik, 'ili je zaista wrlo dobar

miadić, Student medicine vna da mora učiti anma-

tomiju bi posfno lekar, pi stoga imo razlog:

 

      

i ši

da uči. Budući nančnik ima razloga da ući „ep om

munje više zma šta hoće da zmaa. Ali, budući pesnik

ne zun Šta treba da zna, On je prepuštem va milo

i nemilo#t irenutku, jep on mena Kkonkreinoz rin-
zlogsu da se ne prepušta zahtevima trenutka i, po

svemu onome Šlo on sada zna, prepuštanje trenut-

noj želji može du kasnije da se pokaže kao nmijbolje

što je mogao dn uradi. Om čak možc osetiti nepo-
srednu želju da prisustvuje nekom predmvanju.

Sećam se jednog predavanja koje sam slušao, h
koje je držao profesor Tolkijen, Ne sećavmı se mni-

jedne jedine reči ko,jm je om rekno, ali na jednom

mesiu on „jc recitovao, i to sjajno, dug Đasms iz

„Beovulfa“, Bio sam opčinjem, Znao sam dim će fa
poezija biti moja predilekeiin, Zbop ioga sam biv

spreman da se bavim anglosajksonskim jezikomjer,

da to nisam uradio, ne bih mikad mogao da čitam

fu poeziju. Nančio sam dovoljno da je mogu čitati,

u poeziju. Naučio san dovolino da ie mogu čitati,

makar i aljkavo, i tako sm anglosaksonska i sred-

njeengleska poezija postale jedsmnm od mojih na,jja-

čih i majtrajwijih uticajn. a
A te je bilo nekto što mi ja, niti iko drugi, ni,e

mogac predvideti, Onda, opet kakav me je đoba

anđeo jedno poslepodne privukao Rlekvelu i iz so-

mile MNmjiga izabrap mi eseje Vilijama Patonsm

Mera?Nijedan kritičar koga sam posle toga čitao

nijs mi otvorio takav pogled na neku vrste Rknji-

Žeyna noći Svih svetih, u koJjJoi su mrtvi, živi i me-

rođeni pisci svih vremena i svih jezika okupljeni

ma zajedničkom plemenitom i divilizatorskom wa

datku. Niko drugi ne bi mogao da tako, istog časa,

probudi kod mene fascimaciju z& prozodiju, Mo,ju

nmikan više misam izgubio. -
Ne smete, mrđutim. vamisliti da biti nevaljao

mladić zmači Samo uživati, U ioku tri godine khoje

sam provco kao studeni ponekad sam se sjajuo pro-

vodio, stehao sam prijatelje za ceo Živoi, ali sam

takođe znao da budem mnesrećniji nego Šfo sam ikad

bio pre ili posle toga. Ja sada možda {u"aćim vreme,

a možda i ne — {0 će iek budućnost polčazaii — ali

ja sam sigurno tada {raćio mov&c“ mojih voditelja.

Ne ireba da mislite ni to da mlad pesnik. zato što

me uči, gledm s Yisoka ma SVa maućčma is{raživamja

   

  

 

koja e više
veoma mud. oko njega, Ukoliko on zaisla nije
JOJO „Om zuz da bi, da pije bilo mhučnjka,

(aji Suhapv»li nad rukopisima, prepisujaći ih"i wp»
'POUJBCĆI, minoge pesme osfale pedostupne, wklin-
“uJUČI i Jšiatnlove i muoge druge, pune stipova Nho~
Juna se pre toga mnijč mogao pozma{j gOMAa0. Niti

de pronalazak štamparije učinio izdavače nojidtrelb-
nim, Srećan ije onaj pesnik čija, sabrama dela misa
puna štamparskih grešaka, ,

Čak i mlad: pesnik zna ili će vrlo skoro shvatiti
da bi _on, da nije naučnika, bio prepušten na mjlosi
i nemilowt hmjiževnom uknsu jedne prošle zoncratije
der, kada je djedmom knjiga izišla iz štampe i »x-
Doravljena, jedimo maučnik, sa svojom meBWebičnom
hrabrošćn duwu čita mečitljivo, osvaja, im reflmw ma-
sradu, Moliko bi on poznavao čak i Dana, du nije
bilo prolesora Grirsona? Riba bi on znao o Kleru ili
Barnsu,ili Kristofera Šmartu, da nije g#g. Blandena,
Grigsonna, Fors-Mtida i Bonda? Niti je izdvajanje
lorjiževnih dela sve Što su naučnici već wradili za
njega, Postoji blagosloven spoj pesnika i naučnika, -—
prevodilac, hako bi pesnik naprimer, bez obyrazova-
nju i talenta ser Artura Vejlija mogao otkriti, i 10 ber.
vodilac, Rako bi pesnik naprimer, bez obyrarovanja
i talemta ser Arkudra, Vejlija mogao otkriti, i to bez
i majmamnjeg sopbtvemom napora, jedavw polpumo nov
svet poezije, svet kineske poezije, A onda, ma koliko
inače blli različiti, pesnici i mnaučmici imat jodnmu
stva, zajedničku. Oni nism gospođa, Univerzitet „e
ono Što, jedni i drugi, poš{o mnisn ljadi s umiverri-
teta, obožavaju sa pasijom,

Ne, ono to zadržava, mlađog: pesnika od aAla~
demskih studijn mije nobražena mnezahvalnohf. Yeć
zakon dnševnomrazvitka, Izuzey n stvarima Žživct&
i smrli, svetovnim i dnmhovnim, na pitanja me Trebam
odgovarati pre mego što su ona postavliema, a 6AdA
on nemamikakvih pitanja, Za njega sada. nema ve-
like razl'ke između Kkmjige, kefnje po prirodi i pD-
ljupca, Mve su fo Jednako za njega iskusiv&, koja,
laloči u svom sećanio. Ninda bi istoričar Kkujižev-
mosii mogao da pokleda unazad n mečije sećanje,
on bi tu našao mnoge pripadmike te vrte Hoju ma
ziva knjigama, Wii se one ovde na čuadnovat nkčim
razlikuju od knjiga koje on ima u svojoj biblioteci,
Datumi su &Vi izmenjani. „Im Memorism"* je napisano .wi J
Dre „Pedanterijađe“?), a trimaesti vek dolazi posle

Šesmaestoyr, On je uvek mislio da ie Robert Bertom
napisao većliku Kmjigu o melaholiji, Ovđe izgledm
da je maplsao samo deset stranica, On je mavikmnul;
nu pomisao da svaka, knjiga moše samo jedanupnt
da Dade mapisana, "Tm se neke stalno ponovo pišu.
M mnjegovoi biblioteci knjige su uredno složene po
oblastima ili predmefu, Ovde izgleda, da ie majčešći
princip slazemja Knjiga po Wzrastm. „Peta orač
MH,” stoji poređ MirhWegardovih „Dnevnika”, Pe-
lar orač TV“ pored „Sitvaranja engleskom pejzaža“,
Najviše zbunjuje to Sto, nmesto da se druži samo
sa pripadnicima svoje vrste, m ovoi neobićnoi de-
mohcratiji svaka vrsia bića poznaje svaku drdgn
vrstn, & nnjbliži prijatelji neke knjige je relikao ne
druga Knjiga. „Guliverova putovanja“ idn rukn pod
vuka sa nekom ljubavnom avanturont, jedno peva-

nje „Baja“ stoji pred izvanredno dobre večere, „Mia
i mwir' mikad me mapušta prizor sirotinjskos Bu
Zića w nekom stranom gradu, deseia „Zimska baj-
ka“ pozdravlja prvu odličun „Favoritu, M

Pa, ipak fo je svet od koga #6 prave pesme,
“defs ga opisuje kao „gomilu sakupljenih otpadaka',
Dozvolite mi da se pnslažim manja ružnom ali -me
manje anarhičnum slikom čaja koj Sumanulogp še-
širdžije,

ı1V

Ne postoji mekakav MNyilički princip ma osnovm
Rogn pesnik može, dok tako čita, dam bira svoje
knjige, imajući na umu da svoje pamcenje obogati
slikama i» kojih će nm Svom Masnijem rado moći
da crpe. Rritički god „Ova kmjigm je dobra ili &la=
ba podrarumeva, dobar ili slab Kvalitet Oe: w
svako doba, ali mw odnosu na budućnost čifaoch,

Toijiga, je dobra sada, „ko je mjeno bađuće dče,stvo
dobro, a, pošto je budućnost nepoznafa, we ore
se donotifi nikakav sud. Stoga je naivni mokritićki
princip ličnog dopadanja majbolje merilo, čovek
zna bar jedno o svojoi Dndđucnosti, a fo jie da će

ona, ma koliko bila različita od njegove sadašnjosti,

io još nveMh biti njegova baudmćnosi. Ma koliko da
se om mm izmeni, fo Će pak biti om, me meko
drugi. Zbog toga ono Šio mm se sada, dopada, bilo
da to neki Dezlični sud odobravn ili me. imyu ipak
uajbolje izgleda da mn kasnije buđe orisno,

Pesnik je mfoliko spremumiji da se wpravlja pe
svom ličnom wkusm zbom {Ogšio pretposiavija, i

dm, mislim, s razlogom, da, s obzirom ma {o što om

sam Želi da piše poeziju. njegov ulhms može UDiti
ograničen, ali ipsk neće biti toliko rđav da bi 4
poveo strampnficom, Ima izgleda da će ji MKeoitićavr
odobravati većina Knjiga, Boie mn se dopadaju. Me-

đutim, ako dođe do sulioba između dopadanja i odo

 

Prim, prev.
*) "The Duncjanml
1) Piers Ploughman III

bravamja, mišklim da će Om uvek slati na, stbAMML
doppdanje:

Prilikom ocenjivanja wekoeg dela prošlosti, pi~
1239 istoriskog: Mriliičara: „Sta je pisac ovog dela
ipo na umWnm? Jvoliko je Om w fome uspeo?“, mA,
holiko omo bilo važmo, nuvek će manje inieresovafi
pesmika nego pitanje: „Sila evo delo sugerira živim
piseima, danas? Hoće li im omo pomovći, ili će il
omefati n iome Što oni Žele da pišu?
_ ye nekoliko godina naišao sam, ma sledeće sti-
Žave:4)

Wherewikh love io ihe hariečs forest he fleeth,
Leaving his ewterprise with paine and crye,
Awl fhere him hidđeth and mot appearelh,
What may 1 do? whem My,mx&tepr Tearećth,
But in the field with himto live and die,
Por good is Welife, ending {aithfuliy,

Našao mam. Yitam ovih swhihova meobično lepim,
owi #U me progomil, i znam da sa ima}i nlicaja mA
Titam mekih mojih stihoyv#,

Na kojom ljabavlja om beži m jelengaj.
ostavljajući rad sa tagom i suzama,
i ia se Kkrije i ne pojavljaje se.
Što da jm ćimim, kad moj gospodar sirahnuje,
Mo m polja s njim dmwm živim i umirem,
jer dobar je život koji se završava Yernošću,

„Naravno, ja gmam dw sve istoriske činjemice mika,
vaja na to da je Vajaft nastojao da piše u pravil-
nom j&mbmu |j da bi, u ritmu Nhoji Je ow Tražio,
njegovi stihovi glasili ovako:

And ihćre him hiđeth šmd not &ppearčih
What mš&y I dodo? whem my mastćr learćth
But im the Tićid wikh him fo live and die.
Tor good is thć life, ćnding fAith{ully,

·

Pošto ti slihovi ne mogu fako da se čitaju a dn
Mo ZVUČ6 sifašno, mora se reći da Vajat nije uspeo
w onom što je imao na umu, i kmjičćevni istoričar
šesnaestog veka moraće da ga pokudi,

Srećom sam ja pošteđen od te dužnosti i mogu
be» rezerve da izrazim odobravanje, Između Vajaia
i današnjeg dana nhnlari se. čefiri siotine godinwm
prakse i razvoja prozodije, Zahvaljnjući radm muših
„prethodnika, svaki đak može danas da piše n pra
'wilnim jambovima, koje je Vajat, nastoleći da, iz-
begne metlričkm anarhija. pelnaestog b ranog e~
SnBesliog veka, malario toliko teškim. Naš problemi
um dvadesetom veku nije Gakao da pišemo n jambu,
već hako da ne pišemo m jambn automa#jski, po obi-
čćajmu, alo io mije maša stvarna mamera, MKto je za
Vajafa bio newspeh, fo JjC za mas blagoslov. Mora
li meko delo da se kudi zbog toga što je slučajno
lepo? Ja preipostavlianı da morz, ali pesnik će u-
vek imati tajmog obzira prema srećnom slučnju. jer
on wna kakvn mlogu on igra wu pisanim poezije, Uvek
se desi nešto neočekivano i, mada, pešnik zna da 10
muopna proći kroz cenzorove ruke, on ceni sećanje
na Ktećam potez. -

Mindi pesnik je wnožda uobražen u Svoj dobar
ulkags, ali om nema ilazija u pogledu svog vwnanja.
On je potpuno svestan toga Koliko ima poezije
koja bi mu 66 dopali, ali on o njoj nije nikad uv,
izma da ima obrazovanih liadi koji sa ovm pesmu

pročitali, Njegov problem je da saznnm koje obra-
zxovane Jjudo da pit, jer om ne želi da čita prosto
i druga dobru poezija. već poeziju one vwyrsie Noj
mn ge dopada, On udi o nekoj naadčnoi knjizi ili
hritičkoj raspravi maje po ielsftu, a više po ocifa~
tim#. i mislim da wvek, kad god čita delo nekog
Nyritičara, može sebe uhvatiti Lako nastoji da po~
#0đdi kakav ulkus Stoji iza Kkritičareyog wnwda, Rao
Metjn Arnold, i ja imam svoje kamenove spoticanji,
ali oni slože za proveravanje kriličara. a» ne pesnika.
Muogi od njih Tičm se wkusma w dragim wWivarimn
mego šio je pooemija Ili čak literatara, ali ovde su
četiri pitanja kojm bih i. postavio Kritičaru, kad
bi trebalo da ma ispitujem:

TĐopadaja li vam 8C, a iu podrazumevam dx li
vam se zaista, dopadaju A ne dia li m priačipu odo-
bravate:

1. duge liste vlastitih imen&, liao šlo su rodo-
SL u Starom zavetu ili Ratalopr brodova u „Il“

jadi“?”
2. zagonetke i svi oslali načini da se sivari me

mazovn svojim pravim imenom”?
5."Bomplikovans forme sfihova, iehmički veoma

teške kao šfe => englini»), drot-kvetsi i sestine, čak
i Kad je njihova sadržina trivijalma?

4. svesno feninlno preuveličavanje, barokuo ki
mjast. stil, kao što je Drajdenova dobrodošliea voj-
votkinji od, Ovmamnmda,j?

Ako MWritičar može iskreno odgovoriti „„da“ nm

sva če{iri pitanja, omdm ću samim tim prihvatiti

mjegov sud o svim Rknjičevnim stvarima.
(Prevela Ema Časar)

  

4) Prim, prev.: Pravod wu prori glasi:

5) Prim, prev.: kratki epigrami na RKkotskoni
obično kaireni,

 

« | %
. co. e e i

stojniji Junak! — i u sreći, i u tuzi, u luspesimxz

i neuspesima, wu nađi i snovima, u ljubavi i
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Jovan Milićević i Irena MBolesar

li Sartr po malo u sukobu sa
m izljašnjavanjem za hoti

čnu'" medorečenost situacije i
uopšile umetničkog dela.

Postavlja se onda pitanje tran
aponovanja te drame Kategorija
u scenski oblik, Ako prihvatimo
zaključak da je sva dramška na
petost ovog komada (osnovna
a&pecifično-dramska vrocđinost)y za
tvorenma u filosofski Mrug nepre-
sfame težnje da se čovok odredi
identifikovanjem bića za sebe
i bića po sebi i da je prvi re-
zultat. neuspeha u tome, stanje
teskobe (u čiju se bpodrobnu
analigu ovde ne može ulaviti ali
kole oćigledno ima i psihološki
aspeki) onda izgleda da se ne
može u načeM odbaciti oblik
psihološke drame, Ovo vWutoilko
Dre BHfo prema samom Sartru
me{afizika nije viša sterilma wdi-
&lsija o aostraktnim MWategorj

   

 

     
 

jama već „.živi napon da se Iz-e
mutra osVetli ljuđeka kondiciia
u njenoj fotalnosti“ (čime meta
fizika na konkreten način znRO
račuje u svet kmjiževnosti, Po
gotovu što i sama, Sarftova Yni-
sao u delima izrazito Tfilosofsh-g
kenraktera mije mo suštini t-

 

straktno-kategoriska već se više
MWreće w domeni etike i ontolo-
pije koja ostain w oblasti psiho
losM4je (a psaibologija i etike #U
oduvek bile predmet literature).

TĐvancuski Wyitičar Pjer đe BO
adefr wu jednoj raspravi izražava
bojazan da je Sart,„ odlično shva
tie mogućnost mleftifikacije u
pozorištu. Jer ako je ı svetlosfi

 

   

pornjih zmkliučaka jnšnmo da se
' kao krajnji rezultat tih ( u dra

mi ..lza zafvoroemih vrafa“ foT-
mulisanih) filosofskih ·owotianja
i Tolvrđivania rađa Mvalitet ei
hološke vrirode,„ kako je oda
moguće vzamijslit: dvanui, kojia bi
bila lišena mosilacm, tog TsBihO-
loškom kretania (lkarakteray kao
! mustema iswyremletamih ·eodnosa
u kojima taj )evalitet treba da
Pe Yealiznie? Tli se možđa ve
onda svođi nm, mitamin Momačme
određenosti Tih karnmktera? Iz-
Pleda da oni po foyvmi oefajn
neprotmemjemi, ali da dobiintjin
drukčiju amutrašniu nanmefn#i,
fnapeiost liuđi koil «u i službi
Tfomtoma slobnđe., kom bpisnc đe
\imiše đa bi ih opredelio, ali Čije
TĐošledlce mne odmernva), Smnvot
ni va\kliučci jmpli bi međomledme
Tom lerlice: uomemn li ds se vori
o čistim podstrpkOnim sfaenvimn

ko mema.ju svoj psihološki ek

   

osobinama, karaltera.
drama bi Mila, jik:

vidđirana (emociju smo prognali

i sko joj odđduzmemo i psihologi

ju svako dramško kretamje DO-~

stalo bi apsurdmoy. Isto tako ako

bi nestao interes za Scensku al
ciju i Monflikt ostalo .bi samo

cerebralmno odgonetanje u kome
učestvuje publika upućema u ta.j

ne filosofije.

vivalent u
i atmos{ehni,

Pri takvoj analizi Sartrove dra, ,
postaje nemoguce da,

se u pr ipu odbaci koncepcija,

psihološke came Kojoj je Dpuri-
begla Mira Trailović i sve onda,
svođi na pitanje pronalaženja Oo-

snovnih mimogsfera i unutrasnjih

altoija, ličnosti u )hcojima će 5ć ot

kriti Sartrova misao. Jako „je

rediteli možda više jnsištirao na

napetim ukrštanjima među. lič-

nostima ove drame, na prcciznoj

dramaturškoj amalizi Klimaksa,

pauza. padova i akcenuta me bi
se moglo reći da se u NJeEgOVO.,D

realis/chji nije u dovoljnoj merj

otkrivala i ona drama mŽmučuog

*numoivpitivanja, kad čovek traži

potvrđu samog sebe u tuđim o-
čima,. Nosilac fog stanja bio je

mahturgije

   

.Garsen, na koga je i Bartr sta-

vio akcent, Reditelju bi'se pre

moglo zameriti što je štanje le- >
.s8kobe — ka, kome evoluira tokom
drame celokupna misaOna i dram

ska alktolja — sveo na karakteri

stike jednog neurotičnog stanja.
"Teskoba se tako ogledala u tri
glavna pravca: kamo osećaj pora-

za u izvršenju jednog zadatka;

kao omećaj opasnosti, krivice ili
pretnje kasnom i kao nastojanje
da se teskoba uskloni užurba~

mošću i pomoćnim alkciijamn. O-

datle je proizlazilo da je Bartro

vo dovođenje morala u pitanje

samo pošledica. jedne neurožć,

dol je ono, međutim, š#udbinsk

pitanje epobe koje se samo Ot-

lova u amalizi Jednog neunotlič

nom štanja, Verovatno “da 1o

mijzanscen I osnovna aftınoaiera

nisi imali karakter skučemosli i
aluzii„ pakla viie bila dovoljno
ubedljiva a otuđa je dolazilo i do

mregrejanoti akcije kola ie pre

čila da drama poštane i jedno

nemo prišuštVo, nemo krađenje

očima,

Samo Sartrovo delo maišlo je

ma prilično hladan prijem kod

publike i to je ma ubedljiv načim

pokazalo koliko su Sartrove 1620

(i, postunak njihovog otkWwivania

u apMupdnoj situaciji, koje su do

pre nekoliko godina primane kao

  

    

um drami »Plug i zvezđeć

otkrovenje mpostale vrlo bizo we
prodorne. Sartr tako nije delo-.
lovao nimalo ekstremno istrašno
već više kao neko ko nijeu sta
nju da do kraja angažuje pa-
Žžnju publike. Ustvari, omo ŠiO

je preživelo i što je nellazilo na
prijem bili su izvrsni kvaliteti
jednog ozbiljnog dramatičara,
Marija Crnobori kao Imes Be-

rano, (oživela, je verovatno &VO
ju najveću glumačku atirmaziju
otkad nastupa na beogradskoj
sceni. Neosporno je da je igrala
samo neke aspekte te ličnosti,
ali je takođe nesumnjivo dam ie
procenjivanje stepena pođudara

nja. sa amtorovoam namerom 5s5&Do

jedan od načina đa še odredi ko
liko je glumac postigao, lad
glumac u toj meri dominira ·\ı
toku mpretstave nad uobraziljoni
gledaoca, da ovaj potisne VOJje

    

opiranje koncepciji koju ne U-
svaja, i kad se u njemu začnt

sVa, 1apoloženja koja u D' tlu  
 mije prihvatao može biti reči S

mo o ozbiljnoj, umetnosti. Način

prilaženja ulozi Milarije Crmoborl
bio je izrazito kameran. Ons je

Ve Dostigla po}utonovima, ago

vešta,jima, ogrommimunutrašujim
naponomkoji 8e u početicu vidno

ns manifestuju a odmah zatin

Be OošBeća m Wvakom _pritajenonı

pokretu. Njena Ines Serano bila

je hladn„ i daleka svetlost, no
Ro otuđem ođ #amog sebe i kad
se u njoj na trenutke oftkrivalo

uznemitenje to su bili pravi beš

dmsmi mraka ji pustoši.
Branko Pleša igrao je Garsena

wu funkciji ijednog odđigranog ·Ži-

vota. U njegovoi glumi.koja Je

obilovala, manifestacijama mneuro
tične psihe odećalo še suviše da
jie Gaysen, dole ma zemlji, bio

pođlac i kukavica, i na taj način
Sartrova, formula o poslednjem
člmu koji opređeljuje čitav #ivOt

niije dovoljno dolasila do ićra-
žuja, 'Pako sć dobijao utlisa,R da,

je sva Gasenova muke u njemti

samom, Nasuprot ovom potrebno
ie maglagiti da je B. Pleša sa

Jamo mere i pravog načina
svakom tremitku GaomsBenovom po
stojonja ingsihtiyao na s&vođenju
životnog računa, Moje ie tipično

za OVOg Sartnovog junaka,

Olga SpirMđonović igrala ie TD-
stem Ttigo sa finom dozom čuli
noc šŠmoma, koji je svojstven 0
voi ličnosti, ali bez neke dublje
zajterekovanoti. za. Bartrove {j=
lošofshe probleme,

 

   
  

Vladimir Stamenković,

Pošto je likovna wmjeilnost več
\wekovima oornistila magičnu sna
Bu reči, mije ništa neobično &to
je literatura, potražila u njoj 8AR-
voesnika, wa svoja tadoznala, ijS-
traživanja, Ovim se, iggleMa, naj
više Morisbi mođemo pozorišie,
Ovde, naravno, neće biti reči o
savvemenoj drami, jer ona goVO-
ri, dovoljno sama, za. sebe, Već O
njenim prijateljskim vezama sa
eavrememnim  likovnim  stvara~
njem, o čemu i jeđnmoi drugo
nisu ni izdaleka dovoljno gOVO+
rili. Jer, zvalšsta, teško je pove-
rovati koliko jeđan mačin posma-
tranja, Života upotpunjava dru-
gi, i koliko jedna delatnost ljud-
skog duh&, bez obzira ma svoju
isključivost, priptanja uslove žza
druge delatnodti. aročito kad
su u pitanju reč i wlika...

Bilo je već i ranije pokušaja
đa se kuloari gleđališta wWirašse
slikama ili skulpturoin. o dje
činjeno iz pretežno dekorativnih

razloga, pa je estetski princip,
ogoljen u avojoj &tilskoj ili pro-
gramoskoj niccionalnosti, bio
Ostavljen đa visi ma isti Kklin sa
slikom, ili đa buđe isto ioliko
usamljen u nekom iglu: Kao
ekculptura. Nije se računalo sa
time da li će neko od dokonih'
Kšledmlaca baciti, — imeđu dva
čina, — pogled na ove 'slike jli
ove skulpture, On nije mišta gu-
bin time, niti su one ma šta do
bijale. Samo bi slučaj ili tre=
nutbno waspoloženje omogućili
odnos mnogo prisniji nego Što
Se to inače događalo.
Nasuprot ovome, Atelje 219 ma.

činio je jedan pokušaj, koji, ea
iačke gledišta. likovnog ŽivotA,
nije ništa manje muačajan Od O-
nog& to se događa na njegovoj
pozornici. Moaje više nije pro=
storija u Kojoj se
ljaju da popuše cigaretu ili da
pozdravc svoje podžnanike, Omi
mogu i to da učine, — to svakn-
ko i čine, — mueđufim, ako je
jedno #ledalište zaista savreme~
no, mjegovi T{oajei šluže uglav-
nom za izmenu misli, za sređi-
vanje wtiigaka, za stišavanje one
katarše, povodom koje je Ari-
atotelo owtavio mekoliko Kkomen-
tara i ba1m»broj komentatora, U
foajeu Ateljea 212 načiniena je
jedna ijložba,. koja, strogo uzev-
ši, i mije dziožba, + mjje, nai-
me, ma njoj mišta izloženo (a to
je kod nas prešlo skoro u Obi-
čaj) od onoga Što pripada slu-
čajnosti stvaranja ili ćuđim, o-
nih koji stvaraju. Izlagači su O-
čigledno imali Jjedmu određenu
nameru, tačnije rečeno: jedno O~
dređeno mišljenie u pogledu o-
dabiranja i Ssvrstavanja dizložboe-
nog materijala. Osnovna tema je
raznovrsnosi plastičnog izraza,
Jer, ukoliko bi neki neprijateij
modeme umetnosti, — a fakgvih
iman ioš uvelm mnogo, — prekoreo
damašnje wlikarstvo i današnju
skulofturu zbog wiromaštva w a-
negdoti, on im swigumoe ne bi
mogao osporiti bogatstvo u emo-
eijama ili postupku. Pa ipak,
ova složenosti koja zbunjuje, Ovo
dragoceno mnagomijlavanje ose
ćajnosti izražene kroz boju ili
bronzu, imaju tua lepn osobinu da
š#u jašniie što su viša kombpliko-
vane, i da deluju majneposredni~
je u trenutku kad izgledaju na;i-
više opterećene uzgredmim ečmo
ejlama, T.jkovnmo jeđinstvo vih
ovih. Škola i svih ovih pravac&
potiče wnravo jm mijihove „sijlske
ili etatske raznnlikomfi,
Jedan „Pejsaž“ Mihaila

XOV& izvćeđem je VeopDia
Pet.

ulan-

leđaoci skup-

čanim mervom za lonska tkanja,
veoma, je blizak, — Uprkos razli-
Čitih sređstava u izgrađivam;ju i
sintemi, — onom. inače VFIIO po-
znatom „Pejzažu“ Stiojena  Ćeli-
ća, koji se već nalazi na ivici
apstrakcije. T. jeđan i drugi pri-
padaju oblastima, mođernih na
vwiraniam, onih mneziranja koji pro.
izilaze iz slobodnog odabiranja
estetslih principa i još slobod-
nijeg izgrađivanja., jednog estel-
skog programa. Može to da se
nekome dopada ili ne, ali je či-
njenica, koju ne može ni jeđan
pošlovićan mukus da ospori, da
senzibilnost prema, pojavama. ili
predmetima nije više tema NOoJA
se slika, već elemenat kojm se
slika, Lepi „Galebovi“ Peđe Mi-
lomavljević “aspolašu jednom
čisto poetskom ašocijacijom, i
mjihova vrednost miip 11 matei-
Tjalizaciji ili simbolu, već, napro-
tiv, u izvanredno finom tičici-
ranju sm dva ili liri &rebma i
Wiva tona, u njihovoj čistoi, pro-
zvačnoj, zvonkoj sami koja _ je
srećno owlobođena robovanja hro
wrnatici ili osvetljenju.

Iz ove se veoma Mntelektualne
i isto vreme vcoma lirične ODbO-
jenosti može otići u #šdekvaino
izgrađenu konstrukciju 'roz
„Staru ulicu u Rovinju“  Mio-
draga Probića, koja će nas odve-
sti u probleme kolorističkog pre-
dimengioniranja, prostora, i koja
če nas upoznati sa nastojanjima
najmlađih Muliđovih potomaka.
Jedni od njih će, kao Slojanović-
Sip-u svojoj „Ulici“, istraživaii
dubinu planova pomoću boje i
obojenost pomoću volumena. Dri
gi će, kao B. Protić u |
„Parizu“; potražiti najfinije i naj-
dramatičniie kolorističke odnose
tamo gde bi njegovi wtaviji preit-
hodnici neizoštavno otišli u ma-
teniju. Međutim, tamo gđe bi ti
isti alikai. pošli za smirenim i

ljupkim valerahkim harmonijamš,
Aleksandar Loković u svom „bHar
lelkinu“, Olivera Galović u svojo:
„Mrtvoj prirodi“ i lL,agar Vujak-

lija vw svojoj „Komimozje
stvarili an jadnu vistu el
onizma lhoja ide od mpaletike ·
lirike, i od lirike đo ixrazite de-

korativnosti, OyE ea
Tenenađenje preistavlja jedna

grupa mladih nadrealista, od KO-
jih su jeđam profesionalni slika

a dvojica arhitekte. Nadrealizam
nije za nas mišta mOVO, ni MN6O-

   

 

čekivano, ali ne bi trebalo da bu-,
«e ni stvar prošlosti. Ovaj pokret

je wu svoje vreme toliko uzbuđio
duhove, da su Aa, ubrzo progla-
sili iscrpenim i nesposobnide
se obnavlja bez ponavljanja. Om
je, međutim, — l! Vremekada

je mruštveni ıečvolt zamenio no-

im Školama stvaralačke emoči~

je, — olktio neslućeno bogatstvo
ljudske potsvesti. Veoma blizak
pšihoanalizi, i često mešan 5a

njom, on je bio izbačen iz Ba-
vremenog slikavstva da bi ušao

u Savremenu literaturu, i danas

se ne može ćći ništa Ni protiv

mi u prjloz mjemu, a da Se ne
upotrebi mijegov, mopstvemi reč-

nik. Toliko je još uvek blia&k
imtrospekciji, pokazuje „Usamlje-

  

  nik“ Kaše Nikolića, a MRoliko „e
omogućio jnšmpibaciju Tantastič-

mom i muetafizičkom

.

slikarstvu

De Kiik«a i Tada, Kaye. pokažu.

ju dve zanimljive figuralne Kkom-"

pozicije:. „Sv, Sebastijan“ Leo-

niđa šejke i „Konjanik“ Sin

Vukoviće..

Miodrag Kolarić

 

šVome ,

|

 

(lo fotografije
earrhat4111}HHHI{IHHFH)}yhdf1{1THyytrirraso.
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Jzlošba »Porodtea čoveka«

 
Pol Nils — Nilson: Usputni razgovor

Veličanstvena izložbe: izložba,

o Dama samima, Covek je bio i ostao, od po-

četka, do Kraja, mjem mnajpostojaniji IL najdo-

je tema oYVe

požrtvovanju, Covek borac i čovek stvaralac.

A to je ovde, u ovom trenutku, najpatetičniji

i najuzbudljiviji motiv, ispričan jezikom *li-

Wa, jezikom Ssugestivnim i opšte razumljiyim.

Ali ako nam je ova izložba tako iskreno i

lako verodosiojno pokazala lik i duh čoveka,

onda nam je u isti mah pokazala 1 sve ono što

je njegova zajednička sudbina, sve ono što

oličava zajedničke manifestacije i zajednička

pregnuća njegovog Srca i njegovih instikta. Ni

drugi jezici, ni druga podneblja, ni drugi kon-

timenti, ni različita boja kože i različite navike,

nisu mogle ui da izmenc ni da utiču nix upe-

čatljivu i jednostavnu Sskladnost te slike,

Ova tako lepa „i tako ozbilina izložba, plod

je zajedničkih napora stotine fotoreportera, ši-

rom oeelog Sveta, i profesionalaca i amatera,

veštih majstora i predanih početnika, Sa kame-

rom u ruci oni su, pri svome svakodnevnom

poslu ili svolim svakodnevnim šetnjama, posto-

jano beležili sve ono što bi im se za trenutak,

u magnovenju vremena i prostora, učinilo, mo-

 

Zda, kao izraz, hao \suštastveno ovaploćenje na-

šeg Žživola, prProde i Vremena,

Njihovo delo je ozbilina i

priča o svim ljuđima koji žive i

đaju pod ovim suncem |I ovim zVezdama i sya-

kome je mogućno da u njenim bezimenim JjJu-

nacima prepozna i samog sebe, da čuje tople

i strasne .glašove te velike ljudske porodice,

glasove KoJI odzvanjaju dobrotom, ljubavlju 1

solidarnošću. Neuporediva lačnosšst i Vernost

Totografskog sočiva dala je ovim slikama nelz-

mermi dokumentarnu snagu i samo zahvalju-

jućči toj snećnoj okolnosti pred nama su najed-

nom zablistali, ovekoveči}i su se, mnogi na oko

sitni i beznačajni irenuci, trenuci u Nhojimza se .
smejemo, m kojima tugujemo ili mu kojima se

volimo. Fotografija je tako ispravila i nadokma-~

dila ono štlo slikarstvo nije moglo 4 često nije

ni htelo: da sačnva i da zabeleži obične dane |

obične živote običnog, »malog« čoveka.

Uzložba fotografija »Porođica Čovekac oštva-

rena je Đo zamisli jednog od najistaknutijih

svetskih fotoreportera MHadvarda Stajbena, sada

direktora mwodeljenia za umetničku fotografiju

Mureja moderne umetnosti u Njujorku, dok je
prologz za izložbu mapisao veliki američki pe

msaik Mar Sandberzg. M. Milošević

polresma epska

koji se ra-

Judžin dmil: Svet ce se rodđifi pod vašim stopama

KNJIŽEVNE NOVINE

 



  

  

MILU MILUNOVIĆ:!J
— Vaše slike su konstrukcija

i čulnost., Radite li i dalje u
iom pravcu? |

— Za mene je svaki rad
jedan problem koji najpre
dugo i pbotsvesno nosim u se-
bi. Radim, naprimer, jednu
stvar koja nema nikakve ve-
ze sa onim što hoću trenutno
da napravim. Radim, bri-'
šem kod mene to ne ide ta-
ko lako. kako ljudi obično
misle. ako provedem po de-
setak dana na jednoj slici,
Onda sve izbrišem. Dokdo-
bijem čisto platno i kao ne-
kim čudom počnem raditi sa~
svim nešto drugo, lojest ono
šio sam u bpotsvesti odavno
nosio. Tada se osećam pot-
buno odmotran i sve se niže
sa buno više lakoće i zado-
voljstva nego onih pređa-
šnjih deset'dann, što sam u-
zaludno radio. Na to me bo=
krene, možda, čak i najba-
nalnija stva”, Ne znsm zašto
i kako, ali to kod mene tako
biva. :
Od kad znam za sebe uvek

sam ftežio konstrukciji i
čulnosti. Kad vidim. napri-
mer, Djotovu sliku, ili crkvi-
cu u Pećskoj patrijaršiji,
mene zađivi logičnost i 18,
mosu veći, matematskn Or~

ganizacija slike, za čim naj-
više težim, U tom pravcu
sam bio, jesam i ostajem.

PEĐI MILOSAVLJEVIĆU

— Citali smo vaše tekstove o
slikarstvu. Videli smo vaše sli-
Ke. ı jedno i drugo prožima poe-
zija. male }i možda motaine Že-~
lje da budete i pesnik?

— Hteo bih da budem sa-
mo slikar, a u proznim sa-
slavima da govorim o sli-
karstvu. Nemam pesničkih
ambicija. Slikarstvo, među-

tim, nikad nije bilo »proza«

a najmanje danas. Ali, nije
bilo ni pezija. Ono je do-
voljno samo Sebi: da bude
slikarstvo, Hteo bih'samo 1o
da postignem.

ZORI PETROVIĆ

— Gledajući slike naših žema-
slikara dobija se ufisak da su
ene naiblize tln i ambijentu u
kome žive. Kako io postižele?

— Mislim đa su žene sli-
kai žaista vezahi Za tlo na
kome Žive, kao drvo kore~
njem svojim za zemlju. iz
koje crpi život, Ja nisam
psiholog (u smislu naučnik3),
ali znam da se psihička kon-
sttukcija žene potpuho raz-

likuje ođ psihičke konstruk-
cije muškarca.. Žena je kom-
paktnija, sadržajnija, izdr-
držljivija, može se reći čak

- 1 bogatija. Hrišćanstvo ju je
stavilo u podređen položaj,
ali ona ostaje sen života.
Žieena=slikar upija u sebe so-
kove (plodove života) da ih
kasnije izbaci iz sebe na
platno — u vidu slike. T to

Po Jedno pitanje
šestorici slikara

utisak kao najbliži, kao u-
metnici svoga ila, to nije
zbog toga što ja to želim, ne-
go zato jer tako moram, Ja
sam, od kad znam za sebe,
potčinjena dirigentskoj pali-
ci svog unutarnjeg divigemta,
kome, pravo. da vam kažem,
ne znam ni ime ni lik,·ali
njegov zapovednički glas
predobro, poznajem. "o što
moju umetnost, kako kažete,
uvrežujie u fiaj ambijent to
sam ja sama. a

Među mladima, na altade~
miji, ima nekoliko onih kod
kojih se oseća dah log zavi-
čajnog veka. Ali mi se čini
da se fu potpuno izdvaja
mlad slikarski lik Draginje
Vlašić, koji je prosio pun u-
bedljive snage o istini našeg
tla i podneblja. Verujem da
će me ova mlada na svom
razvojnom putu nafstasati.

S. BOGOJEVIĆU

— Vaš izraz je vrio raznolik
(pored slikarstva u užem smi-
slu bavite se ilustraciilama, ka-
rikaturom, mozaikom i Sl.) Koji
vam je izraz najbliži?

— Nikađ nisam imao hra-
brosti da. se susretnem sa
sobom. Inerinost koju pose-
dujem (vrlo često je hvalim)

pomaže mi da rađim u svim,

vama poznatim, vidovima.
Kada bih morao da se opre-
đelim značilo bi đa ušmyiim
jedno svoje Ja. Za takvu

hrabrost još nisam sposoban.

Mozaik! Mozaik jedan ra-

dim. Rnđimo više nas, svaki
svoj zid. Jedan je moj. I ve-

rujem da će biti moj.

Sta da vam kažem o SVO-
jim najnovijim umeiničkim

preokupacijama?... Otva~

ram izložbu 1 aprila. Pose-
tite je!

„LAŽARU VOZAREVIĆU

— Često ste u vašim izjavania
o modernom slikarstvu Vrlo Kka-
tegorični.

—2Za mene je jedan Pikaso

isto tako dobar kao i jedam

'Ticijan. A jeđan Mane je

identičan kvalitetu jednoga

Manesijea. Ali je sigurno da

je danas deplasirano slikati

kao Mane ili Sezan, jer je

Sezana prerastao Pikaso, to-

jest uklopio se u vreme, TI

svaki slikar, koji ume da se

uklopi u vreme, dobar je

slikar,

Z. DŽUMHURU

Bilo bi zanimljivo sazuati za-
što ste sa Svojim slikama prvo
upoznaji ljude izvam maših gra-
nica? Da }li se intenzivno bavite
slikarstvom i kome dajcfe prio=
ritet —, slici ili karikaturi?

— Bavim se intenmzivno

slikarstvom. Znači: 1 u pro-

leće, i u leto, i u jesen —

zimi pomalo ili nikako. Zimi

ne mogu ili ne umem da šli-

šio kažete da mi ostavljamo

   

 Jonade Panteona,

HIMENES
(Nastavak sa pele strane)

. odlićno poznaje od Ramena iemeljac španske
Književnosti — romansi, Poeme o Sidu, Ro-
mansera i drugih legendi, Treći Himenesov
junak je Manuel De Falja koji je svojom
subjektivnom, neizmenljivom, nacionalno obo-
jenom muzikom omogućio svetu da upozn#t
potpunu harmoniju španskog melosa koji iz- .,
vire iz narodne duše, ali ovog puta transfor-

misan na sopstvenoj noinoj hartiji u samot-

noj izolovanosti kuće na Sakromontu u Gra-
nadi.

ROCES razvoja Himenesove lirike nije

lak; to je proces rada, nipora, refor-

misanja, meditacija i neprestanog pre-”
· čišćavanja. Pesnik nije konformist. On ne-
prestano zahteva sve više od samog sebe, živi

u stalnom uverenju đa mu poslednje delo

nije i najbolje i misli đa je njegova najbolja

pesma ona, koja tek ireba da se uobliči. Zato

u njegovoj lirici postoji jedan dekreščendo

forme, prodiranje u suštinu reči, traganje za

njenom najtananijom preciznošću, istraživa-

nje dubokim rasuđivanjem i mefafizičkim me-
ditacijama dok se ne nađe precizna, pravil-

na i nezamenjljiva reč. Zbog toga on od »Tu-
žnih pesama«, »Zvučne' samoće« iz 1508, »Du-

hovnih soneta« i poeme kao što je »Prostor«

napisane u Njujorku u emigraciji, pa do »Pot

punog stanja« prelazi put od konkretne reči

ka preciznoj reči. Pridevi postaju suvišni, sve

rečenice su poimeničene. Glagol, duša jezika,
ubrzo iščezava.. Ali srž izražajnosti jezika po-

 stignuta je i iskazana često jednom jedinom

rehju zahvaljujući toj postignutoj precizno-

sti. Značenje glagola lebdi između imenica.

IU svome »Ofkrovenju«a Jovan Bogoslov kaže

da je reč postala meso, ti. da je duša po-

stala materija. To je tajna sintetične čisto-

te Himenesove lirike. Kroz intenzivni proces

prečišćavanja i preciziranja reči imenica Be

pretvorila u glagol, a glagol je postao imeni-

ca. Pesnikov jezik Se Drvo oslobodio odeće

prideva, zalim ie odbacio veo osnovnih gla-

gola idioma da bi došao do potpune narzofe

imenica esencijalnih i snažnih. koie kao ko-

: kada se oslotele “svojih

dekorativnih ukrasa i frizova, ostaju lepe u

svojoj čistoti dorski uobličenog kamena. Či-

s{i kamen'imenice oslobođen svega sekun-

darnog, Svena dekorativno. ostaje delo pri-

vode, izvorna kreacija čistih, egzakinih geo-

 metriskih formi umetnika. Reč-kamenili ka-

men-reč — to je uvek jedan prirodan oblik,

čista reč — prvobitna imenica, iačna, eBeH"

cijalna reč Himenesove lirske poezije.

kam. Intenzivno, ošim Toga,

 

znači i pasionirano, i preda-
no, i od jutra do mraka, i iz
dana u dan. Ima takvih da-
na, nedelja, meseci...
Tazmeđu slikarstva i kati-

kature ne trebša praviti be~-
dem. Postoji već stara tro-
šnma faraba koju su podigli
estetski dunđeri ko zna kad,
ali, čini mi se, znam zašto.
O tomedrugi put...
Ne volim ni na kamtaru

da merim liubav i Đrednosf.
Slikarstvo ne smeta karikn-
turi, ni karikatura slikar-
stvu — možda. slikari sme-
taju kavikaturistima, ili ka-
rikafturisti slikarima. Kad je
čovek slikar i karikaturista
ne smeta sam sebi.
Karikature su crteži za

koje je pored talenta potreb-
na i inteligencija. Na slika-
ma se ponekad inteligemcija
može zameniti bojom. *
Najbolje je raditi i jedno

i drugo i treće... Ja tako i
postupam. TI divim se u isto
vreme onim ljudima kojila-
ko rade...

Vidite, sada sam zabora-
vio zašto sam svoje slike iz-
lagao u inostranstvu pre ne-
go u zemlji, Verovatno me

neko nagovorio na to.
Kartikaturu radim već de-

setak godina. Šta mislite,
zar nisam i ja na stranicama
»Politike«, koja odlazi i u
svet, takođe, bar formalno,
otišao u svet. Jesam?! Nije
to ni bilo lako teško — svet
se svačemu smeje. Nisam
uobražen kad ovo kažem.
Napraviću izložbu u Beo-

gradu čim dobijem mesto u

Galeriji. Neće, valjda, dotle
proći pet sodinpa?...

Božana Radojević

Đoznmati filmski komičar

Šš istaknuti funkcioner

UNICEF-a — Deni Kei —

objavio je u američkom ča-

sopisu »Kolijers« duži auto-

biografski članak u kome,

pored ostalog, kaže:
»>imam da vam pružini je-

dan ozbiljan savet za &lu-

čaj da vam še nekad desi da

Jostanete arabasador, a ako

inislite da to vama nikako

ne bi moglo da se dogodi,

bolje će biti da ipak malo,

proiislite., Tako je bilo i
sa mnom — a rođen sam u

Bruiklinu.

Za poslednje iri godine, ja

sam proputovao 100.000 mi-

lja kroz MKwropu, Aziju i

Afriku kao specijalni amba-

sador UNICEF-a, organizaci-

je koja će u toku ove godine

dati mleko i sanitetski ma-~

terijal za nekih četrdeset

miliona dece u celom sve{u,

a kojoj je ta pomoć najpo-

irebndija. Nosim jedem ne-

obično veliki dokument, do-

bijen od Ujedinjenih nacija,

tako da morafe da ga preša-

vijete šest puta alo hoćete

da ga stavite u džep. On je

naročito efektan kad imam

posla sa carinarnicama „od

Altžira do Bomba;ja; međutim,

utvrđio sam da ie sadržaj či-

tave te smeše svih mogućih

jezika -— vrlo jednostavam

i znači ofprilike:. »Pusti ga

neka ide.
Ali to još nije sve što sam

naučio. Jednom ambasadoru

može da zatreba da gOVOTI

ra. bilo kom jeziku od Taga-

loga do Sijama. Neka vas o

ipak ne uznemiruje; jezici

su malenkost. Naprimer, bio

sam u Prancuskoj više od

jedne nedelje, kada sam Ye-

kao na jednom svečanom

prijemu: »Je ne pas fres

elecirol ensi tren ftoi«. Sjaj-

no, zar ne? Zamislite moje

zaprepašćenje kada su še SVI

grohotom nasmejali. Bilo mi

je jasno tek kada mi je pri-

jatelj objasnio da ono šio

sem ja rekao — _ači: »Ne

mogu ništa da pomognem

vozu, jako zmija-zvečarka

zrmlje«. 7

Alko neznate jezike, može-

fe naravno govoriti preko tu-

mača, Ali morate znati kako

"se to radi. Savetbiiem vam

đa. svoje rečenice 'rastavljale

na delove. Kad sam bio u

Španiji prošlog · leta. obično
sam govorio preko tumača,

jer Španski ne znan tako
dobro kao francuski. Tako.

poezdravliajući jedam SRUp.

rekao sam: »Ja...&

Moj Tumač preveđe:

»Vo...« Rekoh: »..: sam. ..«.

"Tumač ...SOy. Rekoh:

»..VvVrlo...« A moj tumač:

»...muy...« Nastavih: ..Sre

ćan, gospođe i gospodo, što

mi se pružila prilika da sa

vama povorim o velikom de-

iu koje ostvaruje Međuna-

rodni fond Ujedinjenih naci-

ja za pomoć deci.

Takva pažnja prema Tu-

mwisču uzvraća s#e nJegovom

večitom zahvalnošću.
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List »Giomale d'talias i Univerzitet u Peruđi, organizovali s zaČ ZONI a u literarni konkurs za je-

dan članak na italijanskom jeziku o Umbriji, za strance — slušaoce na Univerzitetu. Na kon-
kursu su učestvovali pripadnici raznih nacija

Članak Vere Bakotić na
nale d'italia« od 8 decemibra 1056.

Kola su jurila i pravcu Peruđe sivim asfaltnim
drumom koji se kao pantljika vijugao i uvlačio
u zeleni „umbriski peizaž; uzdizao se, Spuštao, to-
nuo u VinOgrade, sakrivao se iza Šumaraka, izbi-
jao iznad voćniaka., ·

Sivozelene masline, niske i Krive, dolazile su
nam Žžurno ususret raširenih rmku, a iza njih Kli-
zali su niz padimu, u grupama, tamni čempresi
ukočeni kao vojnici, ili bolje, (pošto smo u Um-
briji) kao mladi fratri, i hitro sm se postrojavali
pred nama, ljuljajući neprimetno svoje vrhove.
s „jedne strane druma, kao u Ogromnoi šMolici,
ležala ic ravnica, a brežmlici, doline, uzvišenja i
brda, uzdizali su se ma drugoj. Oko mene se pro-
stirala umbriska »seja majkm Zemljia« Vedra i
spokojna u skladu svojih blagih linija, u talasanju
i u prelivima, svoje haljine, koja je već vekovima
pokriva najnežnijim i majblažim, pa sve do naj-
intenmzivnijih nijansi zelenila,

Sa vrhova brda, drevni i sivi mapastiri gledali
su ravnodušno i ozbilino iz crnih i uskih četvoro-
uglastih rupa, na drum ispod sebe koji je odjeki-
vao od tutnjave Vozila. Posmatrala sam sela koja
se pužu uz padine, gradove okružene starim zi-
dinama, ljiupko šćućurene ma vrhovima planina;
stare okrnjene Mule oivičene KWruništem, Zvonike
koji se dižu u nebo, u bistrom vazduhu, tajam-
stvene i pune privlačnosti za moi pogled i za
moju maštu, koja je iza tih zidina, u tim samo-
stanima, w tim crkvama, nazirala neotkrivema u-
metnička blaga: nepoznate freske ili mozaike, Sa-
Wrivene, žive pokopane ispoa slojeva cigli ili kre-
ča. Zamišljala sam Kako iz maltera nekog ispu-
calog unutrašnjeg zida izviruju bele ruke bogo-
vođice, koje prekliniu da budu otkopane, i delovi
pozlaćenih oreola kako tajanstveno svetlucajiu, kao
zvezde prekrivene oblacima, Potom su Se ti Za-

mišlieni oblaci razređivali i otkrivali pogi!ćdu ma-
done dugih i tankih vratova, nežnih lica upravlje-
nih prema detetu, okružene svecima Franjevcim32,
ukočenim kao mladi čempresi, Sa jedva primetno
nagnutom glavom u Znak obožavanja, Oko lica je

bilo mnogo Zlata. A u pozađini, tipičan, jednosta-
van, jasan umbriski peizaž, u Ssvojoi iskonskoi i

čistoj prostoti: stema, brežulici sa retkim. laga-

nim i prozirnim drvećem Koje se ocrtava na hori-

zontu. Isti baš kag onaj kojim sam prolazila, kao

oni koji se mogu videti na čednim slikama staril

umbriskih Slikara i u prođuhovlienim delima Pe-
ruđina.

Tako stigoh u Peruđu.

Ona je lepa. Ali mjena lepota ie mešto poseb-

mo i me može Se uporediti sa velelepnošću Rima

ili sa prefinjenostima Pirence. Ona se ispoljava u

strogoi jednostavnosti drevnih zgrađa, u SsaVrše-

moji čistoti linija njenih Jukova i svodova, U »al~

mosferi« ljupkih uličica sa neobično poetičnim na-

zivima koji navode na maštanje.

Tpak, ne može se govoriti O Peruđi ada se

me pokuša dati bar jedna ideja o ružičastoj GaTO~

liji 'Trga IV Novembra u smiraju kada se mali

Kipovi srednjevekovne Velike fontane ističu u Svoj

svojoi belini na ružičastoj osnovi mermeyra, a na

rumenom nebu se Oocrtava gvelfsko _krunište Pa-

late Priora, na čijoi Se fasadi, mrkoj od vekovne

 

eni KeJ

· slavni komunalni period,

i rasa, Najbolji radovi su nagrađeni i objavljeni.
građen je i objavljen u celosti na literarnoj strani lista »Gior-

patine, nežno ističu ružičasti stubići na triforama.

A ruže niču iz mermemrnih pločica koje pokrivaju
donji deg katedrale. Iz ovog ljupkog postolja od
rasevetanog mermera uzdiže se grubi i neravni zid

crkve, ma čijim su Se ispupčenjima, oko vrlo Vi-
sokih gotskih bifora, smestile stotine golubova, dok

se malu bogorodiea dvži skromno po strani u 5VO-
joj ružičastoj niši, Rumen se rasprostire na SV
strane, Cak i mrko kamenje plemenitih srednje-
vekovnih i renesansnih zgrada koje uokviruju TS,
preliva se Mmežnim ?umecnilom. I wu ovoj blagoj
svetlosti u Kojoj rumenilo caruje, nekoilko zelenih
mrlžša bronzane patine: Grifon i Nav koji strče
iz fasađe Palate Priora, mimife ma Velikoj Tontani,

kip Julija MJI isprea katedrale,

· Harmonija, linija,
rava.

Ali ono što daje još više draži ovom čarob-
nom trgu. ı i celoj Peruđi nopšte, eminiscenciie

su prošlosti hoje oni izaziva, naročito na njem

U dalekim vekovima
koplja i balabarde su Se Ocrtavali na nienom nebu;
rumen sutoma Se ogledala u KWacigama i Ooklopi-

ma; krv Bekerinija i Raspantija naizmenično „je
Wkvasila · pločnike trga MWoji je, zatim, video kon-

dotiera, pobednika i Zospodara Peruđe, Brača Mor-

tobrača, kako pored Velike fontane diže Svoju pa-
latu. Ona je bila sveđok suparništva i borbi po-

rodica Maljonija i Odija, pobede prvih, i njiho-

ve velelepnosti; ma zna za njihovu hrabru od-

branu grada od trupa pape Pavla Parneze, koji je

na kraiu ipak uspeo da savlada ovu »gvelfsku tvrI-

đavu, kois se odmetnula od pape i od bogai
na ruševinama „tvrđave Baljonija podigao svoju

tvrđavu (Rocca Paolina) iz koje ie gospodario Pe-

ruđom. U periodu Francuske revolucije »muška

Peruđa« je za kratko vreme zbacila papski jaram,

da bi opet pala pod njegovu viast. Najzad, 1860

godine, oslobođeni narod je srušio »malu peruđin~

sku  Bastilju« i

».....• Tamo gđe je gordo

zdanje pokrivalo velikim senkama tle

Sada ljubav se smeši i smeje Se proleće

ČCaskaju žene i deca ma suncu« r

Lepe su gradske kapije Poewuđe i njene zidine,

etturske ili rimske; divan ije Avgustov luk, Ve-
ličanstvo svodova (splet zasvođenih uličica mrač-

nih i zamršenih „kao lavirint); crkve podignute na

ostacima starih rimskih ili gotskih hramova Koje

su fokom vekova menjale stilove; salc Opštinske

palate; „nezaboravna je ulica Baljona. ostatak

srednjevekovne fvrđave iz Koje su Baljoni očaj-

nički branili slobodu Peruđe, divni Su rijeni po-

gledi na umbriski peizaž. Ali ono Sto naiviše Di-

vlači i dira su njene stare, narodne ulice, uske,

strme, Krive, sa Ssfarinskim nazivima divljiivo de-

svetiosti i boja, kola Ooča»

 

It VERE!
i se nikada me Zna gsde će se svršiti,

POIOyae ispod llukova crnih od Seki, silazi 5e,

penje se, zaokroeće, ulazi u druže ulice sa tajan-

stvenim i poetskim nazivima i izbija se na male

skverove i čisfine koji nisu mi ulice ni trgovi, 4

intimni su kao mala dvorišta, 5% svetom koji tu

živi kao da je kod svoje kuće, a 1 jeste kod

svoje Kuće. Na mnogim Mućčćkama ovim uličica-

na, vekovi su nataložili ernu patinu, ·sjajnu kao

gar.' Neke od njih su malo magnute napred, x

drže ih i podwpiru svođovi koji su izbačemi iz»

među njih. Jadne sm fo MWuće. sa vrIo malim i

mračnim prozorima iza kojih se nazirc vrlo SsHTo=>

man život. Ali svi ovi prozorčići, kao i Vrlo mali

pulkoni pored njih, pYenatrpani su cvcćem: Saksi-

je sa, cvećem urglavliene su u gvozdene kolutove

koji strče iz zida 's oboe strane prozora i ispod nje-

ga; sanduci ili saksije S cvećemnalaze se ı NnN&

samim prozorima: a na balkonćićima, opet uglav-

ljene u gvozdene kolutove. dva, tri, čak četiri

reda' srebrno. obojenih saksija s cvećem i kavezi

s pticama, , _

Svakako. iz ovih starih i crnih Kuća e UZIVK

se u prostranim i zelenim vidicimx, vide Be samo

kuče preko puta, isto tako staro i crne, SA olca=

čenim ubljem Jcoje Se leprša između dvacda

cveća. Nema bašta u ovim ulicama, ali njihovi

stanovnici izražavaju ma iaj mačim Svoj urođeni

smisao za lepini, Svoju Yivu želju i potrebu#š#%

lepotom i poezijom, i tako pokušavaju da čine

svoj život vadosnijim, Zaista, Sve ove Kuće ulira-

šengč cvećemizgledaju kao spremne 724 neki pra“

nik koji treba dg đođe i deluju nekako detinja~

sto veselo, ljupko i dđirljiva-. Ali dovoljno je zaćčj}

malo dublje u ove »kalea, od kojih su neke pokti-

vene i mračne kao hodnici, p# da se čovek neo~

čekivano mađe usred prirode. u Sunbncu i zelenilu,

okružen pesmom zrikavacč:t, ptica i svim onim VU

cimxa, bojama i mirisima koje smo mi, jadna deca

grada, gotovo aboravili,

Na dan odđhaskn treba da se oprosfim 38 Peru

đom.Poslednji put izlazim iz Palate Galengai) u

kojoj sam provela tolike sate u spokojnom radu.

Prolazim pored Htrurske kapije kojia 5e uzdiže

snažna i erma m svojoj dostojanstvenoj jednostav-

nosti i čini neobičan kontrast 5% baroknom Pala~>

iom Galenga. Još jednom Se penjem da Vidim

prizor, meni već tako prisan, Moji pruža izgled

sa Porta Sole,
|

obuhvaftam pogledom prostrani predeo prateci

nagibe brežuljaka Moji blago jure iedan Za dru-

gim i udaliavaju Se M SVIm pravcima: zeleni ta-

lasi koji se naizmenično dižu i spuštaju. SusfiZu

i prestižu i neosetno gube u boniaci ravnicc, Oba-

vijene fiananom prozirnom ipmaglicom. A s obe

strane ravnice pomovo nastaje talasasta igra brn~

gova, koji nism Više zeleni, već _sivhkasto plavi,

i oni se gomilaju i preskaču sa više Zžurbe. da bi

se najzad Šćućurili pred mogama ApDenina koji" se

pokroviteljski uzdižu, Val spokodjstva _i nežnosti

razliva se unaokolo | premosi se na čitavo moše

|

Ulica ljubižene, (ko
dovima i Vrlo mračan i

T sledeća uloga koju sam

naučio kao ambasador tako-

đe je od velike važnosti;

uvek paziti na protokol,

Najbolje ću definisati šta

je to protokol ako n

iedam primer. Kad sam bio

u Beču pošetio sam u Car-

skom dvoru Teodora Kerne-

ra, austriskog prefsednika

Republike. Toga “dana već

sam bio ukazao poštovanje

pretsedniku opštine, ministru

socijalne politike i ministru

finansija. Jednom reči —d

jedva sam se držno na no-

gama. Posle pozdrava sa He

Kemerom, nastavili smo raž~

povor i on je za sve vreme

dok je govorio — stajao. A

kada moje noge Više nišu

mogle da izdrže. upitao sam

ga: »Da li biste voleli da

sednemo?«

Pio je zaprepašćen. »Ali,

mislio sam da sam Vas VeC

ponudio« — rekao je.

»Pa, ponudite me opet« —

odgovorih, smešeći Se, Eto,

Ly se zove protokol.

iznesem:

Deni Kej je oduševio crnačko

·'Od svih pravila za amba-

sadore, možda je ipak naj-

važnije ono: ne zaborav-

ijati ninakoga. Punkcioneri

UNICEF-a iz Bona priredili

su mi banket prošle godine.

Jedam po jedan ustajali su

redom i nazdravljali poča~

snom gostu, ij. meni. I kad

god bi se koja zdravica za-

vršila, svi &mo se dizali i

jepijali čaše. Već ih se izre-

đalo dve frećine, kad sam

skočio i povikao: »A sada,

za gospodu koja WUslužuju

UNICEF! Za kelnere!« ı Svi

su ustali i nazdravili kelne-

rima.

Vi razumete da je sve OVO

samo šala. Ja o' protokolu,

ustvari, znam samo toliko

koliko mi nalaže zdrava 16%

gika. Na moju glavu, napri-

mer, ne biste imali prilike da

stavite cilinder, jer Je .na

njoj skoro uvek — kapa za

golf. A štose tiče stranih je-

zika, ja ih ne znam -— čak

ni francuski.

Pa, ipak, ja sam ambasa-
:.

  

tinjastini: Senovita ulica, Ljupka ulica, Ulica Strp-.

U njih se stupa

(koja je ćorsokak pokrivem
po danu). Pa Ulica vuka,

Ulica veštice, Blažena ulica, Za koju pričaju da –

je m njoj stanovao Peruđino, i još mnogo, mnošo
Ba uekom čudnom zeb-

(sva u stepenicama), Ulica slavuja, Ulica d :

Torizonta, iz koje, kad se ude u niu iznenada do miz padinu, u neredi

pukne neki daleki horizont sa planinama u dnu.
zatim, NLjubazna ulica, Izgubljena ulica, lujem pošledom .• «+

NVO~

 

strance u Peruđi.

 

sebi

    
selo

dor, iako je vista diplomat-

skih poslova koje obavljam

—- namenjena malenom svetu

veselog smeha. Tako, igrao

sam pred šest hiljada malih·
Izraelaca, okupljenih u am-
fiteatru

·

pored Galilejskog

Jezera, a u Grčkoi. pak, u

atinskonmCentru za rehabili-
taciju, pred samo nekoliko
(dečaka i devojčica koji sm

sedeli u specijalnom bazenu

za oporavak prebolelih i
dečje paralie. Izigravao sam
klovna pred dvadeset hilja-

da Turaka, kao i pred pede-

setak besprizornikn qa Siia-

mu. Ja se zbog svesna ovoga

mnogo ne hvalim, jer ie mo-
ja saradnja sa UTTICRBEF-om
pOika slučajnost. Pre iri go-
dine, baš· je frebalo do pon-

đem na turneju po istočnim
zemliama, kada me je Mo-
ris Pejt, izvršni direktor
UNICEF-a upjtao da i bih
hteo da obiđem neke ispo-

stave njegove organizacije.

Pristao sam, i otada nisam
prestao da ih obilazim.

Video sam dečaka iz Sija-

ma čija je sva koža bila

ogrezla u krastama, a koje

su posle jedne injekcije pe-

nicilina, nestale kroz tri ne-
delje; video sam kako deca
iz Koreje piju mleko, koja

ga dotle nikada nisu videla.

Video sam i neke neprijal-

me stvari: da deci iz Maroka
ne smefaju rojevi muva na

njihovim licima, ne zato što
su lenja da ih uklanjaju, ne-
go zato što rasterivanje mu
va nimalo ne koristi. Muve
bi se opet vraćale. Sa deča-
kom iz Italije igrao sam lop-
te na jednoj'nozi ili s prekr-
štenim rukama. Ali, gdegod
sam otišao, a proputovao sam
Kroz dvadesetčetiri zemlje,
švuda sam nailazio na istu
olanost deci or strane osob-
lja UNICMBE-a, istu brigu i
Ti;omoć — bez obzira ma boju
kože ili poreklo. A to i jeste
baš ono što me privuklo.

T tako sam i ja učinio ne=
što malo za ovu decu — me-
što iz oblasti Svoje delafno-
sti. Pokušao sam da ih na-
smejem. Igrao šam pred
Cecom koja nisa nikad mi
čula za Ameriku, niti videla
Tilm i koja ne bi mogla da.
kažu kakva je razlika izme-
ču Deni Keja i svete Klia-
udije, i čak uopšte ne Ya-
zumeju ono što im tai Kej
priča. , La

Znači — tako? Deca vole
da se smeju svakom čoveku
koji pristaje da se ponaša
kao idiot. Ne želim da ka-
Zem da se razumem u mnogo
štošta. Ali jedno je sigurno'
da zaista do krajnosti pozna=
jem poslove idiota. Za onu
decu ia sam bio samo jedam
smešan čovek sa crvenop,i
Wosom.

Hodao sam na smešan na-–
čin i pravio grimase. Upl'tao
sam se u svaku igru. Podra-
Zavao sam svako dete gde-
god sam stigao. Ako bi ono
ctvorilo svoja ušta — ja bih
otvorio svoja; ako bi me ono
sgurmulo — i ja bih njega.
Takođe, slušao bih &a veli-
kom pažniom svaku pojedi-
hu reč njihovog jezika, zato
šio sam na Svom pufu kao
prefsfavnik UNICEF-a —
pored mnogo koječega, nma-
učio ı to da se liudi oduševe
ako izgovorite makar i jed
nu jedimu reč na njihovom
jeziku. Tako. na jednoj pri-
redbi u Beogradu majviše
smeha sm izazvao time što
sem posle neke pesme o ma-
loi lufki (što se ma srpsko-
hrvatskom kaže »lufea ma-
las, — samo ponovio ove dve
pe)1.

U rimskom oporavilištu za
one koji su preležali dečju
paralizu, posmatrao sam
negovafeljicu kako uči grupu
dečaka da vežbaju trbušne
mišiće. Prema njenom btro-
JanJu — dečaci koji st ležali
na leđima, savijali bi se na
»jedan«, a” ispravljali

·

na
»dva«. I tako je stalno Do-
navljala:  »Uno... dueNJ:

ec,

biće. Tražim Svoj sitan u rejonu _Monteluče, a za-

tim, desno od Palate Galenga, vidim Mhako, Kao Ssla-

bledeli krovovi rejona Sam Anđelo. Dugo ih ml-

1) Zgrađa u MWoju je smešten Univerzitet ZR

 

jure nizbrdo drevni, i/-

wera BAKOTIC  

 

uno... dđue...s Upitao sam

je da li mogu i ja da brojim.

TBiekla je da mogu. I ja sam

brojao: »Uno... cihquea, A.

baš to je bilo ono što. je to-
liko oduševilo dečake.

Ne bih želeo da slvorim

utisak kako mislini «a su sva

deca dobra, ili čak da volin)

svakakvu decu. Postoje do-

bra i rđava -đeca, a ja volim
dobru, a ne rđavu. Neka

deca, opel, ne vole mene. Ali

bila ona: dobra ili rđava, iž
Grčke ili iz Sijama, njihovs
reagovanja su uvek ista. A

takođe i određeno ponašanje

prema niima imxz isto dejstvo

— naročito ako su u pitanju

bolesna deca“.

U članku se dalje iznose

zapažanja.iz rada UNICEF-a
u nekim nerazvijenim 'em~
ljama, pa se zatim kaže:
»Sve je ovo ustvari daleko

značajnije nego što to izgle-
da na prvi pogled... I,judi

s kojima sam dolazio u đodir

— pripadaju gordim narodi-
ma; oni će radije da rade
nego da mole. Danas, Čim im
se ukaže pomoć — i sami
počinju da se pomažu. Oni
samostalno preduzimaju me-–
re za zaštitu svog zdravlja.

Po mom dubokom luvere=-
wju — ne postoji opšta for~
mroula za sreću. Svaki čovek
nalazi sreću na svoj sopstve~
ni način i u Svoje vreme.”
Naprimer, za gubavca iz Ni-
gerije sreća se sastoji u dru-
ženju sa zdravima. Nikako
ne mogu da zaboravim dočel:
koji mi je bio priređen u na=-
selju „gubavaca ı severnoj
Nigeriji. Gubavci su se po-
ređali u obliku širokog prste~
na i kada su dobošari zatieli
mesta pored svojih doboša —
neka dečica počeše da igraju.
T kako mi je prijala muzika
— Ja ustadoh i počeh i sam
da igram sa njima. Odjed-
nom, iz gomile uđe u krug i
Jedna mlada žena — obolela
o1 gube — i poče da igra sa
mnom. Približavali smo se
i uda?liavali jedno od drugo”.
preplitali nogama i vila
ukrug — kao da 8mo nede-
liama vežbali tu igru. Tzvan-
vedno sam se zabavliao, a
tako isto i moja parinerka. A
i publika — koja nam še
smejala.

Smeh je — kao što znate
— suština komedije. Jednoni
me je neko upitao kako se
smeje svet koji nema mnogo
razloga za smeh. Ustvari, ovo
pitanje baš i zadime u one
osnovne ciljeve ojima sam
posvetio mnogo svog slobod-
nriog vremena u boslednie iri
godine rađa za UNTCEMP:.

Na kraju članka pisac đo-
daje: .
»Oduvek Sam ošećao ne-

odoljivu naklonost prema
medicini. 'U jednom frenowtku
zaželeo sam da budem lekar,
Jer me je privlačila miša)
da unosim radost u život lju-
di. Nikada nisam postao le-
kar — ali čini mi seda sam”
ipak uspevao: da u njihov
život unosim adost time šio
sam ih zasmejavao. I ja mi-
Slim da kada vam uspe da
nekog našsmejete — vi ste.mu
onda dali medicinu.

Preveo M. Stojanović.



 

TRIBINA MLEIJIH

NADA
 IVELJIĆ ~
IVELJIĆ NADA rođena, je

195+ godine u Zagrebu gde

je završila Filozofski fakul-
tet. a nedavno počela da pre-

daje književnost u zagreba-

čkoj VII gimnaziji, Objav-

ljivala je m.književnim ča-
sopisima, „Kulturi“, „Repn-

blici“, „Savremenikn“ i „KHrn

govima“.,
.

  

., S vama pjevam

S"vama pjevam, &va moja djeco ljubavi.
S vama, koji niste za val ustreptale sreće,
Vi za more. | :
S vama, koji niste za opojnost zvukova,
Vi za jeku njihovu,
Djeco ljubavi, što ne uzmičete
izbezumljeni nasiljem života, i
vječiti pobunjenici protiv samoće,
o vi vješti kamenoresci sna.
Što sve miste učinili okom i rukama
za ljepotu vremena. U jauku ste,

u svakoj ZAGRIŽENOJ JABUCI DANA!

Neizgubljeni u svim začetim radostima,
ako ste patili silno,
gubeći svoje sitne radosti,
Rasterečeni pjesmom. :
ako je njena ruka što pridiže kamen s grudiju.

Za vas,
neka su za vas sve pjesme svijeta,
sva moja lijepa, :
sva moja hrabra djeco ljubavi.

,

Ova »vijesda ne pada

Htjeli ste veliku temu,
htjeli ste veliku pjesmu,
riječ veliku
a što imam veće da vam pružim

a svima od rađosti,
svima od žalosti

što imam više od malog života,
od male riječi
zaglušene u vici milijuna.
Otkrivajući se
što ti mogu dati više
od svog malog tijela, čovječe.

Samo bijelo mlijeko
mogu da vam dam, djeco bijelih oblaka.

Na svom malom putlu prosula sam malo krvi

malo znoja |
malo u moru suza,

ali sve što sam imala.
'Samo sebe sam imala.
Bila sam mala pred meostvarenim materinstvima,

sestringtvima,
ustvari ničija, kad sam se htjela razđati,

“ a bila sam ti, draga moja mati,

-a bila-sam- ti, kad. sime UzeO, as

" a-bila sam vi, kad ste bili najmanji
“" malo zaljubljena u mebo Ob 7

malo u ljude ·
Ništa nije bilo tako veliko đa ostane,

a svi smo hitjeli veliku temu.

. I tako ostavljam to malo svijetla

. što je gorjelo u mom srcu

pomalo obrađovama danom

pomalo zastrašena umiramjem, :

frvjerena, da je sve što je za darivanje

nevelik život i mala riječ.

Stavljiam to malo svijetla svoje ljubavi

u veliku i neprolaznu svačiju: evjetlost.

MIRJANA VUKMIROVIĆ'

· VURMIROVIĆ MIBJANA

rođen je 1996 godine u

Martincima  kođ Sremske

Mitrovice. ·'Stndira istoriju

svetske MWnjiževnosti u Beo-

gradu, Objavljivala je poe-

vijm i prozu u omladinskim

listovima i dobila mazrade

kao majbolja m. literarnom

radm srednjoškolaca Srema.

 

. Ljubavna pesma

| Pa neka ne dođe ova šuma do Mraja, Z
. (Samoća, nemimi kos, veverica i
i,orah za zimu.) i
„Jednog dana su se vratili ljudi.

 (Dogorevao je na vodi poslednji vodeni cvet.)
Ljudi se kreću po zgramutom pogledu zeca, d
(Kažu da me još čeka pretvoren u večernju izmaglicu.)

Zemlja smeška

· Rađa se ujutro probudim

ustaje i mali pajac smeha,

i krpenim prstom me potseća
na ljude. :.
(Zadrhtim od zime za ' prozorom!)

Neka vozovi prolaze i u raj, iu pakao.

Ja wam očajanje zapaljivih grudi od slame.

(Zar jedna velika tuga ne može da se nasmeši!)

· Potsečam oterani ružu da vrati poslepodnevni edmor )

čelom o ružičasti ton mežnosti.
(Zar nikako da uplovim u najtopliji cilj!)

Plima
RKaoruvek stojim sama preko glave u gorkom mofu,

· Sva trajanja i koraci imaju ovde svoj kraj.

Ni na istok, ni na zapad ne rastežite mi lice,

ne otvaram oči, ne rastužujem se. aaa

U ovoj nezagrljivoj.kotlini migolji se nemušti Sitaı

! » we ?'

(borimse sa stabilnim: bregom: koji muški nađolazi),

podajem se i nedam se u čvomi vremena i tela,

a ostajem svoje more sa noktima u izlokanoj padini.

od,kako smo probudili mesec, bez zaustavljanja,

bez bajki i bez kajanja, Šš

. svakog večera i se približavam, da „fi se nikađ ne
približim. 

PRIČA „KNJIŽEVNIHNOPINA“

 

PORTBE IDE VO
plakala i Agata,. & on je i onda i sadabioUzamračenoj sobi, pod kozmetičkom ma~

skom, ležala je gospođa Ida. Nitko ne smije

k njoj, ni kuharica, ni Svetlana. K- njoj ne
smije čak mi stari Breganz, ne smije, a i ne-
će. Njega te procedure ionako veoma ljute,
— jer čemu sve to? Ida je žena od šezdeset
godina, fu više nikakvi. losioni, nikakvi pre-
parati nisu mogli koristiti. Uostalom, on je
u poslednje vrijeme rijetko kod kuće i sve
ga manje interesira, to što radi Ida. On se
veoma promijenio, nehajan je i razdražljiv,
i iz dana u dom biva sve otresitiji. U njegov
se odmjeren ton, uvukla nota jedva suzdr-
žana bijesa, a u riječnik, koji je još done-
dsvna odavao dobar odgoj i solidnu kultu~
ru, prokrala se neopisiva surovost, — kle-

tve, pogrde i krupne riječi u bezbroj vari-
jacija. Šo

Ida ga gotovo mije prepoznavala, Bili su
to možda. znaci senilnosti, a možda i signali
nečeg još bezimenog i neodređenog, što se
naglo približavalo. Ona nije još pouzdann
znala što je to. Nešto se događalo. To je osje-
ćala svim čulima, inmstinktom i razumom.

U sumrak, kađ je osvježena  „oblozima
hladnog čaja zavirila u kuhinju, stigao je
detektiv. Zavukla se s njim u salon i tu ie
doznala ono, što je nejasno predosjećala,
stari je, Breganz imao ljubavnicu. Podaci su
bili realni i uvjerljivi: Anita Smuđ, četrde~
set pet godina, srednje visine, naginje dec-
bljini, kosu bojadiše crveno, zanimanjem

gazdarica kod situirane, samostalne gospođe,
domaća ptica konverzira isključivo na mje-
mačkom, stanuje ma mansardi Granuline u-
lice broj sedamdeset, dva.

'Stara se žena borila s mesvjesticom, Usta
su joj bila suha, u grlu ju je stezalo, gušile
su je suze i zastajao dah, ali ona nadvlada
slabost i uzbuđenje i tek kad je neznanac
otišao, pađe u dug, težak plač.

Nekoliko je dana nosila u sebi to breme
briga, posrčući pod mjihovim feretom. Bilo

je i prije teških časova, bilo je svašta, ali
ona je uvijek dosad znala naći izlaz i Do~
trebnu ravnofežu, a sad prvi put mije bila
siguma u sebe. Nije znala kako bi zapravo

trebalo posftupiti, pa da taj svoj problem ri~
ješi bez štete za sebe. 'Prebalo je dakle, do=
bro razmisliti, trebalo je možda sagleđati po~
sljedice. Ali eve te njene odluke padoše u
vodu. Ida je i sađa, kao i u mladosti bila
odviše strastvena, odviše pozlijeđena i odvi=
še zaljubljena u sebe. I tako sve započe u
mevrijeme.

Zaključala je vrata spavaće sobe, ae zatim
&e nervozno ušetala iz ugla u ugao velike,
kvadratne prostorije. IKršeći zglobove na pr=
stima, započela je eksplozivno, — Ne, ja vi=
še ne mogu! Ne mogu i gotovo! Tma već ne~
koliko dama kako to odgađam... naravno, ni~
sam htijela „pred poslugom, „misam htjela
skandala, ali,., ovako se dalje ne može..

Poslednje je riječi rekla već šapatom i na
granici snage, zagrćavala se jecajući. Mlata-
rala je rukama poput utopljenice koja se već
prestala braniti od pljuska talasa, činilo joj
se da joj u usta, grlo, oči i mos kulja voda i,
priteže dnu. I opet je isplivala — možda se
ipak uspije spasiti...

Breganz je navlačio piđamu i u: času kad

su muspale gaće,spazila je njegov. šiljat,.
'starački trbuh i vrlo tanke, dlakave noge, —
Tako star... prostenjala je, tako otrcan..

On podiže oči i sukobi ses njenim pogle-
dom bunimmržnje, Vjerojatnoje doznala.
Da, bio je neoprezan, a Anita odvišebezbri-,
žna i neobzirna, Pokazivali su se zajedno u
svim gradskim kavanama, obilazili lokale, pa
se onda veselili i podnapiti izvozili u okoli=
mu grada. Zatim... dugo je i često ostajao kod
nje, tamo u onom zgodnom, šarenom sobičxu
daleke periferije, a kadgod bi od nje 'odlc-
zio, po svim su se okolnim prozorima zibale
cunjave krpetine, a iza njih su se pojav!lji~
vala meka klaunovska, smiješna lica.
— Kako te nije stid? kriknula je Ida sva

izvan sebe od jarosti i nastavila.— Konač-
no sam i ja doznala.. za fvoju drolju!

Došao je dakle,.čas obračuna, pomisli
Breganz mračno. Vrišti Ida. U takvim časo-
vima sve žene i &vi muškarci na čitavoj ku-
gli zemaljskoj, „govore. istim jezikom iste

psovke, jadnako sijevaju očima, jednako cvi-
le, jednako mahnitiaju, na jednak se način
boreza partnera i obješeni o užad prošlosti,

udaraju panično u zvona svojih iluzornih
prava,

Nije se nađao, ali možđa je dobro što je
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započela, jer da nije ona, morao bi on, Ani-

ta je postavljala uvjete, možda bi sve to itre~

balo riješiti upravo sada. Ima već godina
dana kako ga mervira i davi prisutnosi, te
žene, te gotovo tuđe žene u kući, pa iako se

svladava, on više dugo meće izdržati u toj

prisilnoj zajednici. Pred njim se počela ra-

zmaftati nova, meslućena čarolija, kasno, u

predvečerje, možda pred smrt, pa šta? neka

bude i pred smrt, samo me ovoj smotak sta-

rinske svile, nespretnih kostiju i istegnutih

žila, samo ne ovaj nesnosni zapah po laven=

di i naftalinu.,
— A godine? A mlađost? A snage koje

sam fi dala..? čuje beznadno dozivanje u-

topljenice, iz daljine, kao s drugih obala.

Najradije bi začepio uši. Kao da oh sve to
ne zna! Čovek živi čas vođen razumom, čas

spolom, živi, galami, lamemtira, važan je u

svoje vrijeme, zatim ostari, biva suvišan, ne

botreban i onda kao Ida svršava u kanti za

otpatke. Stvar je prosta i jednostavna, ona

više neće maći novog parinera i to je — SsVe.

TI tim prestaie sve. U tom je bit problema,

me ı njemu, Breganzu, nego u tom što se Ida

neče izmiriti s osamljenošću.
— Ne viči, pokuša je umiriti, čut će Sve-

tlana.
— Ništarijo! Pa što zato? Neka čuje. Nek

čuje čitav svijet.. ovakva olinjala lješina i

— ljubavnica! Sedđamdđeset-godišnji đed! Be-

zubi, senilni đeđ i popovska gazdarica! Gdje

ti je pamet, jadniče? vikala je izmijenjenim

glasom u kojem se razabirahu prizvuci oča-

ja. — Gdje ti je pamet, bijedni moj, žalosni

starče? I ponovo zariđala udarivši zgrčenim

šakama po čelu i grudima. :

Breganz se ušeprtljao. Zavrtjelo se, dakle.

Nad mjim se pronosio uragan pogrda, gr-

mjelo je i pljuštalo uokolo beznadno, a on

se još uvijek skanjuje i odlučuic.

Svetlana će mu se naravno, emijafti, Iz

mjene perspektive bit će sve to veoma sami-

šešno, jer i ona će, kao uostalom i čitav svi-

jet rezonirati pučko-školski — ovakve se

stvari ne rade u toj dobi! Zar će ona povje=

rovati da je u tišini njihove spavaće sobe, u

spavaćoj sobi dvoje staraca, počela drama

velikog formata? Otkud će znati to, što om

zna tek danas, da još nitko nije uspio izmje-

riti dđuljinu pandža svojih animalnih mago>

na, animalnih i prekrasnih u isti mah. U nje-

govoj dobi, ljudi su umirali od starosti i do-

ftrajalosti, u toj dobi đolazi smirenje, rezigna=-

cija | smrt, a on mabmita za životom, guta

hormonske preparate, hrani se medom, bije-

lim mesom, voćem i pije divno dalmatinsko

vimo i — mahnita. I Ida je znala kako boli

život, ali ona je već vjerojatno zaboravila ma

zgodu s onim mornarom u riječkom prista~

ništu. Stara gospođa, klimaks i primjerak

prekrasnog mužjaka! Ali o tom se nije go-

vožilo, i upravo zato što se o tom nije govo~

rilo i što se to nije priznavala, Svetlana sma-

tra da su starci imuni od »gluposti«.

— Tu je kuća, vikala je zadihavajući se

Ida, fina, dobro uređena kuća, kola i konio

u banci... za ta drolja đa ćeš još godinu,

dvije, a onda...
Nadđ Kkrevetima je visio njen, izvanredno

uspio portret u prirodnoj veličini. Radio ga

je poznati majstor i Breganz se sjeća da ga

jestajaoprilično.Onđanije žalio,a sad điv~
lje želi đa skime cipelu i čitavom je snagom
zabije u to omraženo lice, Tada je imala fri-
deset i tri godine i tek što se rastala od pr~-

vog muža. Bila je to visoka, sjajna figura,

velikih grudi utegnuta struka, i osmjehivaja

se sretno, superiorno... Da, bila je to rođena

hazarđerka, stavila je sve ma jednu kariu,

r.a njegovu pomamu za njom, smjelo zaigra-

la i — dobila! Kako je trijumfalno, kako su=
vereno ušla u njegov i Agatim učmao brak i

iednim zamahom svog. zdravog fijela, skr-

hala ga bez milosti. Za svih tih dvađeset i

sedam godina što su zajedno, bilo je možđa

i sreće, ali za sve je to platila Agata, mala

hroma pačica, koja je isto toliko godina le~-

žala ma truloj slamnjači ubožnice, pribodena

o nju oštrom Idinom pribadđačom. A i on je
pomogao, ne može poreći. Društvo je o tom
znalo, o tom se šaputalo, i. naklapalo, ali to

im nikad nitko nije predbacio, a on i Ida ni-
su bili ni malo. sentimentalni, Agata je bila

hroma, dakle nesposobna za život, uostalom,
ona se tamo posve dobro salazila.

Breganz je nezadovoljno pogledavao zgT-.
bljena leđa bivše ljepotice Ide Novotny, ka-

ko se ftrešu u grčevitom. plaču. Isto je tako
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savršeno i apsoluino ravnodušan. Njemu je
meipmjero smiješna ta. uplakana starica, bez~

granično mu je smiješna i dosadna ta tuđa

osoba, podbulih, otečenih kapaka, slinava,

zapjenjena, povijenih, izbočenih rebara: pod
koketnom, ružičastomkošuljom,s tragovima

masne kreme na čelu i bradi, žena koju od-

više dugo poznaje, s kojom je odviše dugo

spavao na toj istoj poslelji, uostalom, neu-

\uusnoj, starinskoj postelji, pretrpanoj rezba~

rijom, ;

Moje godine, mislio je okrenuvši se vidu,

· tvoje godine, rijene i njihove godine! Koliko

gradacija, srojješnih i nepouzdanih gradaci~

ja! Dvije, tri, pet i đeset godina razlike me-

đu ženom i muškarcem, među ljudima uop-

će, nosile su i sebi zametke vječnih sukoba

i merješivih konflikata. Mogao je propasti

čovjek, krasan, pouzdan drug i sve radi ka-

Jendara. I Ida će možda propasti od očaja i

uvrede, ali što se to: mjega fiče, sad... kad...

T uzalud sve lamenfacije, uzalud velike rije-

či o neprolaznosti velikih. ljudskih osjećanja,

tih petnaest gođina razlike među njom i A-

nitom, odlučilo je mjihovim sudbinama.

Anita je njegova poslednja šansa. Iza nje

je još samo smrf. On sad zna posve jasno i

određeno. da će pod njenim velikim grudima

i tučnim butinama, pod bogatim njenim žen~-

skim: mesom ostati pokopan do poslednjeg

daha. Iza nje je još samo smrt.
Jecanje uz njeg „plaminja i wtišava se.

Sagnuta nad čistim,  „prebijelim jastukom,

nad svim *im nesigurnim dekorom komfora

i udobnosti, što je naglo počeo izmicati, od-

jednom je osjetila kako joj taj mjihov dra-

maski sukob neće domijeti ništa dobra. Bre~-

ganz uporno šuti | nju počinje plašiti ta je-

ziva tišina uvučena u sve kuteve sobe, ra-

sprostrta nad svim stvarima, sitnicama, tri-

čarijama i svim onim, što joj se JjOš prije

po sata činilo neophodnim, a sad se sve to

nekud izgubilo, palo u mrak... K. nioi se već

približavalo ono... bezimeno i strašno.

Iz kuće doktora Lipušinovića, kroz polu-

otvorena vrata na terasi, u blagim, iskida=

nim talasima, mavirala je muzika sa radia,

diskretno, jedva čujno, kao i uvijek poslije

deset sati uvečer. Sordđinirane violine u ele-

gičnom ađagiu među mabujalim grozdovima

glicinije, u eteru, u vremenu što neumitno

jezđi uz nju i preko ije, melođična cadenza

vaolončela i srh mračne tuge nad žicama gu~

·dalačkih instrumenata, prođirahu postepeno

i na mahove u suženu, raskomađanu sferu

mjenog sluha, poput udaliene zvonjave. Ona

bi sad mogla vapiti, zapomagati iz svez gla-=

sa, pozwati u pomoć prvog prolaznika, ona

se boji tog malog, okrekmmog čovuljka, koji

umjesto lusanma, ima anak, čvrsto stisnut,

nemilosrđan prorez, plaši je mijemo micanje

onih opuštenih, psećih laloka, čitava se smr-

zla pod onim okrutno prižmirenim očima,

Njihov brak u stvari mije ni postojam

Agata nikađ nije pristala na rastavu, kuća

je mjegova,.a Breganz nije senftimentalan. O

ne, Breganz·zaista nije sentimentalan, a ona

je stara, pregažena žema bez zanimanja, bez

budđućnosti. Nikad mije ništa radila, zjakala

je ma služavke, ili igrala bridge, na ierasi

»Esplanadđe«... uvjerena da će tako biti do-

„\wijeka, pa f u času kad je i do mje dobro

zadah trule slamnjače iz đoma lubogara.
Mjesečev srp, jasan i čist, zadjenut u za-

mršene nočhe sjene i krošnje pod prozorom,

bacio je snop fantastičnih šara po žutom

Đrokatnom pokrivaču pod kojim je drhtaia.

On nije rekao još mi jedne jedine riječi, a

čitav njen život visio je o toj jednoj, jedi-

moj njegovoj riječi. A možda sve to i nije

istina? pitala se, osjetivši talas bodrosti. Ako

Breganz sve odrekne, ako joj priđe prijatelj-

ski..? Bilo bi dovoljno da kaže. — Ida, to su

gluposti. Ne zaboravi, meni je sedamdeset

godina! TI sve bi bilo kao i dosad, kao i uvi-

iek. Lojzika· mora dobiti svoje za onaj slabo

izglačani ovpnatnik, a Svetlanu mora podsje-

titi ma. njepe dužnosti.

Njene bunovne misli iznenada
Breganzov tvrd glas.

— Dobro si čula, Ida. Ja već odavno ži-
vim s tom ženom.

Izbijeljenih, otomboljenih usana, Ida ga

je gledala praznim očima i ftrzala glavom i

rukama kao automaf, u kojem su se odjed-

nom sve pružine pokvarile...

D. Popović-Dorofejeva

prekide

 

(Nastavak sa prve sftane)

smo napamet čitave pričice,

pa i priče narodne ili odlom

ke proznih sastav istekmu~>

tih pisaca. Odista — muče-

nje, totura. Ali: da li je bi-
lo i koristi i od toga? —

Svakako, Ne preporučujem

taj način, ali ukazujem na

paradoks: naš učenik na Vi-

šem fečajnom ispitu vrlo če~

sto ne znam ni jeđamn jedimi

etih lirske i epske pesme

narodne, nijednu pošlovicu,

mudđru izreku, vrlo malo u-

metničkih stihova, a da i ne

govorim o čitavim Đesma-

ma narodnim ili umetnič-

kim! To je šteta, velika šte~

ta. Sve stoga da ne bismo

opteretili učenike. A učili

smo u wtihovima sve grupe

latinških predloga, kao Dpe-

smice. Ni to nije bilo do-

bro. Ali je ipak i od tog

zaobilaznog puta bilo kori-

sti: izoštravalo se nešto u

nama, razvijalo se ma i na-

porno, ali nije jenjalo, ti-

njalo, sahnulo, Pond se bo~-

gatio različnim blagom, raz-

ličnim elementima: koji su
nam i docnije. i u različnim

oblastima i disciplinama sto

jali. pod rukom, mogli smo

se time služiti u svakoj pri-

lici. I to je ono učenje, ona
tehnika učenja, prima

nja, savlađivanja, ovlađi-

vanja i vladanje iz-

razom, izražajnim
sredstvima, gOVOTOm,

rečju, Va
'Katkađ se u spomenutoj

diskusiji mogla razabrati i
bojazan od nauke ('), od na-

 

učnosti u nastavi! A. zar i
može biti nastave bez nau
ke i bez naučnosti?! Naoru=.

žavajmo i najmlađe da sVO-
jom maštom moniru u pite~
mja nauke, u fajanstvo ol-

krivenog i neotkrivenog mii-
hovu duhu i umu. Ne boj
mo se toga, neće nauka Dpo-
tamneti, pomračiti njihove
umove nego će ih osvelli-
ti, rasvetliti. Razume se, O-
slobodimo u nastavi, osobito

s najmlađim učenicima, svo

ja izlaganja naučne arma-
ture, suvoće, hladnoće, Daj-
mo mauku prikladnim' nači-
nom. koji odgovara duhu i

umu, srcu dečjem. Neka mi
je dopušteno da ovde spome~
nem pored mmogih lepih pri-

mera samo jedan: preistav-
lianje krupnih, suptilnih na
učnih problema života i sve-

ta kako to i na dečjoj stra-
ni iznosi jedan profesor Đav
ja, A on nije sam, nije u-
samljem. Naše dete još u o-
snovnoi školi već nešto na-
gađa ili bar želi da dozna
u veku atoma o samim ato-

mima, o dotle čudnim deli-
ma i snazi pritajene prirod-
ne moći koja nije.ni probu-
đena akamoli obuzdana i i-
skorišćena, A sve se to iz”

laže ovim jednostavnim, gO-
vedarskim jezikom našeg O-
rača i kopača, Šta mi tu či-
nimo, da li se dovoljno za-

lažemo da olakšamo taj put
od nauke do srca i uma deč-
jeg? m ;

Književnost, pisana nije sa
ma sebi cilj, Pismenost je
sredstvo da svoje misli, oše~

ćamja, želje, pobhrebe waop-
štimo drugome u prostranom
savetu, u budućnosti. A kod
nas vlada toliko šarenilo u
shvatanjima kako to sve tre
ba izvoditi da nema slaga-

mja, u praktičnom smislu, mi
među književnicima, ni me=-
đu masftavnicima, ni među

našim opštim „mpošstupcima.
Škola ' daje sistematsku na-
stavu jezika. »Nastava« ira-
je duže ma od koje druge:
od rođenja, od prve reči, do
kraja života. Sama školska
nastava traje četiri, osam,
dvanaest, šesnaest godina. A.
'opet; se izađe sa sumnjivini

sposobnostima,  sumnjivom
vrednošću „kulture izraza.
Razume se, ovde se ne vrše
uopštavanja; ima darovitih,
ima vrednih, ima sposobnih,
koji osećaju, umeju da na-
đu izraz, da prave izbor, da
daju sliku, da vođe disku-
siju. Ali je tih nesrazmerno
malo prema ohima koji još

nisu ovladali onim što je
neophodno kulturnom čove-
ku.

Viši tečajni ispit nepreki-
dno pokazuje kakvo ie sta-
nje, A različne revizije to-
ga znanja koje se donosi na
više škole samo potvrđuju
kako se tu nisko stoji, Ne
samo što se me zna u do-

voljnoj meri materija. fakti,
dela. ideje, problemi, Đresšse=
ci, nego se zapaža nedovolj-
na sposobnost u rašuđivanju
i povezivanju materije. ne
urnešnost da se nađe izraz,
da se da slika, analiza, da
se vodi diskusija o onome

što se čak i poznaje. Ne po-
znaju se, me osećaju se za-
koni jezički, zakonitost. je-
zička, pravopisna pravilnost,
stilska „uslovljenost. Guši
fraziranje i praznoslovlje ko
je vodi u besmisao, Zvuči
i zveči dosta prazno ako je
»rečito« kazana misao,
Pripravnici za sutrašnjicu,

za život koji nastupba — ni-
su dovoljno naoružani onim-
što bi trebalo da jie u mji-
hovim glavama, osećanjima,
izrazu. Škola je memoćna
pred tolikim  silovitim uti-
eajima koji deluju na omla-
dinu i koji imaju tako sjaj-
na sredstva kojih škola ne-
ma u dovoljno meri. Živa
reč i najsavesnijeg; i maj-
vrednijeg, i. najspremnijeg
nastavnika pada na puteve
ili na kamen.a me ma dobru
zemlju, I kao da. ptice ne-
beske dođu i odnesu seme,
Sve što se gradi .za tri-če-
tiri časa u školi neprekidno
je pod ulicajem, pod uda-
rom onoga što deluje za sve
vreme posle toga, za vreme
koje sem sna traje i deluje
četiri pet puta. toliko!
Tu je najpre knjiga. O-

čekiVali bismo samo njeno
pozitivno “delovanje. Toga i
'ima, ali nije sproveđeno do~
voljno planski, na svim Jli-
nijama, u svim vidovima.
Eto, učenik dolazi i uzima
šta mu do ruku dođe: i u
čitaonici, u biblioteci, u knji
žari, u kiosku, Osobito od
druga, ispod ruke. Buja i sad
»liferature« koju treba suz-
biti. Protiv »šumda« ne mo

žemo se boriti nesavreme=
nim &šredstvima, zabranom,

progonom. Treba mostaviti
drugu vrednost, jaču, zdra-
viju, · delotvorniju, snažniju,
poetimiju, movralniju, soci-
jalniju, Klin se Mklinom iz-

bija. ,Dajmo novu vrednost
koja će oboriti idole i kumi-
re. Štampa se toliko stvari
najrazličnije vrednosti da se
čovek mora čuditi kako je
moguće da MKMnjiga, „dobra
knjiga, odista &toji ma DO-
slednjem mestu prema &Ve-

mu drugom što mije Knjiga
ili nije dobra knjiga (obras-
ci, cirkulari, dnevna štam-
pa nedeljna štamma i sl. o-
sobito »khnjige« eumnjive vre
dnosti i sl.). — Pišu i mladi
i stari, sposobni i manje
sposobni. Knjiga ide od ru-
ke do ruke i deluje, obuzi-
ma. Prešađuje se i enmažnije
deluje, privlačhije je ono
što je dobijeno ispod ruke,
što će prenosi s pritajenoni
željom da damo drugu, pri-
jatelju, A deca gutaju, raz-
vijaju, razrađuju, primenju-~
ju. — Na dečjim stranama
ćete naći često oblik, izraz,
pravopis, vezu i sl, što ne
odgovara duhu jezika, zako-
nima „njegovim, „pravilima
njegovim. Knjigeiistak <
nutijih pisaca naših
nisu i sasvim.,besplıe-
korne ni u jeziku, stic
lu, pravopisu, I bored

velike vrednosti mnogih: de
la movije maše književnosti,
ipak ćemo u njima naći, vi~
še nego što bi smelo biti
neujednačenošti, nerevnina,

 KNJIŽBVNE  

"{qoneknjiževnog, Deca to
| uče,primajupo, sili progra~

| rha, autoriteta piščeva i sl.
'Katkad~ primaju i —
ono:što nije književ-
no pravilo. A to su kat-
kad dela kojaje društvo na- —
gradilo, istaklo ih u prvi red.
Tu eu potom bioskopi,

| "Voleo bih kad bi se varao
ako, kažem da gotovo ne ma-
iđebiMBŠileh koji ima bespre
koran jezik, stil, pravopis.
Zašto, bitdtdo se: kad nam "|
filmoviprosto zoblju toliko
blago! Zarse ne može ono
malo felsta, dati me u do-
brom: nego u savršenom jc-
ziku i stilu?. Negdđe sam pi-
'sao o tome:da kupac zahteva
na trgu daza svoj novac ku-
pi zdravu robu, U bioskopi-
ma primamo sadržaj, pred-
met kakav je dao tvorac, ali
mi toj sađržimi daje-
mo rđavu formu, ı đa-
vu odeću. Mislim da je to
neprayđa i prema originalu,
prema sadržaju, e osobito
prema mašoj omladini, Ona
uči jezik i s filmskog plat~
na, i to uči ga intenzivno,
stalno, iz dana u dan. To &a
jače uvreži nego reč u SŠko-
li. To je življe, ipnipresiv~
nije, propraćeno je mnogiln
drugim čjohicima koji se ia-
če ufiskuju u &vest, U Ose-
ćanje, u misao,

Osobito su feške gre~
ške protiv dela i mje-
gove kompozicije u az~
ličŽmim „kombinacijama kao
da je i sam pisac to

prefpostavljao onome što je
dao. A to dvoje su samo rod
a me isto, I koliko je sve to
daleko od pisca! — Potom
nesrećna Sofka — film
prema drami Stankovićevoj.
— Učenik, ođe u Dpozorište
— gotovo je s Gorskim vi-
jencem, Ode u bioskop —
»ne mora više čitati, Bori-
no majlepše, naisnažnije de-
lo. Gotovo je šve: u veku
dinamike, brzog 1 živog tem
pa sve se svodi na pilulu, na
zalogaj, na ekstrat, izvod. A
to su imitacije, patvorine.
Doživeti delić, u deliću vi-
deti delo, celinu. Nepriko-
snovenost piščeva, „dakle,
ovde ne postoji: prerušen je
da ni sam sebe ne bi Dpo-
znao! Još kad fome dođe u
pomoć fendencija naglašena
obično više nego što bi tre-
balo i što bi se smelo, onda

je gotovo s umetničkom vre~
dmošću književnog dela. Pi-
sac je žrivovan „efektima
druge umetnosti, Doživljena
je doduše jluzija, ali samo —
iluzija. — I tako đalje...
Mogli bismo istaći ioš pri

lično akata koji megativno
deluju na opšte shvatanje,
na integritet đuha čitaočeva,
i koji pretistavljaju atake na
autonomnost, duha i ideje pi-
ščeve, Ali čemu to?

Stvar je, dakle, dosta hit-

na.. Možemo je rešavati i na

dugim sfazama. ili otresito,
hitro prići i odlučno zausta-

viti tok, okrenuti pravim pu-

tem i punim zamahom, Svi

koji se bave pitanjem kultu-

re uopšte, posebno kulture

izraza, usmene i pišane reči

— treba da trezveno i sa-

glasno preduzmu mere da se

stvar jednom dovede u red.

Planskog najviše ima (ili:

treba da ima) škola. Tre-

balo bi đa &e oma, s nastav-

njeima, programima i plano-

vima, s praktičnim umput-

stvima kako se šta radi, kad

se šta radi, kojim s&redstvi-

ma, kojim mačinima, plan-

ski predvođi u svemu OVO-

me. -A svi drugi — nastav-

nici u prvom redu kao upu-

ćeni i organizovani, obavez-

ni { moralno —, pa knji-

ževnici, kulturni {i

prosvetni radnici na

različnim poljima delatnosti,

— da svi deluju kao lekari,

'savetođavci, pomagači. Ko

god može pomoći. Rasporedi

'Časova, stručno pokrivanje

'Časova, đačke družine, češći

pismeni „zadaci, wsavešniji

rad, — sve to ima Velikog

značaja.. A tek književnici, ·

veliki rabotbnici na ovom zna

čajnom zajedničkom zdanju

društvenom! Oni su stvara-

oci, budni graditelji moćnog
govomog izraza. Oni bi po-

red sve spontanosti koja diri

guje u stvaralačkom

|

grčux

· morali uvek, na svekom ko

mraku, uvek vođiti ra-

čuna o svom izrazu,

Oni moraju biti svesni da

su oni vaspitači armi-”
je žednih čitanja, gla

dnih knjiga. #ž!đOjihova
kritičnost u izrazu, oprez”

nost. tu fraženju wWuptilnijih

elemenata kojin dočaravaju
slike i utiske treba,da šu u

vek na rezu britkog noža ko-

jim se služe u svakoj prilici.

MNnjiževnici su umnogome i

odgovorni za obrazovanje O=
mladine maše, za sutrašnji-

u njenu, svoju, mašu. Sa-

mo udruženim magama, ra-
ličnim putevima, razume

8e, stremimo istom cilju, i-

atom jdealu: da izgradimo

boljeg i srenijeg, kulturni~
jeg, čovečnijeg čoveka...

ii: M.5. Lalević
Lapi i   
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| JEDNOM JE, kažu, Al-
|. red Hičkok izjavio
pred nekim holivudskim pro
ducentom. danjkada.ne, gle-
da završene filmove, ni svo-
je, ni tuđe. Na. to je zapre-
Dašćeni biznismen uzviknuo:
»Pa pobogu, čoveče, otkuda
onda crpete sve te Vaše i-
deje?« -
Producemt je ušao u aneg-

dotu, ali je ipak ispao odli-
čan poznavalac švOg posla.
Jer olkad ja filmska slika
po prvi put zatreperila na
Đelom čaršavu pa sve do da-
našnjeg dana, do sinemasko-
pa, sinerama,  vistavima i
bezbrojnih kolor sistema, ne
utoljiva glad prosečnog gle-
daoca guta iz časa u čas u–
vek ište priče, ista lica, iste
reči. Svemoguća Gospodari-
ca lPublika smeje se aneg~
dotama o. klasičnoi ignoran-
ciji holivudskih moguls, ali
zahvalno prima već po hi-
ljiadđu puta viđenu istorijH
o mladiću koji osvaja lepo-
ficu ili o šerifu što je oči-
stio gradić ma Zapadu od o-

Rkorelih, meobrijanih bandi-

fa.
Kliše se, dakle, pokazmo

kao značajan faktor filmske
ponude i potražnje, Zato mu

se posvećuje i maročita Dpa-
šnja. Počeli su da ga mc-·

guju. Postoje i čitave anto-

logije stoput upotrebljenih

dijaloga, sižea, muzičkih ko-

madđa, dramatičnih situacija

i fehničkih mpoštupaka koji

uvek »pale«. Te amtologiie,

maravno, misu štampane, One

su — Živi ljudi: pisci dopun-

skih dijaloga, »grupni sce-

naristi«, dijaloški konsultan-

ti, adapteri, muzički direk-

fori=="i kako se sve ne zo-
vu. Ljudi sa izvpsnom memo

rijom i arsenalom

_

viđenih

filmova za sobom. Ljudi ko~

ji bomaju publiku. „Ljudi

bez mašte ali zar je ona i

potrebna?
*.. *

TJZMIMO, RECIMO, ves-

terne,
Nekada su :filmovi tog žanm

ra u ogromnoj većini poči-

njali na isti način. Konjska

kopita, pokliči Indijanaca ili

mamrštena 'banditska lica,

dim zapaljenih

·

pionirških
Kola i poštanskih stanica —

sve se ·to preplitalo i kovit-

Jalo u kratkim pretapanjima

ili brzim zastorima. Zatim

bi sledovao mirniji odlomak:

glavni junak se upoznaje sa

međelima koja smo trenutak

ranije videli. Onda počinje

fraženje proftivnika„ kratka

čarkanja. Veliki finale do-

nosi masovne juriše konja-

nika sa trouglastom zastavi~

com. zvuke Truba, neopisivo

gužve, padanja sa konja, po-
gibije i junaštva, da se sve

ipak završi sPećno. Junak

dobija devojku, po · pravilu

Kkčer farmera čiji su život i

imovine bili najviše Uugro-

ženi. a
Damas „veslermi počinju

mirno: junak obično dojaše

u grad. bez mnogo intereso~

“%“anja za prošlost i budđuć-

nost njefovu. U obližnjoi kt

čmi šapuću: »To je Bil Ho-

kins. Kažu da jie sam eam-

cit, očistio Tumibston od Snaj

.perove bande«e. Kad junak

pristupi baru, zavlađa tiši-
:
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na. Svi pogledi uprii su u
njega. Jedino je banditima,
ako ih ima i ako je scena~
Tist našao za potrebno da ih
dovede u krčmu, dopušteno
da ga.ignorišu. Pored toga,
oni čine i druge rđave stva-
ri. Obično su zaeuzeti koc-
kom,
Kad se junak malo odđo-

maći i počne da uviđa kakvi
užasi prete građanima, ne-
ka ličnost izjavljuje: »Kraj-
nje je vreme đa pošteni lju-
di u ovom gradiću počnu
mirno da žive« A uskoro
zatim dolazi: »Klinte, ti si
jedini čovek u dolini koji
poznaje ovu feritoriju i ko-
ji može da se sa karavanom
probije do Santa Fea«. O-~-
pasnost preti od Indijanaca.
Junaku je fo odmah jasno
i on kaže: »Komanči? U o-
vom kraju? To mi se ne do-
padal!l« Na to ga građani i-
zaberu za šerifa.

Banditi, ako se dosad ni-
su pojavili, stupaju sada na
scenu. Njihov mnrgodmi VO-
đa kaže barmenu: »Po jed-
nu za moje dečake«, ili ne
kaže ništa. U svakom slu-
čaju, barmen hitne flašu sa
jednog kraja uglačane tez-
ge na drugi, gde je vođa
bande, i me pogledavši je,
hvata. To se ponavlja i sa
čašam&e,
Manguparija je, maravno,

u dosluhu sa Inđijancima.
Kada šerif dopadne u ruke
crvenkošcima, poglavica sve
čano saopštava ma iskvare-
nom engleskom: »Veliki Duh
kaže bledoliki mora umre.«
Sasvim jasmo, to se ne do-
gađa.
Neposredno potom, dobri

građani presreli su poštan-
ska kola. koja &u razbojni-
ci oteli. Jedan mlađić sa pu-
škom jzdaje strogo naređe~
nje: »Silazi sa tih kola, i
to brzo! (O>I to brzo!« do-

datak je na zapovedne reče~
nice svih vrsta. On treba
da potre svaku misao na o~

piramje kod omoga kome je
upućen. Zato ga koriste ka
god nedostaje ubedljiviji ar~
gumem{). Starac do njega u-–
peri revolver u rebra jedno-

ga od bandita i promrmlja:
»Diži ih!= Ovo je Veliko O-
sveženje. Pre dvađeset godi-
na starac je na ovom mestu
izgovarao: »Ruke u vis!«

Ogorčenje poštenih građa-
na je veliko i pravedno. Za-
to neko od njih mora da ka-

že: »Zašto da čekamo ma za-
kon? Olbesimo ih, i to od-

mah!« Sad nastupa šerif sa

svojim »ljudskim momen-
fom«: »Vi ste me izabrali za”

šerifa i ja ću ovim ljudima
obezbediti pravično suđenje.
'Ako neko od vas misli dru-
gačije, treba da bude sigu-
ran. da poteže revolver br-
že od mene«.. ;

Razbojnici su, svakako,
pobegli. Ali mne prođe mnogo
vremena, a gradom se Dro-
nese glas: »Bak Konors je
stigao i traži šerifa!« Dola-

zi velika scema dvoboja. 1U-
prkos neizvesnosti, šerif je

taj koji ostaje u životu. Film
se srećno završava, mada ne
nedostaje, prizvuk sete, Jer,
na opštu žalost, šerif objav-
ljuje: »Zakon i ređ su naj-

zad došli u Abilin. Izgleđa

da je moj posao ovđe gotov.
Čini mi se da ću otići nekud
daleko.« rM ME

TI u ovom filmu postoji đe
vojka. Istina, ona nije više
kći umesrećenog farmera, ne

go rođaka zemljoposednilha

koji je podržavao razbojni-
ke. Međutim, njeni postupci
i meči pripadaju posebnom
poglavlju Antologije koje se

zove »Ljubav+. j
To oglavlje ima daleko

širu primenu od prethodnog.
Situacije su obično podjed-

make za &ve one koji spada-

ju u. srećnu kategoriju .za-
'ljubljenih, ali reči ipak za~-

Vise od, ža

'štvenogpql
nja. 'onoga ,ko;
nekoliko”bisćra'.

a, filma, „dru-

  
    

iz „jezičnog
„BrsemaJaprosečnog, američ-
kog ljubavnog mare, «

Jeli! Vam „iko „ikad.re-

 

"kap da 'steylepi?e ; .
"rose Mi ifiko ihad rekao
da imeš malu

  

   
' DČuješ li
raju hašu pešmu...š, ,

Drži m
me njkad puštati od sebe.ć

Pa 'tin.a ii dihiišle „52 |,

-»Ne,:ne okhreći glavu. Ho-
"ada'tezapamitim ovakVu.e

žaja i obrazova-
koji (govori. EVO ;

pegu navrhu.

ovo, dragi? SVI-

e :čytsto. ale Nemoj:

Teško da mposfoji glumica
koja bi se mogla pohvaliti
da je, u senci kad joj mla-
dić predaje ogrlicu, rekla

nešto ma i za dlaku druga-~
čije nego: »Oh, dragi, Div-

na je.«
Postoji i jedna kasnija fa-

za: »Dragi, danas sam bila
kod dr. Trentona...«. Muž:
»Hoćeš da kažeš da ćeš —
tojest da ću — ovaj da mi
— da ćemo — dobitli...«
Muzičko-reviski filmovi

spadaju u majskupocenije
frezore s&vih vrsta šablona.

Kad veliki reditelji zaluta u,
periferisko pozorište i opazi
na sceni horistkinju čije 'no-
ge mnadmašuju noge učesni-

ca, on uzvikuje svom prija-
telju: »Tako je! To je ono!
To je fačno ono što nam tre-
ba za drugu scenu mDosled-
njeg čina!« Posle briljantno
probe, klavirista izražava

divljenje: »Ta pesma kao da
je mapisana za Vas.« Ako je

reditelj izgubio veru u SPO-

sobnosti mlade početnice, ne

gine mu sledeća rečenica u
finelu filma: »Zašto fakve

stvari moraju uvek meni

da se dogode! Glavna zvezda
odlazi pred sam početak pre-
mijere! U redu, Bili, dovedi
tu tvoju malu...« Sad »ma-

la« mora da izgubi bĐovere-
nje u sebe, kako bi Bili re-
kao: »Pi možeš da otpe-

vaš to, Sali. Hajde, izađi na

pozornicu i viđećeš kako će

besneti od doduševljenja.«

 

 
finalu filma, razdražemo sa-
opšti: »Da, ja sam ga ubi-
la! Ja! I ne kajem se! Ču-
ješ li — ne kajem se!«
Biografija velikog čoveka

ostala bi sasvim nejasne kad
ne bi rieki medalekovidni sta

rac u junakovom detinjstvu

izgvorio: »Nikada meće biti
ništa od mjega, budi sigur-
na, Meri. Nikada ništa od

tod razmesžemog dečaka A-
brahama Linkolna.«
Sa istom mepogrešivošću

iadače se i mala prostitutka
čije je srce u osnovi dobro,

što začudo niko od učesni-

ka u filmu ne primećuje, ma

dn je to i poslednjem gle~

daocu odavno postalo jasno:
»Zovu me Roz. Šangaj Roz.
Roditelji su mi bili misiona-
ri (ovo nikada ne izostaje!).

Umzxli su kad mi je bilo de-
vet godina. Odonda živim
sasvim sama...« (Postoji i

varijanta za sentimentalne
pijanice koji imaju sinove:

»Naravno, imao sam 1 ja xle-

tinjstvo... Majka je prala

tuđ veš... Otac se vraćao u-

veče mrtav pijan i tukao sta

ru do iznemoglosti... Misliš

li da ću dozvoliti da i i i-

maš tlakvu muladost?«). Ako

je muškarac kome &šu reči

Šangaj Roz bile upućene po-
verovao scenaristi, jadna: de-

vojka dobra srca uskoro će

ga razuveriti: »Ne vredi,

Fdi... Žena kao ja... i čo>

vek kakav si li... Ne vre=

di, kažem ti...«

Mivo jedne Toto-iravestijo bez ukusa,

Dve sekunde kasnije Bili še-

refski pogleda reditelja iza

kulisa: »Šta sad kažete, #.

Bronsone? A fvrdili ste da

mala nema ni pojma o pe-

vanju ...«

Dešava se da se i velika

zvezda razočara. U fakvom

slučaju neko upada u njenu

sobu i vidi da je počela da

se pakuje: »Vraćam se u

Smit Folz. Tamo liudi mož-

da ne izgledaju tako pamet-

mi kao na Brodveju, ali su

bar prava ljudska bića, sa

srcem u grudima...« !

Šefpolicije u kriminalnom
filmu kod prvog uviđaja o-

bično biva zadivljen: »Ma

ko bio, naš ubica je i mĐa-

metan i vešte Kad mladi

detektiv, koga uprkos sum-

njama njegovog pretpostav-

ljenog, čeka izvamredna bu-

dućnost, iznese teoriju o sa-

moubistvu, šef samouvereno

odvraća: »I Vi ozbiljno mi-

slite da je ubijeni mogao

sam sebe da probode nožcpT.

pa da zatim ukloni fragdve?

Ne, ne, Smifsone, . Vas

gam očekivao bolie prosućii-

vanje...« „Žutokljunac ić,

međutim, iskusniji. nego što

se misli, jer tačno zna šta

treba da kaže plavuši iz či-

ih očiju vreba klopka: »U

mompozivu čovek ne vetuje

"nikome — naročito ne blon-

'dinkamasa dubokim plavim
'očima, To'je luksuz za naiV-

'čine!• Kasijepostaje iašno

da' ovomiie!sve Što. jumak

umeda kaže. On će uči u pr

vi tahsi | neopozivo narediti:

»Voži! polakozavonim” koli-
mal«. Natu komandu zloči-

nac u »onim kolima« ima da

prošapće . &vom saputniku:

»Vozi „brže! Prate nas!«

Akoje mlađi 'detektiv slu-
ičajno upoznao zgočnu ženu'

\oja je bila imfimna. sa, ubi-

"jenim ali čije"oči me 'blaše

junaka, neizostavno će biti

iznenađen. kada mu ona, u

Postoji posebna formula za

pripadnike američke armije:

»Kao dobrovoljci javljaju

se Kovalski, Koen, Šmit,Jor
genson, Mineli i Novak.«

Obavezno za novinare kad

govore ielefonom: »Dajte mi

urednikov slo! Halo, Stiv?

Zaustavi mašine, porota ie

izrekla presudu — da. da,

slova od sedamcicera...l«

U džungli važe druga pra-

vila: »Šta Bela žena,u O

vom paklu?! Sigurno ie sišla

s uma!« — »Ljudi kažu mno

go tabu, liudi kažu neće

idu!• — »Dolaze crni đavo-

li!e — »Da b'vana.«

Ako po naslovu filma o-

čekujete da ćete videti du-

hove i famtome, budite' si-

gurni da ste pogodili kad ču-~

jete žemu Nhoja, pred kami-

nom u starom zamku, Uz-

gred kaže mužu: »Taj tvoji

grof mi-s6\mnogo ne dopa~-

da.ma nešto u njegovom

dežanju od čega mi se ledi

krv u žilams.«

U melodrami: »Postoji sa-

mo jedan jedini lekar koji

je može spasti... Ali on ži-

vi u Beču.«

Kohjske frke: »Brže, le-

potice, bržel!« — »Kako izgle-

da, doktore? Hoće li ikad

ponovo frčati?« — »Tvoj sta

Ti: je,nekada bio pravi šam-

pion, mladiću.« — »Dobio je!
'Tobio je! Sani Boj je dobio
derbi! — »Sine, od njećga

nikada neće poštati do~-
bar 'Dikački

,

konj. Zapamli

što sam fi rekao...«
1, pseće 'tnke,. »Sine, „od

njega nikada neće posta-

ti dobar {rkački' pas. Zapam

ti što sam ti'rekao,..«

i 09 M

" WITUACIJA i likovi ni-
· šta manje podložni kli-

šetiranju „od. dijaloga. Ne

Treba, naprimer, mnogo bre-

„turati po sećanjuda bi se

pronašlo bar nekoliko »dru
iy

· 

instrumenata dimeju

 

štvenmih komeđija« tb kojima
je mlada devojka primorana
da provede noć u stanu glav
nog junaka i da obuče nje-
govu bidžamu, čije su noga~
vice i rukavi dvaput duži
od mjenih nogu i ruku. Lju-
di u dugačkom donjem ve-
šu spadaju u omiljeno sred-
&tVO za zasmejavanje gle-
dalaca. Sličnu namenu ima-–
ju i podvezice na nogama
muškareca koji .su izgubili
pantalone, f
Pepeljara puma opušaka

od cigareta,

'

koja u mpretapa-
nju sleđuje praznoj da bi po-
kazala da je proteklo dosta
vremena, isto toliko je banal
na i češto lUupotrebljavana
kao i listovi kalendara koji
se cepaju ili gore i drveće
čije grane naizmenično viđi-
mo gole, zatim pod snegom,
pa ocvetale, i najzad pokrive
ne gustim lišćem. Jedva. ne=
što manje je poznata druga
funkcija bepeljatrte —'· onda
kađa se gangster reši ha ak-
ciju, pa odlučmo pritisne o-
pušak ma njeno dno pre mo
što krene na pošao. Ako ta-
kav gest napravi devojka u
prisustvu mladića za koga
se već maslućuje đa će mpo-
stati njen »izabranik«, part-
mer će obavezno upitati:
»Nervozni?« Svakome je po-
znato da: lekara koji ulazi u
farmeršku kuću da bi po-
rodio „gazdaricu meumiftno
prati čabar vrele vode, ili
bar njegovo pominjanje. U
laboratorijama večito klopo-
ću tečnosti u retortama, pa-
le se sijalice i vrcaju elek-
frične varnice iz metalnih ku

gli. Muzički filmovi obilu-
ju mogama igračica koje se
spuštaju niz kružne stepeni-

ce iza bine, a zlabno uokvi-
rene maočari na mosevima
mlađih sekretarica obično
nas obaveštavaju da se oma

u datoj sredini smatraju de-
vojkama koje ne krasi le-
pota. _
Kad holivudski scenarista

hoće da prikaže nekoga kao
knjiškog crva koji je zane-

\vek izgubljen za radosti Žži-
vota, on ga vođi u biblio"

Teku i trpa mu u ruke knji-

žurinu na čijim koricama
krupnim slovima piše »Teo-
Tija relativiteta«. Za Holi-

vud Ajnštajn je oduvek bio
sinonim  midšteriomosti, a

Šekspir često ·esimbol dosa-
đe, Izuzetak u pogledu Šek-
spira je rečenica iz drugog
čina ROMBA i JULIJE, ko-

ja se ponekad citira: »Tako
je rastanka. bolna i slatka

moć....« y

Učitelji pevanja, betrberi i
pekari uvek imaju smešno

uvijene brkove i jasno ot-

krivaju svoje italijansko po-

reklo, nipočemu se ne raz-

likujuči od vlasnika. kafete-

Tija u kojima se jedu špage-

ti. Profesori imstrumentalne
muzike obično su sedi i raz”

barušeni Nemci, a umetnič-
ki kritičari majdosadnija u-

štogljena stara gospoda ko-

ja se mogu zamisliti.
Verovatno da nema biskop

skog gledaoca koji ne zna. za
prastari trik .sa čovekom ko-

me je saopšteno nešto što
on ni u snu mije očekivao,

i koji ne shvata odmah ĐO-
razmost saopštenja, već rea-

guje gromoglasnim smehom,

da bi se sledećeg frenutka

dosetio o čemu se radi i od-

jednom mampravio kiselo .li-

ce. A činjenica da svi ozlo-

jeđeni ili razočarani. ljudi,

bili dobri ili zli, majednom

dobijaju želju da razbijaju

ogledala toliko je notorma da

je ne: bi trebalo ni spomi-

njati.
* * *

· M UZIČIKKE numere, zvVuč-
ni simboli i lIajtmotivi

omiljeno su polje za plasi-

vranje svih mogućih melodi-

skih .Kklišea. · Božić se uvek

simbolizuje „muzičkim koma

đom »Jimgle Bell«, venčanje,
Vagnerovim svađbenim mar

šom iz »Loengrina«, snimci

brodova engleske mornarice

melodijom »Vladaj, Britami-

jo«, rođendani prigodnom

pesmom »PFor Hes A Jolly
Good Fellow«, e sentimen-

talne porodične scene tradi-

cionalnim motivom »Molim
fe vrati:se u Dolinu Crve-

ne Reke«. i
U filmovima se' često ko=

riste i Šopenova Polonez
A duru, »Vinska pesma iz

»Travijate« i »Sembre Libe-
rTa« iz iste-opere.

Solo“instrumenti ili grupe
takođe

svoje omiljene teme. Salon-

ski orkestri Devetnaestog ve

ika obično sviraju Bokerini-

jev Menuet u A dru, har-

fisti »Rondo alla Turca« od

Mocarta, ovguljari isključi-

vo Tokatu i Fugu u D mo-=

lu od Baha a klaviristi ili

Drugi klavirški koncert Rah-

manjinova (samo među fil-

movima koji su kod nas pri-

kazani čuli smo ga u RRA

KOM SUSRETU, SEDMOM

VRLU, RAPSODIJI i PRA-

ZNIKU U MEKSIKU) ili

Griga, ili, najzad, Prvi kla-

viPski koncert Čajkovskog.

* * *

JNA ZAVRŠETKU, da
potsetimo još na jednu

omiljenu rečenicu holivud-

skih scenarista, koja se pri-

pisuje ljudima osrednje Da-

mefi kada iznenada otkriju

da se život može posmatrati

i sa nekog, makako jadnog,

filozofskog stanovišta!

„Ponekad čoveku zaišta

dođe za zastane i da 0 svemu

dobro porazmisli.... :

Tušan Stojanović,

»Svet crtanor filma Je

svet naše imaginacije, svet

u kome se sunce, „mesec,

zvezde i sve žive stvari po
koravaju

.

našim zabovesti-

ma. Izgradimo neku ličnost
u, mašti i ako ona prestane

da nas sluša mi je uništa-

vamo beznačajnim potezom

. gume. :Materiial nam je
sve što um može da zami-
sli a ruka da nacrta tj.

čitavo ljudsko iskustvo:
stvarnost, svetovi naših

snova, muzika, boje, linije,

zvuk i naročito pokret.«
Volt Dizni

pILM je počeo da se bo-

Yi za svoje ideale Dpo-

put' Don Kihota! Nov, mla-

dalački „,zanosan i dinamiičan

on se borio za apsoluino

svoju afirmaciju ali se

sudario sa stvarnošću — sa

čovekom! Film je posc-

dovao svoje specifične zako-

ne kojima su se teško Mmo-

gle povinovati stvafi a kamo
li živi stvor koji je postao

glavnim predmetcm filmske

obrade, pogotovo kada je čo-

vek sa platna progovorio. I

umesto daizražajno sredstvo

preobrazi predmet, film se

podredio čovečjoj prirodi, ot
stupivši od mnogih principa

koji su ga, uz muziku, mo~

gli da mačine najsavršeni~
jom. umetnošću. ·
Sam početak je bio pravil

no: usmeren, te se činilo da
će film dosledno ići vlasti~
tim putem ka potpunoj u-–

metničkoj zrelosti. Od magič
nesvetiljke, Platoovog fena-
kistikopa, Reneovog praksi-

noskopa do »oca multiplika~
cije« Emila Kola, filmu još

nisu bila podrezana krila, nje
ga je nosila mašta primitiv-

nih muhltiplikatora koji su
svaki pokret svojih figura u~
crtavali na celuloidnu traku.
Izgledalo je da će se film
razvijati u im granicama

koje ga određuju kao pre-

vashodno- vizuelnu umet
nost. No, docnije je postaja-

lo sve očevidnije da film pod
leže zakonima dramske umet
nosti (jer je njegova literar-
na baza —drama), te je na
ekranu zagospodario živ. Čo~

vek koga reditelj nije mogao

fizički, da, menja ·'kao što je
fo činio sa crtanim figurama.
Tilm se morao odlučiti: da

napusti čoveka ili linije. Sa
čovekom se nije moglo po-

stupati kao sa linijama, ni-

tiću linije mogle poštati. Čo~
rekom. U svakom slučaju:
izvestan gubitak! Zato se
film razvijao u dva pravca:

kao film u kome je iluzija
ostvarena crtanjem i kao

film koji iluziju dočarava
snimanjem ljudi i stvarnosti
(auteniične ili inscenirame),

Nažalost,obema vrstama ne~
dostaje upravo Ono ŠtO po=
seduje jedna ili druga. To
moramo da primimo kao ne-
minovno Zlo, ~

Dosta smo raspravljali o

igranom i dokumentarmom

filmu; sada nas interesuje
muhltiplikacija. Nećemo se za

državati ma analizi stvaralač
kih postupaka velikih, mmaj-
stora crtanog filma kao.,.što
su Pat Suliven '(Mačak Fe-
liks), Maks Flajšer (Beti
Bup), »Ub« Iverks  ·(Žabac
Flip), Gregori La Kava, Ben
Harison i. Mani Gould, Lota
Rajniger, Horst fon Molen-
dorf, Dibu, Grimo, Dizni, Ha
las-i Bečelor (koji su slvorili

  

   

         

  

prvi irođimenzionalni crtani

film) i mnogi drugi, već Želi-

mo da objasnimo “7„d“estetske

principe ove umetnosti koja

bez duha i fantazije može

lako da postane samo indu-

striski produkt.

MULTIPLIKACIONI film,
u prvom redu, operiše

linijama od kojih je moguć~

no načiniti figure veoma bli-

ske onima iz stvarnosti, a

koje su ipak ENO sebe,

jer ne podležu logiči i zako-

nima života o kojima stva-

raoci igranog i dokumentar–

nog filma moraju stalno da

vode računa. U crtanomfil-

mu sfvaralac može da MDpri-

kaže sve što je zamislio; o-

graničenja nema; prepreka

može biti jedino on! Pomo-

ću linija autor slvara Mkraj-

nje stilizovan svet karikatu-

va Životinja koje su popri-

mile čovekolike osobenosti i

ljudi koje su izvesne mane

izobličile (zato su u crtanom

filmu »pozitivni Rkarakteri«

dđočarani sa daleko manje u-
speha nego »negativni«), svet

koji gledalac posmatra iz

perspektive. i nikada se me
identifikuje s njim. Rodžer
Menvel u svojoj knjizi »The

Animated PFilm« ističe kako
Tvorac crtanog filma stvara

iluziju čija snaga leži upra-

vo u njenoj artificijelnosti i

odvojenosti. od. gledaoca, pa
je zato. veliki problem kako

i u kome smislu koristiti tro

dimenzionalnu multiplikaci-
ju koja primorava gledaoca
da se vizuelno uključi u
dramsku radnju?. Na crtani
film se ne može tako lako
primeniti stara kineska le-
genda koju navodi Bela Ba-
laš o slikaru koji Je ušao u
svoju sliku i više se niie vra
tio. Pokretni crteži i slike su
nam zato i dragi što su toli-
ko udaljeni od nas i što o
njima možemo jedino da sa-
njamo! Slikar bi mogao —
kaže Menvyel — da u potpu-
nosti imitita stvarnost, ali to
bi bilo' besmisleno činiti ka-
da postoje dokumentarni i i-
grani Tilm. Umetnost multi-

plikacije leži u crtežu i boji
koji stvaraju. posebno «stil-
sko jedinstvo. I filmove sa
Tutkama (koje su tako vešto
i artistički pravili Starevič i
Ptuško), baš zalo što liče na
ljude, niko ne poređi sa
stvarnošću. Ta stilizacija li-
nija u crtanom filmu malaže
slikaru da i boje uskladi sa
tim artificijelnim svetom.
Znamo koliko nam u igra
nom filmu smeta kolor (čak
i kada je tako dobar i funk-
cionalan kao u Hjustonovomi
»Mulen Ružu«), dok nam je
on gotovo neophodan u crig-
nom filmu i ne pada nsm na
pamet da procenjujemo ko-
liko odgovara stvarnosti, jer
tu stvarnost i ne postoji, po-
stoji samo. umetnička istina,
Komponovanje boja u crta~-
nom filmu stvar je polpuno
estetske prirode, pri čemu
je bitno postići artističko je-
dinstvo i smisao rasporeda
kolorističkih valera, baš kao
u slikarstvu. Lo Duka u svo-
Joj odličnoj istormji'citanog
filma pravi hiz poređenja. iz
među poznatih crtanih filmo
va i velikih slikarsih maj-

 
slora čiji se ulicaj ošeća u

delima Diznija, Lerena, Gri-

moa, Flajšera.

Linije i boje su uspele da

slvore jedinstvo u crtanom

filmu. Njima se pridružio

još jedan Tfehomen — zvuk.
On je trebalo da upoipuni
sliku, ali opet me ŽivotnoD~

pravdano, „već umetnički

funkcionalno, što je još više

pomoglo da se zadovolie spe

cifičnosti filmskog mediuma.

Jedinstvo zvuka i slike se ie

ško postiže u igranom. filmu,

đok crtani film za to pruza

bezbroj mogućnosti. To su

shvatili i Dizni i Leren, A-
vramov,..  Jankovski, ĆČolpo,

Rudolf Feninger i Oskar Fi-

šinger koji su pokretni cr-

tež, crtmni film (»le dessin
anime«) pokušali da pretvore

u zvučni crtež,·crtani zvuk

(»le dessin sonore«, »le son
degsine«). Naravno, to su ma

nje ili više uspeli eksperi-

menti koji su pomogli da se

vidi u kolikoj meri zvuk u
crtanom filmu može da buda
jedinstven sa slikom, koliko

freba da bude funucionalan
i dramatičan. Robert D. Fc-
ild u svojoj ogromnoj studiji
o Diznijevoj umetnosti (»The

Art of Walt Disney«) piše:
»Tu nema razlike između
muzike, orkestarskih instru-
menata i zvukova koji prate
razne fenomene u prirodi, ili
reči koje izgovara čovek. Tu
se ne može odrediti gde pre-
staje pesma, a gde ritam re-
či prelazi u poeziju. Škripa
vrata, recimo, ima isto foli-
ko značajan fonalitet kao i
zvuk violine. Ako publika o-
seti te razlike onda je izne-
veren mediumcrtanogfilmax,
To je razlog što nam, često,
nije stalo da. razumemo šta
Je junak crtanog, filma ıe-
Kao, već nam je dovoljno da
čujemo intonaciju njegovd
glasa, ritam govora koji se
idealno poklapa sa slikom,
pa da shvatimo, smisao, da
osetimo šta se hielo reći, da
uživemo u fome apsolutnom
vizuelno-auditivnom

~

jedin-
stvu koje znači čistotu film-
skog izraza. Naravno, ade-
kvatno stilizaciji i karikatu=
Tri linija i boja, zvuk u cr=
tanom filmu ftakođe ne sme
biti naturalistički, jer bi se
time narušile iluzija  mnasli-
kanog pokretnog sveta. Zata
ličnosti u crtanim filmovima
Bovore tonski izobličeno, rit-
mično, skoro pevaju, onoma~
fopejski se izražavaju. I go-
vor Je dužan da očuva in-
tegritet artificijelnog sveta
linija i boja!

ČESTO-.SHE govori 6 deka-
| dansi crtanog filma i to

se obično potkrepljuje stva-
ralaštvom Volta Diznija za
koga se smatra.da nikada ni
Je uspeo da postigne umeti-
nički nivo koji je dao u
»Snežani i sedam patuljaka«.
Bez obzira koliko je to tač“
no, poštoji jedna činjenica O
o:kojoj „treba razmišljati, Do
danas je snimljeno bezbroj
filmskih verzija raznih po:
znatih romana i pripoveda-
ka a snimaće se i dalje; ali,
Je teško i zamisliti da će iko
pokušati da stvori novi C-
tani film o Snežani!

Vladimir Petrić

 


